
"на једно срећно и поетско умира-

 

 

 

" својим најстаријимсином дошла

_ тодине, када је госпођа Тисо одлу-
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»О нови Боже! У воску, лик твој
вечност

–

достиже." (Гесло

_

Прво,

Јеванђеље Таштине, стр. 110267)

МАДАМ ТИСО, рођена Мари Гро-
схолц, дошла је у Париз када јој
је било шест година, да би се
придружила свом немачко-швај-
царском ујаку, дру Курциусу,

Три године касније, 1770, он је
отворио прву изложбу воштаних
фигура у природној величини,

Мадам Тисо је направила своју
прву воштану фигуру у својој се-
дамнаестој години — био је то
чувени Волтер — која се и данас
налази. у:некој. од просторија ши-.
ром света познатог музеја;

Када је као добровољац учес-

твовао у нападима на Бастиљу
и када је због тога др Курциус
био приморан да проведе извесно

време као сужањ, нећака му се

придружила у тамницама злогла-
сне тврђаве, Тује, у мрачним и

влажним каменим одајама, пра-

вила "посмртне маске осуђеника,
Чудна девојка се у сумрак искра-

дала у тамничко двориште,и скуп-

љала одречене главе убијених, про-

водећи

-

ноћи. у ужурбаном и на-

порном узимању мера и отисака,
За. време Терора није било нијед-

не угледније гиљотиниране жртве

чију окрвављену главу мадам Ти-

со није претворила у „као живу"

воштану скулптуру, У успомену

ње у тренутку, Никада раније ни

касније смрт није била Оржа,

извеснија и „пријатнија“ него у

доба Терора, у доба када су ги-
љотине цветале по осунчаним =
бучним трговима. француских гра-

дова,

Када је 1795, др Курциус умро,

мадам Тисо постаје једини влас-
ник изложбе и, истовремено се
удаје за господина Тисоа, поста-.

јући у ствари тек тада мадам Ти-

са, Била је баш закорачила У
своју тридесет четврту годину,

Тодине 1802, оставивши мужа,
мадам Тисо је напустила Фран-

цуску, прешла немирни Ламанш и
заједно са својом изложбом и

у Енглеску, одакле се никада ви-
те није вратила,

Пуне тридесет три године она.
је са својим „воштаним карава-
ном“ путовала с краја на крај
Енглеске, Готово да није било ни-
једног места које није посетила
“у својој мисији, проповелајаћи

нову веру увоштавања и уводећи
све нове и нове следбенике У
вечне и неуништиве воштане ра-
јеве, .

Каравани су завршили своја
последња путовања крајем 1834,

чила да у хладноми воштано бле-

дом Лондону отвори сталну из

ложбу, Тако је настао Музеј во-

штаних фигура.

=#Жанас; после толико година,

хиљаде

'

посетилаца (пролазника)

чекају пред улазом тог музеја У

Бејкер Стриту. У мрачним одаја-

ма са љубичастим теписима они

желе да изблиза виде своје идо-

ле, Ту пред хладним и немим во-

штаним телима, они могу да воле
и мрзе, да се усхићују и да пате,

могу да опевају или псују своје

недостижне хероје или омражене

ведикане, Могу да прођу поред
Њеног.Величанства. краљице:Бли
забете Пи да јој се не поклоне;
могу, већ према слободном избо- |
ру, да испљују садашњи кабинет
господина Хита или бивши госпо- |
дина Вилсона; могу да се насмеју
у лице било коме од папа, чак и |
Павлу. МТ. Ако зажеле, они имају
могућност да прођу поред вошта- |

ног. премијера; Никсона и да МУ
без бојазни кажу све што мисле.

о рату у Вијетнаму и његовој

улози у тој крвавој фарси, могу

тосподина Черчила и господина

Рузвелта и друга Хрушчова не- !

сметано да ухвате за нос, Могу и |
да се фотографишу поред првих

космонаута на Месецу, могу да

стоје уз величанственог генија

„једног“ Тома Џонса, кроз разрез
на хаљини могу, колико Род ДУ-
боко зажеле, да завуку поглед У
заводљиве груди увоштене Бри-

жите Бардо. Имају могућзост да |
поред |лаганим кораком прођу

славног аутомобилисте Стирлинга

Моса у блиставом црвелзм „Фера-

рију“ и да од њега буду 5ржи,

Из „Велике дворане“ посетио-
ца прелазе у одају „Живих херо-

ја“, кроз „Битку са Трафалгара,
између „Краљева и краљица Ен-
глеске“, да би, на крају, стигли

у. неизбежну и морбидно привла-

Иван.Орман  
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СМИСАО И ОДГОВОРНОСТ

А иу

ПРИЛИКОМ критичког разматра-
ња различитих интерпретација од-
носа и сукоба између, умјетности
и револуције, као на примјер упо.
знатој књизи Станка Ласића' „Су-
коб на књижевној љевици", огра-
зичавам се у првом реду на: књи-
жевност. Она у нешто другачијем

смислу и практичној стваралачкој
функцији одређује и осмишљава
те односе мн сукобе, него остали,
хеуристички више интровертирани

а социолошки шире дисперзира-
ни облици умјетности-—као што
су глазба, сликарство, кипарство.

Зато међу њима постоји прилична
разлика, особито у. непосредној
функциовалности и стваралачкој
повезаности с револуцијом, одно-
сно политиком. Из тог разматрања

сада искључујем специфичан. фе-
номен казалишта, који је у двО-
струком смислу умјетност најви-
ше везана за друштво: и као груп-
пи, заједнички умјетнички чин, и

као директна, дјелотворна дРру-
тштвена акција — у иманентној
повезаности све четири битне ком-
поненте казалишног дјеловања
(драматичара, режисера, глумца и
гледаоца). Слична ограда вриједи
и за филм, ТВ и друге модерне
умјетничке. масовне “медије.

Књижевност има, дакле, једну,и'
то повијссно новију, димензију

коју. друге умјетности немају им

која дјелује директно на духов-
ну и интелектуалну сферу, а то
значи на емотивно-рационалту

спознају и друштвену свијест. Та
је нова стваралачка димензија
писана ријеч, која не само

емотивно него и идејно, својим
израженим мислима, изравно ин-
терпретира друштвена зоивања, те

може да тумачи вањски свијет,
односе међу људима, и унутраш-

њи, ментални свијет самог чо-
вјека. Према томе је књижевна.
ријеч више подложна и ви-

ше одговорна тим односима
и том“ дијалектички 'У-плетеном
двоструком свијету — свијету у

човјеку мн свијету ОКО човјека.

Зато она постаје изравни судио.

ник и судац, покретач и посред-

ник, носилац и тумач, стимула-

тор и организатор, вођена и'водич
— укратко проводник духов-

не струје индивидуалне и 'друш-

твене свијести у непрестаном ре-
волуционарном | мијењању

_

тога
двоструког човјекова свијета.

Менталитет и друштвена свијест у

У апстрактлом. постављању · ОД-

носа иперманентних „сукоба 'ум-

јетника и револуције, те:у апри- |

У

орном статичком фиксирању
„аџтентичне артистичке свијести"
као слободног ентитета „самог по
себи" и „за себе", често се пот-
пуно запоставља Аични и групни
менталитет, као израз друштвеног
бића човјека, његове економско-
„социјалне овисности и класпе ув-

· јетованости. А то значи да се иг-
норира и: рационална, искуствено
спознајна. идеолошка еманација
менталитета — друштвена свијест, .

из које у вишој фази расте кла-
"сна свијест. Зато се -неуочава да,

је струкгура шире схваћеног мен-
талитета — то дијалектичко про-

"жимање 'андивидуалних. каракте-

ристика духа и Аруштвене свије-
сти на различитим разинама емо- |

ција и рационалних спознаја =.|.
битна и у формирању субјектив-
но биолошки датог стваралачког
талента и његове накнадне сви-
јести о себи, тј. такозване „арти-
стичке свијести". Тако структури-
рана артистичка свијест управо
због контрадикторних елемената

своје „унутрашње и вањске анти-
номије", то јест због унутрашњег
односа менталитета и свих обли-
ка свијести те вањског односа
умјетности и друштвене средине,

односно политике, не може бити
потпуно аутономна нити ап-
солутно слободна у једном ин-
тересно структурираном
друштву. Зато је људска сви-
јест и воља уопће, због такве ди-
јалектички изукрштане структу-
ре менталитета и повијесних огра-
ничења „друштвене средине (а да
не улазимо и у психолошке проб-
леме животних ограничења незлз-
бјежног тока судбине смртних
бића), само релативно слободна У
свим својим акцијама. А: особито
у очитовању и усмјеравању своје
умјетничке активности, као и у
свим комплексним интеракцијама
између књижевности и политике,

односно. револуције,

Тако се борба за слободучов-
јека и умјетничког стварања
одвија у неизбјежним увјетима
више „или мање друштвено огра-

ничене . слобоћле дјеловања.
Опа управо значи и признавање
и постепено превладавање тих

друштвевих ограничења, у непре-
станој револуционарној тежњи за
проширивањем слободе могућ-
ности и у умјетности и у чита-
вој друштвеној дјелатности, Али

то проширивање могућности не би
се смјело свести код тзв. ли-
јевих, напредних књижевника и

· на колебање у' „избору“ или на од-
рицање од научно спознате и хи-

сторијски провјерене, једном већ
прихваћене и у будућност проји-
циране, истинске хуманистичке

КЊИЖЕВНЕ РИЈЕЧИ
Специфична. димензија књижевности
(ларви зе "у еј:

визије, како „принциса наде", ос-

лобађања човјека и човјечанства

у комунизму.

Двојакост књижевног дјеловања

Ова специфична врста ограниче-

ња унутрашње и вањске слободе
стварања, и људске активности
мопће, у класноме и прелазном
друштву јопј увијек неизбјежна

и често животно позитивна — за
разлику од бирократских спутава-
ња и реакционарне ·мистифика-
торске присиле — долази до из-
ражаја врло разноврсно и ком-
"нлесно. С“једне стране као има-
нентна -потреба. појединих. књи-
жевника за подвргавањем неком
личном

_

стваралачком

–

пројекту
или скупном

|

револуционарном
идеалу, а с друге стране као ваљ-
ски усмјеравајући утјецај, поне-
кад и директивно исказан, идеј-
них и умјетничких норми, у току
рјешавања конкретних потреба

" времена и непосредних револуцио-

нарних задатака. Тај донекле ус-
мјеравајући утјецај може имати
своју стваралачку функцију-и ди-
јалектичко хисторијско оправда-

ње само ако га проводи компе-
тентна и стручна критика, а не
административна и политичка
присила.

Због свега тога долази и до ста-
новите дихотомије, до веће или
мање двојакости у књижевном

стварању и јавном друштвеном
дјеловању. По дубљој. духовној
дијалектици често су поједини

књижевници и културни радници

с веома развијеном друштвеном

свијешћу, али понекад и са зао-

сталом структуром личног мента-
лдитега, а с мање развијеним ум-
јетничким талентом, остваривали
за тренутне друштвене потребе

корисна али умјетнички и слаби-
ја дјела, јер су њихов развој и
стваралачки рад знатно ограни-
чавале свакодневне потребе ре-

волуционарне борбе. Потпуно ап-

сорбирани том борбом могли су
понекад имати и нејасне или не-
правилне идејно-гстетске ставове,
ако нису сасвим схваћали и узи-
мали у обзир све специфичности
књижевног и умјетничког ствара-
ња. Али су, унаточ томе, често
развијали врло интензивну рево-

ауционарну

_

књижевно-публици_

стичку и практичну културно-по-
дитичку активност, која је била
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Драгиша Живковић: ПОЕ-

ТИКА БОГДАНА ПОПО-

ВИБА

Богдан Љ. Поповић: _БОГ-

ДАН поповић и пи-

ТАНСКА ЛИРИКА

Вехап Шита: КЊИЖЕВНО

ДЕЛО

__

ЕСАДА__ МЕКУ- |
ЛИЈА

Драган М. Јеремић: О КЊИ-
. ЖЕВНОМ СТВАРАЛАШ-
ТВУ ВИДОСАВА СТЕБВА-
НОВИБА

Бранко Бојовић: КОРИДА
— ЈЕДНА НЕПОТРЕБНА
СУРОВОСТ

ПОЕЗИЈА Бране Црнчевића,
Божидара Шујице, Мила“
на Милишића, Велимира

Милошевића и Светозара.
Балтића

КРИТИЧКИ ПРИКАЗИ о
новим књигама Жике
Павловића и Вите Марко
вића — пишу Павле 3
рић и Богдан А. Поповић

Слободан Турлаков: СУД:
БИНА НАШЕГ ОПЕР-

СКОГ СТВАРАЛАШТВА

  

ПОДАСЕБАЊА

(кромноет
НАН
самопоуздање
Белешке на маргинама

старих српских часописа.

СИНИША, ЈЕЛЕНА, Миленко,
Цензор (ћирилицом и латини
цом), Рајко, Богољуб, Спектатор
(ћирилицом и латиницом), Благо
је, Драга, Ленски, Цски, и тако
редом, читав низ имена која з2-
дају муке данашњем читаоцу „Ви
ле", „Данице", „Матице", „Бранко.

вог кола", „Стражилова", „Заста-
ве", „Браника" и толиких других
књижеввих и полукњижевних 4%
стова за одрасле и за децу, за по
литичаре и за жене, једном речју
амстова, како се то онда роман-
тично писало, „за васколики РОА,
наш". Неке од оних који се крт-
ју иза тих псеудонима знамо, за
неке нако њихова имена знамо,
она нам данас ништа, или готово
ништа, не казују. За неке друге

не знамо чак ни ко су били и не
осећамо се нарочито оштећеним.
што не знамо чије име недостаје
изнад или испод неке невешто сро
чене песмице, наивне приче нам
чланка у којем се саопштавају
често на збркан начин наивне т-
ли обичне мисли.
Шта је то што је тог писца у

време романтизма и касимје го
нило да прећути своје име и да
се потпише једним другим име
ном, каквих је у то време било

безбројг Да ли је у питању била
само мода, обичај или је и то
било довољно у малој средини, у
којој је свако свакога познавао,
и сем имена други знаци распоз-
навања нису били потребни Ман
је, можда, то била нека виша. вр-
ста мудрости помешана са стра-
хом и неповерењем. Треба пусти-
ти своје „духовно чедо" у свет

и из анонимности саслушати
шта људи о томе духовном чеду

мисле. Можда је то тест за усме-
ну критику, можда је то' понекад,
и неслана шала са уредником  Аи-
ста с којим је списатељ у. сукобу.
личном или начелном2 Можда је

и неповерење у оно што се пише,
или све то заједног Јер тих пот-
писа такве врсте у нашој периш-
одици ХЕХ века има толико да
се, вероватно, разлози и мотиви,
да се право име ускрати, могу
везати и тражити у свему ономе
што смо рекли или у бар у по
нечем од тога: .

Обичај свакако јесте, али све-
ки обичај има своје порекло. Мо-
жда је мода позајмљена од Руса
или од Мађара, или су у питању
компилације, мање или више сло-
бодне прераде и преводи па се
писац плаши да не остане осра-
моћен због своје неоригиналности
или претеране оригиналности
Јер политички чланци се нису
потписивали, врло често и због
тога да би сутра пред полицијом
или државним тужиоцем могао
да се појави други аутор им да
оног правог извали из непоиле
ке. Није ли Стева В. Поповић при
мио на себе јелан Милетићев чла
нак и због туђег чланка, као свог,
тамновао у Вацу. После је целог
живота носио долатах Вацки; чак
и онда када је био Куенов маме

Наставах ма 2. страни
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ЈЕСУ ЛИ ПОТРЕБНЕ

· ВОШТАНЕ ФИГУРЕ

Мађтавах са 1. стране

чну „Собу ужаса“, А ту, поред
вешала и гиљотина, поредубије-
_них и убица, могу да снују своја
мбиства, да осуђују и презиру, мо-
ту да буду судије, да се играју

 жантаром смрти,
а
Неки у мраку убијају властиту

"жену, чији се крик не чује сред
свеопштег ужаса, од крика са

· магнетофонске траке и шкрипе
ланаца, и стављају окрвављени
нож у руке воштаног убице, О-

| стали посетиоци, не знајући исти-

:Ј
|

!

|

'

,
|
1

(

|
|
|
|

ну, диве се тој новој, дивној фи-
тури | узвикујући:

—

„Прекрасно,
величанствено! Каква пласти-
чност. . Права реалност!“ Тек
„музејски чувар, бришући под, от-
крива да су капље лепљиве, сла-
ме, скоро топле, праве, људске, а
оне воштане, Али тада, убица је
већ далеко, Скотланд Јарл је оби-
чно немоћан,

Неки чак покушавају да у
мраку собе ужаса задовоље своје
мајмрачније страсти, па се у тре-
"нуцима.помаме бацају на мртва

' воштана тела, кидају прашњаве
ЈЕ |

хаљине п излмшиу своју манијачку
љубав,

А данас, када чујем или про-
читам како се и код нас озбиљно
товори о музеју воштаних фигура
н како неки певачи, фудбалери, . |
тлумии и ситни функционери, о-

чекују да што пре буду увоште-

пи, спремпи да се свим средстви~

ма боре за места у „своме“ музе-

је воштаних фигура, сетим се и-

хсторије првих воштаних лутака,

започете пе заслугом нечијих во-

штаних амбиција, већ од једне

настране п усамљене девојчице,

која је у данима ужаса и кише

крвавих глава, затечена у шуми

гиљотина, покушала да сачува у-

спомену (опомену2) на ужас, или

која је. што је можда још веро-

ватније, задовољавала неку своју

чудиу, воштану, страст.

Ако је жеља за нашим музејом

воштаних фигура покушај да н

овај .наш град, који тек почиње
да пробија пут кроз коров векзо8-

не сиромаштине н заосталости до

широких ауто-страда Светског То-

ка, достигне славу познатих гра-

лова: Париза, Лондона, Амстерда-

"ма, за само један дан пли једну

ноћ, ни овај воштани пут ситурно

меће бити довољан,

Треба знати: неко ће једнога

лана открити скривену памучну

врпцу у воштаним фигурама, неко

ће наићи на скривени фитиљ ко-

ји је Баволска мадам Тисо ста-

вила у сваку од њих, Биће довољ-

но креспути 1пибицу, Хиљаде и
пламеновахиљале

|

светлуцавих
отплесаће монструозни посмртни),

валцер,

Случајни пролазник у будућно-

сти, У једној шетњи по забаченим

рушевинама, пронаћи ће па зга-

ришту једног њему непознатог

храма само слеђене воштане ба-

рице, Биће то. једина успомена на

један воштани рај, на једну про-
шалу воштану будућност, на вош-
тапу бесмртност.

Биће то граг последње свеће

са погреба људској таштини,

Ивап .Орман

СМИСАО

и ОДГОВОРНОСТ

КЊИЖЕВНЕ РИЈЕЧИ

Наставак са 1. стране

претежно друштвено веома зна-
чајна и примјерена захтјевима
времена. -

Други опет, изразито талентира.

нији умјетници и. књижевници, <

мање: или више развијеном (а не
закржљалом) друштвеном свијеш-

ћу, али: понекад сличним мента-

литетом оптерећеним , различитим

комплексима и предрасулама,ко-

је повратно дјелују и на свијест,

остваривали су чешће дјела више

умјетничке вриједности и рела-

тивно већег културног значења. а
испољавали су претежно и пра-

вилнија (иако пе увијек цјелови-

та) идејно-естетска схваћања. Али

су попекад и сами ограничавали б

друштвену фупкцију и слободни

досег својих дјела, ако су раз-

вијали времену непримјерену, а

особито револуционарном време.

ну упркос, превише уску, У суб.
јективистичким контемплацијама

изгубљену. књижевну активност. .

Та је могло доћи нарочиго до из-

ражаја ако. опису потпуно разум-

јели или. нису узимали у обзир

све друштвене прилике потребе,

те револуционарне захтјеве пови-

јеснот кретања. Дакле, у тим ув-

јетно схематизираним диференпи.

јацијама, први нису увијек пот-

пуно _схваћали све унутрашње

специфичности умјетности, а дру-

ти опет нису увијек сасвим разум-

ал пмапентие законатости и тре-

шутне потребе револуције. Отуда
је углавном извирала та дихото-
мија— двојакост књижевног д ј е~
ловања, која намеће и разли-
чита схваћањарелативизиране сло
боде стварања, те многе не-
споразуме нсукобе, -

Зато је од посебног значаја те-
жња м брига за складнијим пове~
зивањем штонапреднијег мента-
амтета, све зрелијег степена дру-
штвене свијести, изворног талента
и с тиме у гезп с идејно-етичком
животном орпјентацијом, као бит.

них конститутивних елемената
сваке људске духовне активио-
сти, а умјетничке посебно, уна-
точ њезиној ирационалној подло-
зи и специфичној осјећајно-ра-
зумској структури. Такви дијалек-
тички испреплетани одчоси свих

АУХОВНИХ компонената културно-

„умјетничке ми друштвено-поли-
тичке сфере људске активности
не могу се, особито у револупио-
нарвим временима, одређивати м
разматрати с поједностављеним
схемама — нити вулгаризаторске
сопиологије нити  слекулативне
онтологије, него им ваља прила-

зити са суптилнијим анализама

дијалектичко – материјалистичког
расуђивања.

Закон занинтересираности

За неке је књижевнике, међу. ·
тим, како сам већ истакао, ум-
јетност апсолутна. категорија сло-

а
и

—

Зодног и стваралачког (тј. „као.

таквог“ претпостављеног) тоталп-
тета људског духа, његова апрнор-

на егзистенција, а не потенцијална
есенција и изведена еманација.
Према том схваћању умјетност се
зато остварује „У тоталном
времену, тј. у апсолутном чину",
а не „у хисторији, тј. у рела-
тивном чину“, као што то чини
револуција. Умјетност, наравно,
има универзално значењеи то-
тално зрачење у _хисторијском
времену, али је дубоко укорије-
њена у друштво и у класне Од-
носе, а њезин тоталитет није ап-
страктно ванвременски нето по-
вијесни — жао сјај људског духа
и стваралачког израза у хисторији
и кроз хисторију. а

Раније утврђена дијалектичка.
двојакост књижевног дјелова.-
ња укључује и специфичну другу
врсту унутрашње. дихотомије са-
мог · умјетничког стварања,
врло сличну двојакој структури
истинске револуционарне акције:
го је њихов ослободилачки мит-
ско еуфорички смисао им скељ-
тичка истраживалачка сврха. Те
унутрашње аптиномије, у своме
дубљем стваралачком ангажману
п дијалектичком сплету, управље-
не су у оба случаја пи у оба сми-
гла кас утопијске пројекције емо-
тивно-рационалне спознаје — из
искуства прошлости и стања са-
дашњости фу визију будућности.
Тако овај спој ослободилачког
митског заноса, у своме утопиј-
ском контексту и смисам,и истра-
живалачке сумње и у умјетности
п у револуцији постаје битан фак-
тор у стварању нових односа међу
људима, у којима човјек све више
израста из свога ограниченог хи-
сторијског бића до духовне пуно-
ће аутентичног људског битка —
и жуђеној п постепено освајакој
будућности слободе. У. том уто-
нијски пројектираном кретању на-

пријед имају развијенија ствара-
лачка машта и папреднија дру-
штвена свијест значајну функци-
ју свјетионика — који расвјетља-
ва путове ни обасјава правце „ре-
волуције што стално тече" према
будућности која незауставиво до-
лази. Оне будућности коју изра-
жава тако патетично стара мо већ
доста отршана зли увијек ипак
поново октуслна, свјежа и нова па.
рола Француске револуције н Па-
риске комуне, као п октобарске
мн наше социјалистичке револу-
ције: слобода, једнакост и брат-
ство за све људе — која добива
карактер и смисао истинске пле~
мените митске поруке.

 

 

Дакле, као писана ријеч

осјећајног искуства по разумске
спознаје човјека у хисторији,
књижевност не може бити рав-
нодушна према питањима свота

времена — њезин је. дубљи за-
кон да је запнтересирана.
Ако та! свој иманентни закон из-

" бјегава онда постајс езотерична
или артифинијелна, онда „издаје"
револуцију (како то Ласић у сво-

јој књизи у „позитивном“ смислу
истиче), али опда издаје тако и
свој смисао п своје 'вријеме и чо-

ајека у њему. И зато се опај та-
козвани стални „вањски“ сукоб

књижевности и политике, односно

револуције у току вјекова запра-
во открива (а до тога доводи и
ова днализа) не само као импли-
нитан сукоб с репресивним снаљ
тама и реакцнонарним „илеологи-
јама" одређеног друштва, него и

као трајан унутрашњи дијалек-
тички сукоб у самој књижевно-
сти, особито у њезиној спознајно-
-критичкој димензији, између ар-

тистичке или артифицијелне езо-
теричности и ангажиране или кре-

ативне заннтересираности У про-
стору свога времена,

Затреб, фебруар 1971.

Уломак 12 опсажније расправе

„Књижевност и револуцита

Влало Мађарсвић у

СКРОМНОСТ
И САМОПОУЗДАЊЕ

. ници

| Наставак са 1. стране

лукније сесвога тамновања У
Вацу стидео.
Паипак има нешто што би,

можда када се има у виду списа“

тељска сујета, било највероватни-
„је. Ја тоне кажемкао тврдњу в
изричем као претпоставку. У -не-
ким случајевима које смо горе
исписала то свакако не долази У
обзир. Зна се и ко је Синиша и
ко је Ленски, и ко су Цензор и
Спектатор, о Миленку да им не
говоримо, Али се исто тако не
зна или може само да се слути.
ко су Драга п Благоје, ко Бого-
љуб и Цски, као што нам то што
знамо ко је Љубинко нимало не
буди никакву радозналост дане.
тито ближе сазнамо о њима. [0-

ворим, дакле, о једној претпостав
ци, једној у низу претпоставки

које се могу узети у обзир када
се о овоме размишља: Није ли,
можда, тај нејасни псеудоним,за
магљен и затутуљен, управо .јед

на варијанта помишљања на веч-
ност, на нека наредна поколења,

која ће прочитавши узбудљиву
повест. или лепу песму размил-

љати о томе ко би могао да буле
њихов творацг у

_Јован Дучић је веровао, неко-_
лико „деценија после њих, у же
ну, са круном на глави и књигом

у руци, која док он лежи на АНУ
гроба чита његове песме и мисли
на песника кога више нема међу
живима. Нису ли и они у трену-

цима када су исписивали своје

текстове мислили на неког дале

ког који ће делити њихове љуба-
ви, размишљати о њиховом паз-

риотизму, о њиховој храбрости и
о чему све не. Можда су они ве

роваћли у оно што песници тако
радо говоре у анкетама, нако се
не придржавају тога увек у жи-
воту, да дело говори за писца и
о писцу и да писац, када дело на:
стане, том делу није потребан
верујући у вечни живот свога

дела и у будућност која је пред,
њим, они напросто нису хтели да
му сметају, да му својим именом
помраче славу и узму један део

те славе, за коју су били сасвим
сигурни да ће је потомство ште-

дро подарити њиховим

_

делима;
чак и у случају ако су савреме-

према њима били неми и
равнодушни.

Исидора Секулић писала је у
неколико наврата о непотписаним

чланцима и псеудонимима. На-

водила је листове у којима су сви

текстови непотписани, чак и ли
стове у којима уредници не зна“
ту имена својих сарадника: Она

је мислила да је То непотписива-

ње један својеврстан вид скром-

ности која се траничи «са само

пожртвовањем.|
дан вид самопожртвовања,“ 'али
мени се чинида се то"самопожр“
гвовање граничи са нескромнош-

ћу, Можда нико тако поуздано не
верује у вредност свога дела као
мали писац, И зато што тако по-
уздано верује у вредност свота

дела, мали писац са тугом поми-

шиља на своју јавну репутацију 4

на то да је непризнат или да је
цењен у несразмери према вели

кој вредности свога дела. И он
се штити, од пакоста савремени“

ка и стара се да ништа од пако-

сти савременика не буде пренето

“м будућност, Он се потписује као

Стева или Јоца, као Бачванин и-

ли Свезналор, као Јулија или Је

лена, Јер то су имена која су оби

чна, која се тешко памте ко заго

се памте наслови и салдожине пе-

јама и прича које су пспод тих
псеулонима

_

илаП изнад њих то

писани,

Тако постоји једна кимжељ-

ност за коју знају само страспи

читаоци стате периодике и коју

см са страшћу читали савземент-

ци. Она је заборављена и све опо

што су јој ускоаћијући свој потг-

пис, писпи олређивади није се до

толило. Не побтоје славна а

нимна дела којима“ се не зназ"

аутори, али постоје лутоди коли

ма се не знају деда, Овле ахо зу-

тоои

_

нису успевали да тБихово

дело постане" славно, а они оста

пу непознати, они су'успели бер

“ нечем друтом: да остану непоз“

нати исто онолико колико је не

познато и њихово дело. Они су

били исувитте самопоузлани и. ве

ровали су не само у поелност сво-

та дела нето и у пзавичам суд по“

томства, Месамлм см Ал Ће потом-

ство кала се заботаве дневне кКав-

те ин интоечте и кала остерМУ Сспма

дела, МОЖЛА, поттђажити м тихове

твотпе и урести их.уз тпижу са-

вести али са гемпом свечано на

ТАВНА волта. Било је то втемг

кала је назолна моезтил Сила М

моли и кала је велики песник

остмао непознат: Е
Јелно потлавље српске књижев

вости никала неће базти истиса

но до кпаја. никала неће бити ис-
. чтисако измећу осталог и зато што

ће сва испитивања показивали

да је ту, можла, мало праве књи-

жевности. Али пера њихових писа-

ца и њихово самопожртвозање,

њихово  самопохузлање и сивур-

ност у каљапост онога тито рале.

. као сви гапори оних који воле

изгубљене битке, заслужују тоне-

кал неку реч захзалног сећања.

И ја.сам само покушавао ла
се „сећам.

Предраг Протић
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ЛЕТОПИС ЛЕТОПИС ЛЕТОПИС ЛЕТОПИС ЛЕТОПИС

 
"СИДНИ ПОАТЈЕ

Филм
црних људи

Америчка ревија „рак“ („Роок")
пише о једном и јединственом,
бар за сада, случају у америчкој

индустрији филма. Северозападно

ол Мексико Ситаја снима се
филм „Предводник и проповед;

рик", Све ово не би побуђивало
толико интересовање да екипу

не сачињавају само црнци. Од
писца сценарија, младог и тален-
тованот Дрејка Волкера, па преко
мушкараца, жена и деце, сви

су из породице. обојених. "Два
водећа црначка глумца, Сидни
Поатје и Хари Белафонте, обоји-

ца добитници Оскара, истоврг-
мено су копродуктори и тлавни

јунаци.

“Место где се снима филм зове
се Дуранго. Оно је у почетку
подсећало на свело, а данас чина
обећану локацију за велике про-

извођаче, углавном, вестерн фил-
мова. И још нешто: уместо
хонорара они добијају алумини-

јум и гвожђе, којима је ова
земља богата. У Амерзци ће за

руде добити новац, И на такав
зачин се могу снимати филмови!

Фабула филма је узета из
стварног живота, из пустоловина
Ексодастер група екс'"робова који
путују преко Запада ка једном

новом почетку после Грађанског
рата. Другим речима: сукоб цр-
них и белих, у којем, за разлику

од ранијих, побеђује црни човек!
Једна далека вазија, можда из

очаја у који су упали: несигуран,
сан изводљив Трећи свет, фооми

ран од црнаца п америчких
Индијанаџа против „жутих коса",

Поатје игра предводника, Сав

у зноју (тако ова врста филма

захтева), предволи групу од Лу

изијане погма Новом Колорад/,

почетку пуном симболике. Хари
Белафонте, једно време мулатски

секс симбол, У филму игра

плашљивца и пратматичаоа: про-
повелника, Зантмљиво те да он

“ великој, мирној = пробушеној

Ћиблији носи пиштољ: један Вид

блатог иронисања на прилике

које си се мзмениле до супоот

ности, УМ филму се од познатих

још појављује Хармјева жена,

тлумина-итачита,

_

Пули

_

Бела-

Фочте, као пилијанска певачеца

која помаже „трелводнику“". Осла-

ан су мање познат,

Ава прна глумца · међусобно

се долуњују у овом рискантном

подухвату и верују да ће успети.

Са два и по милиоза долата ДО

билених ол Колумбија Филма —

која даје. Стилио дистрибутерских
'ирава за снимања —, језтиноћа

која их је довела У Мексико

и простор као створен за ову

врсту филма јесу чениопи који

им помажу у томе. Све до пра

пужне. „Арати“ — рекла је јелча

пона глумила из Њијопка — „ово

је најужасније место које сам

мкала птледа. То уттаво сличи

имену, Дурорррантоо!"

Владимир Драјздел

| књижевнрновине
 

. ганизовани као радио-драма.

о

Музика као
радио-драма
Од пре две године натурализова-
ни Артентинац Мтурицио Кагел
руководи курсевима нове музико
у Келну, који су последњих Годи-
на нарочито добили у значају.
Један од последњих курсева био
је посвећен колективном размат“
рању и тумачењу музике као ра-

дио драме. При том се није тс-
жило простом спајању ове две
области, репимо у смислу једне
музике за радио-драму, већ јел:
ној врсти дијалектичке синтезе
оба медија: специфични музичке:
дотађаји требало је да буду 1

а

тел је као доценте ангажовао два
компогитора, Лика Фератија п
Фредерика Рзевског, и тројицу
књижевних теститичара ралио-
драме, Хелмута Халсенбитела, Хај
нриха. Вормвега и Клауса Шенан-
га, да би зајелно с њима истчтао
могућност међусобног утицаја и
стапања ова два медија.

У режији Француза Ферарија
реализован је у једном колекти-
ву комад „Споља", који се сас-
тотао само од снимака у слобод-
ном простору и у коме су доми-
њирали звуци воза, гласови жи-
вотиња, жагор тонске технике им
доуги акустични феномени и до
гађаји са апсолутном натуралис-
тичком непосрелношћу и тачнош-
ћу — све то спојено и заједно у-
монтирано: Чисти комад из студи-
ја носио је назив „нуфра“ м поо-
дукован је под воћством Кагела.
Овде је доминирала комплексна
многостраност: портрети учесни-
ка алтеонирали су са сатитично-
фиктивним монтажама разних из
вештаја са једног јавног судског
посцеса. Радио-доама „нуфраспо-
ља“ м режији Амеои«канца Ззев-
ског била је најмионија и најком
пактнија и, глелано и по њеним
примарно музичким паођтијама, о-
давала је најизразитилта

|

лирски
комал, Комали који су извелени
на завршетку кутса у Келну, а
који ће такође бити изведени у
оквиру поолукпије радио-драме
Запалнонемачког радија, тасвет-
љавају најпрецизније мотућмасти
раднофћео7 танипулалије. (Р. С)

Мирко Ковач – .

добитник награде

„Милован

Ганшиће7
иотекете 2

наље

заћи
УБИУ Ро ж та,

Награду „Милован Глишић", коју
додељује Скупштина општине Ва-
љево за најбољу књигу приповеда-
ка објављену на нашем језику у
току две године, лобнио је Мирко
Ковач за књигу „Ране Луке Меш-
тревића", у издању београдске
„Просвете". У образложењу жири-
ја (који су сачињавали Бошко Но+
ваковић, Тоде Чолак, Павле 30-
рић, Љубеша Јеремић и Љубица
Ножица) истиче се да ова Кова-
чева књига салржи све елементе
и добре и занимљиве прозе која.
у садашњем тренутку наше књи-
жевности доноси значајне нови
не и представља продор у досад
необрађене тематске области. По-
ред тога, „Ране Лука Мештреви-
ћа" одликују се изворношћу при-
поведања и аутенгичном· визијом
живота која се исказује изузетном
приповедачком зрелошћу, иронич-
ним односом и тематском језгро
витошћу,
Пре доношења коначне одлукг

"жири је разматрао дела која су
се нашла најужем избору („Ра-
не Луке Мештревића" Мирка Ко-
вача. „Ране јаде" Данила Киша,
„Дедовски орах" Миодрага Ника-
чевића, „Домају" Павла Угринова,
„Максима српскогиз дома стара-
ца“ Моме Димића и „Кућу у по:
љу" Марка Недића), али је на
крају преватпућло мишљење да је
Ковачева проза најзанимљивија.
Награда додељена Мирку Ко-

вачу износи 10.000— динара.

 

У ОВОМ БРОЈУ ВИЊЕТЕ
СТЕВАНА БОРБЕВИЋА
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ПОЕТИКА
БОГДАПА ПОПОВИЋА
У ДОСАДАШЊИМ СТУДИЈАМАо Богдану
Поповићу углавном су истраживане оне
стране његове делатности које га карактери-
ту као естетичарг (А. Јеремић), као књи-
жевног критичара. (3. Гавриловић, Ф. Грче-
вић) и књижевног педагога. Међутим, оно
што бисмоназвали поетиком Богдана По-
повића није досад посебно истраживано.
Углавном се знало и писало да је Поповић
био присталица ларпурлартизма и симбо-
дизма, али да је у исто време имао ставо-
ва и супротних овим књижевноисториј-
ским поетикама, да је био следбеник Гијо-
ове естетике друштвене симпатије и, у од-
носу на симболизам, опттар кригичар сим-
болистичко-модерних  интенција (Стеван
Маларме, Симболизам и,други „изми", 1921;
Која је уметничка вредност црначке плас-
тике2, 1923). Разуме се, истицамоје и то да
је Поповић био често противречан, како у
својим естетичким, тако, и још више, У
књижевнокритичким ставовима; да је У
току своје дугогодишње каријере имао ол-
ређену езолуџију у схватањима нарочито
естетичким (упореди његову Теорију о „ле
пом"...), те да се ми у његовим теоријско-
-поетичким ставовима наилази на низ ин-
компатибилних теза или, у најбољем слу-
чају, да је он настојао да и у области ес-
тетике изгради веки свој самостални сис-
тем, који је заснивао на елементима неко-
днких теоријско-естетичких учења.

Међутим, мада су све ове релативиза~

ције у односу на теорпско-критичку ле-
латност и оријентацију Богдача Поповића

у основи тачне, нама се ипак чини да је

он ипак заступао, за џело време своје де“

одређени теоријско-пое»

тички став, који се може са доста увер-
латности, један

»ивости показати и експлицирати. Тај

став, у области поетике, ја бих овако 06-
разложио:

У филозофско-естетичкој оријентацији

Богдан Поповић је устојио њему модерце
ставове позитивистичко-еволуционистичке
и физиолошке естетике Спенсера, Бена и

Гранта Алена (Д. Јеремић). У области пое-

тике он је такође могао да усвоји једну
од њему савремепих поетика: парнасовску,
натуралистичку (реалистачку) или симбо-
аистичку. То су биле француске песничке

школе његове младости и његових „година.
учења"; даље од њих н даље после њих
Богдан Поповић није ишао. То су најбоље

показали њетови отпори модерној поезији
одмах после првог светског рата, У оквиру
ових трију пескичких школа Поповић је

врло рано одбецио натурализам као умет-
нички израз, и то не само онај Золин, него
и онај Ибзенов, натурализам симболистич-

ког смера, и остао у области поетике на тлу
парнасовско-симбелистичке школе. Ја на-
мерно кажем „парнасовско-симболистичке"

да бих указао на варијанту симболизма

коју је оп прихватао. У основи рационалан
дух, васпитан на класичним и класипис-
тичким обрасцима француске поезије и
француске поетике, Поповић није прихва-

тао симболистичку линију Е. А. По — Бод-
лер — Рембо — Маларме, него ону другу

варијанту симболизма, која је од парна

соваца, преко Т. Банвила, Сили Придома и

Верлена, ишла ка Алберу Самену, Мореасу

и Верхарену, тј. ка овим песницима сим-
болизма који су се враћали класичној тра-

дицији и пармасовпима. Постоји једна по-

зната студија Богдана Поповића, а која се

недовољно узима у обзир приликом одре-

Бивања његове поетике. То је његово пре-

давање о Хозе Марији де Хередији из 1905.

тодине. У тој студији је изложена оснора,

поетике Богдана Поповића; у њој је он

експлицирао свој постски стедо, заносно

пишући о перфекцији, сјају и блиставо-
сти сачке, стиха и риме овог француског

парнасовца. Додуше, Грчевић је у сво1ој
монографији о Богдану Поповићу као књи

жевном критичару и теоретичару,
најсистематичнијем прегледу Поповићевих

ставова и рада у овој области, оправдано

указао на онај пасаж из те студије у ко-

ме Боглан Поповић товори 0 „описним

песницима" као песницима „другог реда :

„Описни песници обично нису велики пес-

ници; далеко од тога. Осећање, у песниш-

тву, вреди, по правилу, много више но жи-

вописна машта. Оно је нежније, топлије,

и пуније, и много дубље прожима душу но
производи живописне маште, који обично

занимају очи, а остављају душу незагре-
јану и неузбуђену" (Грчевић Фрањо, Књи«

осевни критичар и теоретичар Богдан По-
повић, 165—6).

На основу овог става. Грчевић закључу-

је да „Поповићева. приврженост парнасо-
вачкој пјесничкој шхоли пије ипак била
тако пуна и безрезервна

обично мисли". Овакав

употпуњује и Поповићевом
ошеном датом 0
парнасовцу, о данас заб

Силвестру (1901), где се вели
А. Силвестра „у духу п
ја је главну пажњу обр
или осећање, но на облик,

стиха, на пласлич

стил" (Грчевић, 87).

Међутим, у тој истој студији о Хереди-

ји, у даљем развијању 0
суда о „описним песнишам
вић прецизира да постоје
них песника, па у нас
врста описних песника,
јемљиви за лепоту с
с уметничким и ила

1 о постаје : :

виНЕ велики песници (дајући тој

речи пуно значењ
уметници, што, ме
излази." И даље: »

закључак

орављеном Армаву

а", Богдан Попо-

стичном маш-

уопште у уме

у осталима, чи

све. Какав буде

= такво ће бит

Дакле, има
соваца, и стила и

и и песништво",

нарпасоваца и
стила,

досад

као што се

он

негативном
друтом

–

француском

да су песме
арнаске школе, ко-
аћала не на мисао,

на савршенство

ност описа, на китњасти

ве своје мисли и

две врсте опис-

тавку вели: „Друга.

то су ћуди пр

вета, природе и човека,

живописиа. Ти могу

е), опо велики песнички

Рутим, безмало, на једно

Начин, у песништву као

тнасти, у овом случају, као и

ни тако много да чини скоро

начин — уже речено, стил

парна-
У студији

 

,

о Хередији Поповић инг назива вн-
ше парнасовски стил „китњастим", већ
„живописпим", „полихромним". Под „кит-
њастим стилом“ Поповић сала подра-
зумева постромантичарски, лажно емфати..
чан, реторичан и бомбастичач израз, који
се карактерише површношћу, аљкавошћу и'
одсуством развијеног књижевног укуса
(критикл песама А. Шаптића из 1901. го-
дине). Под „живописним стилом", пак, По~
повић је подразумевао артистичан, пласти-
чан и виртуозан песнички израз, којим
владају песници ерудити и вештаци, мај.
стори „на тешком послу риме и ритма"
(Ј. Аучић). '

С тим у вези стоји и Поповићев концепт

„реализма“. За Поповића „реализам“ није
историјскокњижевни стил једне епохе,

(средине Х1ТХ века), већ типолошка стилска.

категорија свих времена, која значи нај-
виши домет уметности, „Сви највећи умет-

ници — вели он — како песници, тако и
друти — билн су реплисти, тј. уметници
који су тачно посматрали ствари овог све-
та, лепе и нелепе, пи изражазали их истини-

то. И уколико су већи били, утолико су
били ближе истини и стварности" (Шек.
спиров ранг међу њетовим друговима у

песништву и уметности, „Естетички списи",

1963). Песнаци — реалисти!2 Очигледно,

Поповић не мисли на теорију реализма

ХЕХ века, већ на парнасовску теорију пре-
цизних и детаљних слпка ствари, покрета

и боја. Он и не каже да су реалисти тачно

посматрали живот, него „ствари овога све.
та", Зато он и говори о „отменом" реализ-

му Тер Борха, о прецизности слике КОД
Херелије, о Флоберовој археолошкој, ис-
торијској и стилској тачности полатака и

слике. „Описна прирола песништва — вели

Боглан Поповић, — пажљивост (читај: пре-
пизност, тачност слике) и савршенство тех-

- нике јављају се на крају развића песнич-

· песмице Богдан Поповић истиче да је

ких перпода (Прелаваље о Хередици), а

„отмени реализам (патвиши ступањ у умет-

ности) најређа је појава у историји умет-

ности, У којој по неколико векова морају

да прођу лок добијемо пола века таквог

реализма" (Тер Борх).

Очигледно, „реализам" Богдана Попови

ћа — то је артизам, прецизност и савр-

тленство песничке слике, култ форме и

формалне перфекције, а не „истинито и

верно сликање толог живога", по геслу ре-

алиста им натуралиста.

Поставља се питање: Зашто је и како је
онда Богдан Поповић истицао значај осе ,

ћања и мисли у поезији и није ли то у су-
протности с песничком теоријом парнасо-
вапа2 На то питање следе два одговора.

Прво: Поповић је и сам осетио несклад

у овим својим пославкама,јпа је у својој
Теорији о „лепом“ прецизирао свој нека-

дашњи став: „лепо је оно што у нама 6у-

ди осећања" у „лепо је оно што у нама
" буди пријатна осећања финије природе".
То осећање „финије природе" исто је тако
артистичко осећање, емоција стилизована
до класичне отмепости, уздржано и нијан-
сирано осећање префињеног укуса, „лако
будна осетљивост" -— како он назива ту
особину у своме предавању о Хередији,
или „нежно, топло осећање" — како је
опет назива у својој студији о Змају. Што
се тиче мисли, „оних умних мисли, оних
дубоких опажања, одјека видовитог посма-
трања света... који сваког великог пес-
ника дижу у ред филолофа" (о Змају) —
Грчевић је лепо показао, ослањајући се м
на Велека у питањуодноса поезије и фило-
зофије, да Поповић у својој студији није.
успео да нам предочи такве примере „ду-
боких мисли" у поезији уопште, из једно-
ставног узрока што се поезија не мери сте-
пеном ' „дубокомислености" већ степеном
„многосмислености" и што. су „филозофске
мисли великих писаца само општа места,
опште филозофске истине" (Велек — Во-

рен, Теорија књижевности).

Друго: УМ својој студији Три Хајнеове
ај-

неова песма Пи Р:5 миле ете Влите „тех-
нички и стилистички јелна од пајсиромаш-
нијих"; да „распоред сугласника и акце-»

ната није еуфоничан", али да су „састојци |

који чине ефекат песме сви у дубини, У
осећању, у једнојфипој мисли која је у
песми сутерирана". Експлицирајући даље.
садржај те емоције, Поповић закључује да.

је „скривена миспо ове песме да чистота.
душе траје кратко, као и чедност срца и
лепота тела"... „Све је интензивно, а све је
само наговештено и неизречегно, не каза-
но. Мисао о сулбини чедности није нигде

казана; она је, као што ја горе споменуто,

само скривена сугестија". У овим ставови-
ма такође препозвајемо „лаки лиризам"

парнасовских епитона (А Тибоде) и такође
епитонске формулације симболистичке тео-

рије о „скривенојмисли" и о „сугерирању
осећања“ у поезији, „Упркос својим изја-
вама о објективкој поезији — вели Тибоде
— Парнас је у поезији ннтимности и испо~

вести нашао слободан пут,"

Из свега овога произлази да је Богдан

Поповић у основи, у целој својој књижев-

нокритичкој и теоријској делатности, за-

ступао поетику парнасоваца и једног ла-

ког симболизма, који је у поезији тражио
скривену мисао пт фину, нежну емоцију,

На естетичко-критичком плану то је у пот-

пуности одтоваралс парнасовској поетици

Теодора Банвила и љеговој основној, скоро
класицистичкој тези: „Принципи логичког
мишљења владају и у поезији као и у,про-

зи; што је нелогично — није поезија“ (Тћ.
Вапуе, Реш #тане де робзје Ггапсате,
Раја, 1891). Све то, међутим, не значи

неко снижавање вредности и значаја По-
повићеве теоријске мисли пи књижевпокри- _

тичког рада. У доба кала се појавио и ра-

дио, око 1890—1914. тодине, он је означио,
упоредо са Љубомиром Недићем, највиших

домет нашег теоријског и естетичког раз-
митљања о поезији и учинио огроман, ре-
као бих — одлучујући, заокрет у нашој

|
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БОГДАН ПОПОВИЋ

жњижевности онога доба. Писати не само
о Шантићу и Дсмановићу него и о Димит-
рију Глигорићу Сокољанину и Душану Бу-
кићу са онакво“ чеорпјском апаратуром,
издићи наше приземне реалистичко-повр-
шинске погледе на књижевност. на ниво
рафинираног критичког расправљања, нау-
чити наш свет истанчаности укуса и пре-
фињености израза — то је на почетку ово-
га века значило. пуно осавремељавање срп-
ске књижевности. И гато се значај Богдана

Поповића све више повећава уколико се
временски удаљавамо од њега“

 

# Реч у дискусији о Богдану Поповићу олржаној

“ Студенгском културном ценгру 17. јануара, у ко

јој су учесгтзовали и др Фрањо Грчевић, др Иво Тар-

таља, Драгиша Витошевић и др Аратан М. Јеремић,

Драгиша Жувковић

БОГДАН
ПОПОВИЋ
И ЦИГАНСКА

ЛИРИКА |
У ПРЕДГОВОРУ своје „Антолотије новије

српске лирике", Боглан Поповић има ове

редове: „Уредник ове Антологије није

"никаду свом"животу (ако изузме доба сво-
је ране младости) имао „савремен“ укус.

И као што у страној књижевности иде од
Поа и Емерсона до Шанфаре и Чауре, и
од Брајентове Танатопсе до оних уубавних

песмица од неколикс стихова из циганске
лирике, — румених и врелих као капи кр-

ви, — тако и у нашем песнаштву његове
симпатије иду од најранијих и најпрости-

јих песмица као што је Рибарчета сат до

рафиниране Уседелице Вељка Петровића и
сложених осећања Срезојевићевог Уну-
трашњег. диалога.

Сређујући папире писца овз „Антологи-

је", нашао сам, међу осталим листићима,

и један који се односи на циганску лирику.
Листић је свега један и на њему нема ни-

каква коментара. На њему су исписане

неколике цигакске песмица, међу којима

. је посебно обележено њих четири, очевид-

но оне на које је Попозић мислио пишући

свој наведени предговор. Према извору

који је записан на истом листићу — Рт.Ј.

Н. зећхмескек, Гле Хлвешпег а Џисатп ипа
Зјеђепђигреп, 1883 — види се да ове пес-

мице припадају мађарским м ердељским

Циганима.

Ово су те четири песмице, по реду како

их је сам Поповић распоредио:

1

Док смо стојали загрљени,
Видела сам нож како је сенуо.
И крв потекла низ твој образ
И твоја бедра.

Сад лежиш с жрвавом главом.
Блед и болан.
Али ја другог нећу до тебе!

. Једном је јесно сирото Пиганче
Мислило да његова драза спава;

Али је она била мртва,

И сутрадан ујутру није устало

3

На ливади косе, ћ
Моју девојку гледају,
Тако је гледају
"Да срце хоће да ми препукне у

грудима.

4.

У зеленој шуми на пропланку,

"Стојим сиромах већ девет дана;
Хоћу да видим своју девојку,
Која овуда мора проћи.

Да ми је обећала пољубац,
Стајао бих радо и девет недеља;
Да ми је обећала руку.
Стајао бих и девет година.

Богдан Љ. Поповић

Брана Шрнчевић

Молишба
Мој животе без мог одредишта
ти и ја смо проживели, ништа.

Ти у мојој ја у твојој власти
гледамо се, ко ће први пасти.

Научи ме да без тебе могу
да не паднем на колена, Богу.

Мој животе, буди изнад речи,
не дај песми да пева, а клечи.

Мој животе од меса и крв»
буди човек, па ти падни први!

НА УЛИЦИ

Гледао сам лет рањене птице,
небо које пада на улице.

И видео док птица крвари
како небо газе уличари.

У простору изнад неба тога
видео сам усамљеног Бога.

И спознао да му није стало
што је небо на улице пало

СУНЦОКРЕТ

Поново сг дешавам по свету.
дешазам се улицама града,
дешавам се лептиру на изету,
дешавам се киши која пада.

Дешавам се ветровима, снезу,
дешавам се пољима и шуми,
дешавам се песми, жепи, брегу,
дешавам се Москви, Риму, Руми.

А осећам, ништа не решава.
да уморе одморим на Сени,
узалуд се свету ја дешавам
свет сг ошиг не дешава мени.

Ж +

Нема тајне, видим вам по лицу
људождери, појели сте птицу.

И узллуд кријете од света,
страдала је због песме и лета.

Мртвом песмом пуните тањире
и једете летове, немире.

И узалуд сањате о миру
сад кад вам је немир у тањиру.

ИДЕ ПЕСМА

"Иде песма чујем јој кораке Ма у %
~ несигурне, уморне и млаке,

Све разумем осимтебе, песмо,
да л већ бесмо ил још увек јесмог

Ил смо дошли,заједно, до краја
кад је љубав реч без загрљаја»

ВАРШАВА

Брбљају брбљивци, лаже сврачји сој.
и труле им речи стижу трулу реч
а ја нећу речи, хоћу живот св9),
ко Варшава тужан весео ка Беч.

Брбљају брбљивци, протиче век сив,
ја кроз све то лутам мутан, трули шав.
и знам где сам рањен само ту сам жив
и тамо где боли само ту сам здрав.

У ПРАЗНОЈ МОЈОЈ ДУШИ

У празној мојој души празнодушје
споља још читав, изнутра већ срушен.

У срцу моме празном празносрије
срце још куца, а мозак већ мрц је.

Узалуд ужас ужасом палаца.
кад дође по мене, наћи ће мртваца.

Кад ми се на прагу појавг убице
главу ћу им своју баишти У лице.
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Нова

димензија

гротеске
Вито Марковић:

„ПУСТОШ И СМРТ“,
„Просвета“, Београд, 1971.

МНОГИ ОДГОВОРИ, а у њих убрајам и

неке сопствене, на пресудно значајна пи-
тања која су пред читаоца постављале
досадашње збирке Вита Марковића не
чине ми се ни довољно потпуним ни до-
вољно тачним. Ни данас, после четврте

његове публиковане збирке, не могу са
потпуном сигурношћу да одговорим на
митање: какав је смисао његове, сасвим
специфичне, интервенције у песничком је-
зику који је очевидно црпао на изворима
мационалног фолклора, хумора и фанта-
стике2 Интервенције која се састојала у
неограничено слободном игрању речима, у
њиховом кројењу и прекрајању зарад 02
ређеног ритма и строге метричке схеме,

зарад динамике која је доминирала њего-

вим песмама2 Последица свакако није би-
ла утисак о вербалним песниковим моћи
ма, о његовој језичкој инвентивности, већ
сасвим нешто друго. Последица је била
једна хуморна димензија коју је његов
стих том интервенцијом добијао. Ако је,
међутим, она била сврха и циљ његове
итре језиком, зашто је онда то морао бити
баш језик који је из националне фодклор-
не традиције произлазио2 Јер, он се није
бавио традиционалистичким темама и зна-
чењима. Њега су занимали судбински чо-
векови проблеми, Иако сам свестан њего-
ве неубедљивости и недостатности ја дру-
ти одговор осим овога немам: Вито Мар-
ковић је, чини ми се, тражио коридор
који би са националног терена водио до
космополитског, настојао је да докаже да
се у такозвану светску поезију улази кроз
нациовална. врата, Али, ма колико то било
веровање за које се морамо заложити, вр-
ло би тешко било утврдити да ли баш
и за неког ван нашег језичког подручја.
његове песме значе онако и онолико како
и колико значеза нас!2

Како год, међутим, било да било, упр-
кос нерешеним проблемима с којима смо
се у Марковићевим збиркама суочили, —.
а. они ће се решити, претпостављам, са. на-
редним његовим збиркама — једно је са-
свим извесно: одабране песме у његове
четири збирке без сумње могу да чине је-
Ану ниску којом се.његова, већ првомзбир“
ком назначена, а потоњим проширивана,
гротексна визија света непрестано допуњује.
Кад је, тако, у првој збирци овај песник
вапио: Драге моје људинг / коме да се о-
братим... Добре моје људине / коме да се
откријем, реч је била о присуству страви-
чних, фантастичних бића из мита им леген-
де којима је симболизовао човеку увек на,
трагу силе мрака. У другој књизи његов
човек је постао ненад велики, а. људине. су
се претвориле у људиће који, отелотворују-
ћи националну варијанту Сизифа, отварају
једна за другима небројена врата, не на-
лазећи кључ за бескрај, не налазећи излаз
из опште моралне дезинтеграције у којој
свет тавори. Трећом својом збирком Мар-
ковић је у извесном смислу своју тро-
тескну визију света нарушио: бавећи се
више идејама, а мање творећи своју сим-
боличку, фигуративним песничким језиком
одређену, песничку фикцију — а задржа-
вајући, при том, извесне елементе атмо-

" сфере и миљеа у којима су се песме „до-
тађале“ из претходних збирки — онје те
идеје и њихове носиоце чинио гротескни-

ма што му, верујем, није била намера.
(Том збирком се, уосталом, и поставило
питање о смислу и функционалности ње-
говог песничког језика). Четвртаи најно-
вија  Марковићева збирка — упркос веома.
честом испрпљивању у језичким играрија-
ма и варирању и понављању већ форму-

Амсаних значења — представља нову, ми-
саоно продубљенију, компоненту његове

· песничке гротеске,
Која су обележја те компоненте;
У једној од песама ове збирке Марко-

вић каже: Свесвуд свету сувишан# страм |
Стојим људак неизмерно сам... 10 је, ре-
као бих, човекова позиција у данашњем
свету, позиција којом се песник У овој
збирци бави. Изгубљен у свемиру, који је
сам по себи један сабласно хладан и мр-
таз пејзаж (Мирује мирује Страхотна
љоћ / И лавеж паса | Заклан ветром Из-
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МАРКОВИЋ

над неба небо | Небу испод свод / Своду
иза / Голема тишина) тај гротескни човек

нашег времена, људина мили људић, ненад
велики. пили чова, увек подједнако смешан

и беспомоћан, лута и као сулуда звер у

кавезу тражи своје место, свој мир, свој

смисао. Ни мира ни смисла, међутим, нема
јер је читава констелација свемира тако

подешена да се човек осећа окружен ап-

сурдом и беспућем (Пева туштер у ватри

7 Узинат ватри / Плаче змија У води |

Узинат води Димензије немуште Картају

се слепи миши / С краја на крај | Леша.
небеског Димензије немуште) М сасвим је
отуд разумљиво да човек, са историјским

искуством које већ поседује, а са скепсом

према ономе што му будућност носи, сам
себи смешани јадан, свестан своје сићуш-
ности и изгубљености у непријатељском
свемиру, трауматизован и растрзан, непре-
стано пита:

Од човека до човека
Цела. свога века.
Идем друге питам;
Мене ли је камо

— непрестано тражи неко своје ново ме-
сто, неку оазу мира и среће:

У земљу бих
Или. изван земље
Живети се
16 приличи мени

Мени ми је
Ова земља тесна
Где год крочим

+ „Газе ме небеса 4

_2"непрестано некуд тежи, па било то и
некуд ван ове наше старе земље која и
сама подрхтава и поцупкује:

Шта је са земљом том
Те се џилита сад
Подамном подамном.

Још мало па ћу прећ
На месечев крак '
И томе слично и томе слично

Мораћу кроз зрак
У бескрај поћ у бескрај поћ

Свест о узалудности његових настојања,
при свему, остаје; стих и томе слично и
томе слично недвосмислено сугерише уве-
рење да је реч о акцији без исхода, о пеј-
манентној динамици без правог решења,
Решење би можда постојало када би људе
водило јединство некаквих моралних, ети,
чких, хуманистичких и каквих све не иде
ала — али, ни тог јединства нема. Остају
вечна, фаустовска. питања без одтовора;

Миран сам у часу
Случаја ми кобног
(А тако бих клео)
У стравичном сну
Ја морам да знам

Да л почиње шта
Где престајем ја

На јави на сну
Пево ил плако
У добру у злу
Вечито тако

Једном се дајем
Ка питању грем

Мрем ли да живим
Ил живим да мрем

= али то су питања која подстичу увек

активан однос према животу, која подсти-

чу трагалаштво, која подстичу изналаже“
ње увек нових форми трајања и истраја-
вања, која, најзад, подстичу враћање не-

каквом вишем моралу који се, ако ни у
чему другом, огледа у увек романтичном
стању веровања. Нисмо далеко од увере-

ња да су таква стања и такав активисти

чки принцип услов нашег опстанка, услов

било каквог изласка из безизлаза.
Вито Марковић, песник веома склон

трагању за некаквим моралом им, у исти
мах, трагању за смислом сопственог, пес-
ничког, опредељења у његовом окриљу,
неке консеквенце несумњиво извлачи, не-

ке трајне мудрости несумњиво саопштава:

Време има
Исправна крмила
Но крманц.
Јесу неисправни
На времену
И јесу и нису
Оно што су
А могли би бити

С умирања
Велики. су они
Који собом
Носе очишћење9се

 

 

 
Свега оног
Што се зове мраком
Свељудскијех
Напаћених душа.

Ко се тера живети животом
Великога народнота мужа
Мора бити на свој народ налик
Као дете на свог родног. оца

Мора живућ по земљи се пружат
Сназгом својом јад са себе стресат

Та су решења, бојим се, исувише једно-
ставна и, рекао бих, наивна да би била
права, а у сваком случају савршено су
неадекватна снази гротеске и апсурда које
је овај песник претходно тако упечатљиво
дочарао.

Судећи по песмама које сам комента-
рисао читалац би, може бити, могао доћи

до уверења да песник овом збирком више
формулише извесна стања него што их
ДАочарава. И то би уверење без сумње било
тачно, бар -кад је реч о песмама — а у
овој збирци их има заиста изванредних —
на које се позивам. Смисао књиге „Пу-
стош и смрт“ за мене је управо у томе:
својим одабраним песмама она дограђује
оно што је у претходним збиркама, исто
тако одабраним песмама, већ изграђено.
У једном целовито и добро направљеном
избору из досадашњег његовог писања то
би било сасвим евидентно. Реч је, да по-
новим, о једној изванредно сазданој, сло-
јевитој и песнички поуздано формулисаној
тротескној визији света у коме живимо, А
по њој је Вито Марковић јединствен пе-
„осник и у својој генерацији и знатно виле
изван ње,

  

Реализам.

алегорија и
– етика

Живојин Павловић:
„КАИН И АВЕЉ“,

Матица српска, Нови Сад, 1971.

И КАО ФИЛМСКИ КРИТИЧАР и као
писан, јин Павловић је познат као
стваралац изразито реалистичко-критичке
оријентације. Сва његова литерарна дела,
објављена пре „Каина и Авеља" имају ја-
сан и прегледан план збивања, изражава-
ју одређену идеју и поруку и обухватају
строго омеђен простор живота. У новом
роману он иде корак даље и гради с вели-
ким амбицијама сложену уметничку гра-
Вевину у којој је реалистички слој прича-
ња сама подлога за формирање дубљих и
далекосежнијих значења, Назвавши у под»
наслову свој роман алегоријом, Павловић.
је сам назначио правац у коме треба тра-
жити њетов смисао, И сам библијски на-
слов указује на филозофске импликације
романа које треба схватити не апстракт-
но, имајући у виду искључиво старозавет-
ну легенду, већ на плану самог текста,
густо тканог од животне свакидашњице,

Никада Живојин Павловић није у то-
ликој мери учинио своју поруку више
смисленом и убедљивом као сада, У

„Каину и Авељу". То је роман опор, сна-
жан, тежак, који држи пажњу читаоца од
почетка до краја, провоцирајући та сво-
јим нејасностима, двосмисленостима он
литерарпим и филмским реминисценција-
ма симболично уклопљеним у главне то-
кове приче. Да би се у потпуности и
појединостима разумео треба се на њ ви-
ше пута враћати. Спајање два плана —
реалистичког м  алегорично-фантастичнот
— аутор врши веома спретно успевајући
при том да избегне свако упрошћавање и
пренаглашену тенденциозност.

Елеменат фантастичног и алегоричног
уплиће се у реалистички вођену фабулу
на најприроднији начин. Ми пратимо не-

срећну судбину Слободана Антића, гра-
фичког радника у једној
штампарији, као што се прати и посматра.
свака истинска трагедија: са  саучешћем,
разумевањем и болом. Али сву реалистич-
ку иљузију о литерарном збивању као
„истинитом“ разбија питичева тежња да
пелокиптом аивењу у вези са личношћу

главног јунака да преносни смисао, Тако
се читалац осећа у улози некога ко је све.

београдској ·
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"веде до потпу

стан чињеница, док гледа. догаВаје и лица

на спени савремености, да је животно

традиво стилизовано, прилатођено захтеви

ма једне алегоричне конструкиије. Разара-
ње традиционалне неродостојности радње

писац је остварио преко двојника Слобо-

дана Антића, кога је увео у фабулу као

активне биће. Овај двојник је пегативна

пројекција Антићевих жеља и снова, ра-
зорни, паклени принцип живота, Антићев

пронични пратилац, сепка која се изне

дрила из њега да би та на крају, осамо-

стаљена, убила.
У тренутку када почиње радња, Антић

слаже рукопис _ социолошке

_

расправе
„Два морала „чији аутор доказује тезу

да је социјализам могућан само ако до-
упе слободе човека као поје-

динца и да је смисао хуманог сопијализ-

ма у томе да спречи испољавање п афир-
мацију сила деструкције н конформизма.

Антић усваја на свој начим ставове из

ове расправе. Али стварност се око њега
разликује од теоријских размишљања;
директор Мрђан, с којим је заједно рато-
вао против Немаца, живи у изобиљу, Ти-
пичним животом представника новог
средњег слоја. Као сваки скоројевић, оп
не само што жели ла увећа богатство и
власт, мего хоће и да их покаже својој
околини. На раскошном пријему приређе-
ном у башти Мрђанове виле у част дваде-
сетогодишњице предузећа, Антић ће из
теворити много оторчених речи на рачун
нове елите која се ствара по предузећи-
ма од имућних и моћних људи, Постићи

ће, међутим, само то да и даље остане
тамо где је и био: у запећку.
У том туђем свету постоји ипак једно

биће које Антић воли: то је директорова.

кћи, Марина, студенткиња, представница.
младе генерације која хоће да ужива у
плодовима. потрошачке сре. Вољена жена
се, дакле и овде јавља са библијским

ореолом искушавања, позива на грех. Да
би доспео до ње и у заједници са воље-
ном постигао срећу, Слободан Антић је“

једном тренутку спреман за све. Тада се

појављује тајанствени двојник и нуди му

погодбу: он ће Слободана довести до Ма-
рине, ако му овај обезбеди посао у штам-
парији, И док несрећни радник све ниже
пада, двојник ће освојити Маринино српе и
постати утицајна личност у предузећу.
На крају ће домамити Антића у близину
виле, у дубокој ноћи, где ће га милиција.

ухапсити као сумњиву особу. Приликом

спровођења, он искаче из кола и гине.
Овако сажето и упрошћено испричан

садржај само може ма наговести, а не
никако и да објасни или чак наброји све

важније друштвене и моралне проблеме
које садржи изврсви Џавловићев роман,
Аутор указује, у жељи да својој повести

о Слободану Антићу да и метафизичку
димензију, на нека од уметничких дела
која ће на почетку самог страдања стаја-

ти као симболични наговештај јунакове
тратедије. Антић неће схватити опомену
и гледаће немачки неми филм „Прашки
студент" као дело које се њега не тиче.
А, у ствари, прича о студенту Балдуину
који склапа уговор са Баволом продатући
му свој лик из огледала, своје друго ја, У
замену за гомилу новаца, говори у роман-
тичној форми и о Антићевој судбини.

Слободан Антић је и Авељ кога је ње
тов двојник, његов брат Каин, отерао у
смот. мисао његове алеторичне приче

био би, у основи, у томе да прагматизам
односи победу над моралном и духовном
постојаношћу и независношћу, Али не
треба ипак заборавити да је пропадање
једног усамљеног човека у овом роману
испричано са толико много истинске сна-
те и полета да су све наше симпатије на
његовој страни. Ликовање његових мно-
тобројних непријатеља лишено је сваког

моралног оправдања и зато је оно у су

штини ништавно и бездушно,
Кал би „Каин и Авељ“ био искључиво

реалистички роман, онда бисмо могли
с правом замерити аутору што је лик
главне дичности градио

_

неадекватним
средствима, Не ретко, Антићева размиш-
љања н начин изражавања чине се непри-
родним с м на његовг интелектуал-

не капацитете. Ова примедба о недовољ
ној уверљивости главног јунака може се
ставити само ако сметнемо с ума чињени“
ну да је Павловићев реалистички роман
„и алегорична стилизација (која управо
захтева одступање од веродостојности
приказивања). Да би своју критику изве-
сних друштвених појава 'учинио дубљом
и трајнијом, писац је осетио да,
прибегне методу који подразумева услов-
ност и конструкцију.

„Каин и Авељ" је роман изузетне вред-
мости који, између осталог, недвосмислено
показује да се о нашем савременом АдрУ-
штву може писати језиком праве литера-

туре, лалеко од свих ситнореалистичких и
пубанпистичких шаблона.

Павле Зорић
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"таув и трагичан

КОРНА – ЈЕДНА

НЕПОТРЕБНА СУРОВОСТ
Десет кориди у Југославији

ШПАНСКИ ТОРЕЛДОР ДОМЕНГИН
ГОСТОВАЋЕ У МАЈУ

Барцелона 31. децембра

ПОЈНАТИ штачска, торездор Дунс Ми-
гуел ДОМИНГИНизјавио је да има понуду

за десет корида у Југославији, Он је наго-
вестио да См овај аранжман могоо да сео
оствари у мају.

Доминтин је, такође, рекао да ће ве

роватно тостовети и у Совјетском Савезу мн

Румунији, Е

(Вест из „Нозости" од 31.

1971. и 1. но 2. јантара 1972)

децембре

Предисторија или од Кулина Бана

Већ хиљадама тодина људи Блиског
истока и Средоземља баве се биковима.
Кога треба подсећати на бикове чуваре
храмова, градова мо палата у Месопотами-
ји и персијске двојне капителе са бичјим

главама. Египћани верују у светог бика

Аписа п славе та. Бик је веома присутан
и у раној грчкој уметности — фреске п

барељефи сведсче о томе.

Све ове културе земљорадничке су кул

туре — човек се већ селентеризовао — а
обожавање бика очигледно је сточарска а

можда још и ловачка „традиција, Људи су
били једва писмени (а имали су и преча
посла) па не знамо да ам су се жалили
што су у њихове нове, за пољопривреду
везане култове, умаршитале' оогате ловач~
ке н сточарске традиције. Али знамо да

су се на те паганске традиције жалили
хришћански првосвештеници јошт у Ра

ном средњем веку, Но ипак су карневали

и многи други пагански обичаји, на срећу

човечанства, преживели,

Култ бика веома је распрострањен,

Мојн пријатељи у далеком | Вестеросу

рећи ће вам, са дозом за Скандинавце нео-

чекиваног хумора, да је  популациона.
експанзија града нормална последица чи-
њенице да је бик симбол п заштитник

града. А у Србији. причају стари ратници,

Драгутин Димитријевић није случајно но-
сио надимак Апис. Легенда о великом оба-

вештајцу садржи и податке о томе да је

он много волео живот, рецимо.
Друговање људи и бикова обавезивало

је човека на храброст, Ја због нечега сма-
трам да је одрицање од номадског живо-

та људима пало лакше него биковима. И

доследан том предубећењу никако не
успевали да олгонетнем како је наш далеки
предак који себи још можда није успео

ни земуницу ла саграли, услео да зауста-
вистадо, Пехари. из Вафија»нам показују

људе-који везују Сиковеконопцима и мре-

жама — то је већ финале, Али снај први,.

непозноти, који је зауставио стадо мора

да је био јачи од Херакла. . ј

Храброст је, међутим. провокативна —

она тражи градацију. Кукавице су све

исте, храбри морају ла се разликују. То

је прво, А друго — кад је већ зауставио

стадо чевек би да се понтра, да покаже

да је оп већ господар То, можда, није

збој бикова — то је можла због удавача

а можда и због каприса, Критске фреске

нам показују атлетски грађене људе У

дивљој игрн с биковима лишеној сваке

утилитарности.

' После антике ствари се за мене ком

иликују, путеви се преплићу, Ја се ту не

сналазим најбоље: Верујем да су, каоми

многе друте ствари, уосталом, Арапи ту
традицију пренели у Шпанију, Шпанци

су, после вишевековне борбе, истерали

Арапе али им је корида остала. У 18.

веку у Шпанији већ има много бикова,

како ме узгред извештава Фојхтвангер,

Он се компетентно бавио Гојом. А Гоја,
касније, у младости је

аматерски убијао бикове а професионал-

ио сликао тореглоре — Хозе Ромера на

пример') и бикове“) Зато је и Фојхтван-

тер морао да се бави биковима и корида“

ма али узгред и мало са висине. Само

ово не треба схватити погрешно — уро

Бена солидност овог антифашисте натера“

ла га је да постане зналац. И тако он

каже: „Целина се жилаво држала старог

док се племство полако мењало. Народ је

страсно преузео права пи аужности КОЈЕ

су велика господа била напустила. Нај-

племенитији спорт биле су борбе са бико-

вима, привилегија високог племства. Само

племићи су имали право да их приређују

им да у њима уживају. А сада, пошто се

високо племство није више интересовало

за борбе са биковима, народ 12 утолико
страсније преузео овај сурови обичај")

Закључимо из овога ла су загонетним

(ипак!) за нас путевима бикови дошли у

Шпанију и оломаћилиту се. Они су данас

несумњиво шпанска пародна традиција,

искључиво шпанска традиција“).

Амбијсит или где се.то збива...

Корила се дешава у арени, а арена је

кружво грађевина са галеријама и стрмо

лорђаним седиштима, значи једна јошОд
пне

ту Једног од првих великих пи не анонимнихмата»

 

дора, из можда најљеће династије шпанских ма

тадора. .

2) Ммепа бикова које је Гоја сликао нису ми

позната, !

зу Лиор Фојхтвантер: „Гоја или

анања“, „Нова поколење“, Београд, 1954.

4у Французи се само шале — чеколико пута пре

Ниму и Арлу, приреде по неку кориду.
ко лета У
али то је прилично бледутава забава кажу — то је

празник, ту нема рутине, то све изгледа помало све-

помало пијано, помало као представа за тури-
чарски, У Е 5.

нема оне тешке и мрачне ппанске озбиљ.
сте. ту
цеста,

Ј Е
тегобни пут са»

|

"нама оних фудбалских стадиона

антике позната архитектонска форма»)
Седишта може да буде до 25.000.

Шпанци у иностранству поносе се ко-
ридом. Шпанци у Шпанији поносе се

ареном, У Палма де Мајорки официјелни
зодич ће вам са поносом рећи да је та

ча изглед мала и прашњава арена трећа
по величини у Шпанији. То можда ми није

тачно, али је индикатор такмичарскоу

ауха који у Шпанији влада,
Видес сам мало арена — две у Барсе-

лони и ту у Палми. Али ја, уображено,

верујем да је то доста. Кориду сам ложи

вео у једној од њих (то је такође доста)

— барселонској арени Монументал, грађе-

ној у маварском стилу и са неопходном

претенциозношћу.
Тледалиште је у свему слично триои-

који не-

мају атлетску стазу. Подно гледалишта је

масивна црвена дрвена ограда са бројним

удазима у арену — борилиште покривено

песком. И то је, углавном, све о гра

Ђевинки.
Пред ареном је велика гужва, а пошто

реда мора бити, ту је обично и пуно шпан-

ских полицајацаУ арени је хаос. Места

су, истина, уредно нумерисана, али кад

једном седнете будите сигурни да ћете

бар педесетак пута бити прескочени од

стране продаваца сувенира који вам нуде

чудне тореадорске капе, слике великих

матадора, бандериље, увек исте плакате

на којима се, према потреби, мењају само

имена тога дана наступајућих матадора,

А. НТА. Тал хаос, та нервоза тичекивата,

прва је лепота кориде.

...а затим мала терминолошка расправа

бољег разумевања ради 3

употребионекоректности,
их и

Већ сам, о С
необјаснившинеколико термина

сада се исправљам.

Сви учесници борбе са Обиком (осим

бика, наравно) зову се 'торероси или то

реадори, У појединим фазама борбе поје-

дини од њих преузимају одређене улоге

— улоге пикадора (тј. коњаника кориде,

и тада се корида проглашава за. крваву),

улоте бандериљероса (тј., рецимо, стрела:

  

 

ТОРЕАДОР И БИК ЈЕДАН ПРЕМА АРУГОМ— ДА ЛИ

НЕШТО ТРЕБЕ: ·

ца кориде) или улоге матадора. (тј. егзеку“

тора кориде). борби пикадор користи

копље, бапдериљерос бандериље (што је

нека врста стрелица), а матадор користи

мач и нож. У првој и последњој фази

борбе користе се 1 мулете, плаштови

првене боје.

Технологија или хако се то збива

Корида значи вештину и значи бизнис,

Те две компоненте битио утичу на развој

технологије и перемонијада. ј

Будући да је кекада била | аристократ-

ска забава није тешко замислити како је

корида изгледала — матадор је био пле“

мић у ловачком оделу а помагали су му

вештији сељаци. Касније корида се про

фесионализује — племићи одлазе у публи-

ку, наступа плебс али декор, ношња и

побашање остаје. Вештина се усавршава,

уводе се нове фигуре, повећава се број

матадорових асистената, матадори преста“

ју да буду анонимуси — они постају лич

ности, они постају славни и богати, Педро

Ромеро је први велики новатор и ствара

лац кориде у њеном данашњем ВИДУ.

Неке од његових потомака (већ помену“

· тог Хозе Ромера, на пример) овековечио

је Гоја као и многе друге уосталом")

Корида почиње дефилеом

—

учесника

обучених у (богато извезено ношње из

времена Карлоса По или Ш, тога се већ

не сећам тачно На челу су матадори, за

њима су пикадори на коњима а иза њих

група радника која одвлачи

_

убијеног

бика и уређује аренуза следећу борбу.

И корида има своја правила и своје

судије.

И

на знак тих судија у арену се

пушта бик — огроман и запенушен, али

тек што су вас претходно обавестили о

ву У Ниму и Арлу кориде се одржавају у старим

_ римским аренама, тј пиркусима које су елипсастог
облика. Савремена арена је, међутим, потпуно круж“

на грађевина. 6 ћ ; |
“ву Гоја је, као п Пикасо касније, био опседнут

коридом — посветио јој је два циклуса својих графи“

ка — Тауромахију (185) и Бордоске бикове (око

1825) овековечивши има највеће матадоре свога

времена = Хузнита Атиннаниа, Рендона, Кастелара,

Пепе Хила, Себалоса, И ,

 

ПОБЕБУЈЕ

томе да има 550, 580 или 600 килограма.
Бикови су, по правилу, црни и лепи. Од-
мах за њима у арену ступају тореадори
са мулетама. И почиње „торизање" —
игра са биком који раздражен, налеће на
мулете и, захвамујући вештини тореадо-

ра, упорно их промашује. Често, · међу.

тим, пред роговима, тореадори беже иза

ограде која се повија под налетима бика.
То испитивање и умарање бика је атрак-
тивно, скоро невино према ономе што
следи и по правилу не траје луго.

Затим, праћене протестима публике,
на тешким коњима наступају пикадори,
То су посебно бкрани п веома корпулент-
ни момци. Њихови коњи су везаних очију

и под оклопом који им штити стомаке од

ротова бика. Ноге пикадора су заштиће-

не, а џа узенгијама су звечке које треба

да привуку пажњу бика. Ступивши у. аре-

ну они се држе ограде, како их бику

налету не би заједно са коњем претурио.

Присутни тореадори мулетама и пикадо-

„рова звечка намамљују бика, он се залеће

на пикадора и захвата коња по трбуху

одиже га скоро од земље; тресе главом.
Али пстога тренутка бику се у корен
врата забија пикадорово копље проширу-

јући му рану из које почиње да куља

крв. И та се сдена понавља неколико

пута, Сцена је сдвратна н мучна — то је

прва страхота кориде која није за свачије

нерве зли права корида је таква“).

И сада наступа врхунац —

–

помахнита-

лој и још увек снажној животињи су-

протстављају се бандериљероси, њих тро-

јица, наоружани само са по две бандари-

ље — стрелице, које обе истовремено, са

обе: руке, треба забости бику у леђа у

тренутку кад је он у пуном налету и тада

је банериљерос тик изнад његових рого-

ва. Потребно је огромна храброст и ве

штина да се то изведе, а то'је друга п

последња лепота кориде.

Иза њих наступа матадор, суверени

театралан, наоружан мулетом ни мачем.

Он изводи све обавезне п доста необавез-

них, својих АИЧНИХ фитура. Изводи их

бравурозно и храбро, алм веома брзо бик

престаје да буде опасан — он је промаши-

вао, он је искрварио, оп почиње да ми

сли: уместо ранијих налета пред којима.

се све склањало, он се покреће све теже,

он. се понекад наслони на ограду арене.

Њега, лакле, треба изазивати, њега треба

извући на средину борилишта.

И када је бик при крају но корида је

при крају — на знак судија и фанфара.

приступа се егзекуцији — доику треба из-

међу плећки забити мач, у српе. И тада

је готово све. Али понекад убод не успе-

ва, па се понавља. Животиња обично нема

снате да се креће и стоји раширених ногу

и оборене главе. Тада више о борби нема

ни говора, животиња више не реагује ни-

накакво изазивање. Мачсе вади из бикових
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леђа и забија поново. Ако је и тада 'Убод

био безуспешан, бик се убија убодом у

кичму непосредно иза рогова — У сам

почетак врата. Смрт је тада тренутна, жи-

вотиња пада, То је већ обично убиство,

излишно убиство — борба је за матадора

још пре тога била одлучена. То је друга

страхота кориде од које вас обузме му

нина,

И -- то је све. Зависно од тота како

се борио матадору припада једно уво,

ићи оба ува или оба ува и реп убијеног

бика, И бику се одаје признање ако се

добро борио — мртвог га закаче за рого-

ве и вуку запретом око целе арене. Те

завршне. сцене праћене су делиријумом

публике. И све се то понавља шест пута

у току спектакла — шест бикова и три

тала је дневни
матадора деле мегдан н

програм завршен,

Али, кажу познаваоци, мако обично

побеђује матадор, па се корида завршава

убиством, има и случајева када се оороа

завршава скандалом — то је онда када и

после неколико поновљених покушаја ма-

тадор не успе да убије бика. Тада је ње

това каријера можда једном за свагда.

завршена. А ретко, сасвим ретко, када је

бик лукавији и вештији од матадора, овај

последњи има прилике да буде "храбар

до смрти. |

Авс-три речи о бизнису

Овакве борбе се дешавају

_

сваког

четвртка и недеље, Не, рачунајући празни-

ке, широм Шпаније, тј. у око 30 градова!

Свака корида подразумева шест узастоп“

'них борби. То је 360 огромних, ухрањених

и борбених бикова недељно тј] око 19.000

годишње, За одгајиваче то је сасвим при“

стојан бизнис, зато се и међу њима раз-

вија такмичење око примата у квалитету

бикова. То је један аспект бизниса.

Матадори су посебна прича кориле.

Они су национални јунаци, о њима се

причају легенде, они згрћу паре. Ево, У

најкраћем, једне такве легенде 0 човеку
Пн

т) Тек изузетно, туриста ради, спизоли са

Аторима се' изоставља,

пика-

Божидар Шујица

У ДВОРИШТУ
ПОЛИЦИЈСКЕ
СТАНИЦЕ
У двориштуполицијске станице .

Уторак стоји као заустављени млип

Коса и хладна пада. поезија петком

Капље, капље Достојевски док субота
Кроз леје шеће месвестицу понедељника пи

среде

Убија ме једно дрво

Оштрим српом црне. обрве

Привићају ми се моји мртви родитељ!

Из Зрмање, тде никад нисам био
Узбуна унутрашњег стакла
Цео пут из завичаја
Завија ми посекотине
Очи сам наслонио на сиве рогове крови
Негде је мој живот .
Дрхти као пањ у магли
Био сам боксер
И научио нешто из нежности

Да смо сви исти
Сви смо ми исти!
Уз зид што се уздигао
Сувише стрмо
Зелено дејство ожиљка
"Струји кроз цеви љубави
Трска
Срчаних жудња плаха
Прелетети
Ветре, вово оних што ће пас:
Неотвореним падобраном
Поновити. лет!
То поновити!
Не знати |
Колико је оног другог остало
Моје најбоље године поново се
Изједначују са сптом душе
Који жури
То је прилика
Наставити.
Сјајем очију старијих од смрти
Одрицатељи
Ако су на нас бацили љаљу
То није заувек
Осрамоћена. истина добра. је као алкохол,
Зоро неодевена и сама зито провлачиш
Своју главу младс козе
Кроз нишан снајпера.
Не, не додируј назљу трску
3бог ње сам пристава
Опет
А се вратим овде.

ЦРТАЈУЋИ ЧВОР

Оно што се догодило.
И оно што се мотло догодити
О тим нежним лажима
Приповедао си и мезао

Хтео си да спојиш
Лепоту и храброст
Слатко си осећао
Надметање и нож

Ал ниси умео
Чезнути.
Да опростиш

Њема оболелим
Од страшне болести
Усамљености

МАМА
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доста подлости да се убијеједан

и прозанчне приче о његовим парама —

то је други аспект бизниса.

Мануел Бенитез рођен је у Кордоси

1936. као ванбрачно дете. Без мајке је

остао у трећој години, Са дна живота по-

дигао се до данас најпознатијег и најбо-

љег плаћеног али можда не и најбољег

међу најбољим матадорима. Свет га зна

као БА Кордобеса. Он је сала кажу нај-

храбрији од свих, најбогатији Од свих,

најомиљенији од свих и верује да неће

завршити на роговима бика као неки од

његових претходника. Толико о њему.

А о његовим милионима могу да кажем

· само оно што сам чуо од својих шпанских

пријатеља. Њетово се богатство пени на

800 милиона до једне милијарде пезета,

тј, на 20 до 25 милијарди старих динара.

То богатство чине фарме за одгајање би

кова, велика ергела најлуксузнијих мер-

цедеса, један хотел мо ко зна шта још,

И на крају — крај!

Кориду прате и многе друге појаве и

приче. На пример, о мушкости маталора

који, у узаним панталонама, често носе

марамице на одговарајућем месту, о хен-

дикепираности бикова пред борбу како

би постали што безопаснији, о делирију-

му публике која после кориде понекад

носи трофеје узете са убијених живо

тиња ита. ·

Корила је, за шпанског човека,

го ређе је трагедија матадора који губи

каријеру или живот. Кога то посебно

нека прочита оно што су на

писали мингвеј и Растко Петрозић и

прегледа оно што су насликали Гојамн

Пикасо. Али много је важније то што је

корида једна непотребна суровост која

можда боље него друге забаве приказује

сву беду пи величину човека — потребно

је петнаестак обучених људи најмањем
но јелини,

необучен бик. И у читавој тој крвавој
рама јаане животиње постоји само јелан

једини тренутак стварне Људске храбро-

сти — кокетирање са смрћу бандери-

уероса.

Бранко Бојовић

"а:
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ник, најчешће је само убиство бика, мио-
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Милан Милишић па |

КАД БИХ МОГАО
ДА ЗАТВОРИМ
ПРОЗОР ___-
Кад бих мотао да затворим прозор
Ваше тијело од којег се дижеглас.
И врт мисли ваше отворене
Ганули би ме зрелошћу, засигурно
И сјери тонови ваше хаљине, у наборима
Чинили би се тесном, једином. бојом; пејзажом
Чији је тен преостао; сјајни. опал!

Када бих могао да затворим прозор
Чуо бих можда нешто са клазира
На којем се фино може.свираги по ликовима

: нота

И учествовао бих, вјерујем, здушно
У духовитом и одмјереном разговору
Окружен вашим бројним ·љубазним званицаме

Када бих могао да зитворим пролор
Слушао бих ваше ријечи, којесу умне
И ваше разложне примједбг бих,. вјероватно,

: прихватио
Након кратког двоумљења
И сам им налазећи споре разлоге

Када бих могао да затворим прозор
Чуо бих, можда, м тиктакање сата
Његово диктаторско хвалисање
Или плашљиво зигзагање око минута
Које се ротг према камину

Када бих могао да затворим прозор
Када бих могао да престанем да гледам
И када бих могао да престанем. да слушам
Можда бих могао престати да мислим
И иочети да мислим како ви мислите
Да ја мислим .

Али, ја не мислим тако:
Све што рекох, случајно сам рекао
Јер боље није могло да се искаже
Јер, преко ваших очију, гледао сам
Усредсрећен на-друго, и непажљив
И иза ваших леђа слушао сам.
Са оба уха

Оставићу вас као ухода
Који прикупља обавјештења за невидивог

господара
И без плате
Кад изиђем — оставите на зиду прозор
Да виси као рам мог погледа. |

(ЧОВЈЕК БЕЗ КОРЈЕЊА)

Човјек без корјења
Ишао
Обраћаћћ се звијездама.

„У дбму објешеног
"Први разговор поведох
О конопцу

Звтероловац: очекнух
Нигоје убоге звијери! .
Само дерна гостионица  свијетли: у машти
Мпесец у другој хемисфери И

(ВРАВАЈУЋИ НОЖ У КОРИЦЕ)

Враћајући нож у корице
Огазрех се: Можда је
Крв
Пала»

Али само ме-.тустиња
Колебљиво гледала
Сухим устима
Угашеним очима

Ни отреботине не потражих .
На кожи '
Тит андјех усјек каков
У дубу . ;

Пита ме се тиче шта је било;
Међу ножнине слатке ;
Сједа сјечиво

(МИСАО НЕДОМИШЉЕНА)
Мисао недомишљена = како мами
У мрак капиле одиисринуте
У ходник, уз степениште, пред нека врата...
И, можда, на висок... балкон!

Мисао што тек зачела се
"Млада жена коза знах је дала
Суздпжан. И скривен. ИМ надасве
Ретасан
Колико неправедно већа од потстицаја,
Језа те обузимала!

ЗАДАТ ЈЕ...

Задат је перивој, неодређен сат, лахор
Што за капијом се са стварношћу стана.
п привидна тишипа; попут застартевања мапа
Лијено, крећу се сјенке грана у води

И задана је депресија у ваздуху; задах вењо
Растуклина у бору, сјеверна сттана зграде;
Са мирнот димњака и балустраде
Руне се рјешења...

КЊИЖЕВНЕНОВИНЕ

ПРОЗА „КЊИЖЕВНИХ НОВИНА“

Грасовиц
ХЕДА БЛАГОЈЕ Козаченко целог је живота Базао по свету,
гражећи блага закопана. ј

БАБА

Једном, успава се он на повисоком сену у некој про.
доли, испод брда као брада, где је и дрвеће у бестраг за.
гледано било. Елем, у цик зоре, негде око петих певаца,
угледа он бабу белокосу, поврх свега још и бркату, како
У Рулу, испод ораха, сипа дукате. Разрогачи леда очи,имале да поблесави од изненађења, у глави му зука, крк.
њава нека. Из главе му искоче његове киселице рутаве
и занграше коло. У конопљи, нешто даље, ветар-сребрни
свирач, у гисте свирале свира, на багрему девет сврака, У
жбуње дрењине и чмањка, види он, заплетена вуница,
разноразна. :

Обрадова се деда Благоје, схнати у трену крај свих лу-
тања својих, вратиће се кући богат, пошто ископа бабино
благо, купиће воденицу и свет ће та волети, све ће џркава-
ти од зависти,

А она бркача сипала злато, цели дан Сунца у јаму
зачепрљавала, у сутон последњи лонац истресе, утабана
мести и бусенима прекрије, зевну и рече;

„Кслико на мојој глави длака, толико времена да се
не открије благо моје!"

Онда зави змију у косу и оде.

Деда сиђе са сена и копао је, јадан, сву ноћ је копао,
али ништа није откопао, јер баба је била косата, толико
косата да се косом опасивала трипут и још је косе оста_
јало и вукло се за њом, га су миши и жабе и комариипападаћи, наивне веверице и лакоми хрчци, па су ројевигувдеља и још којечега, петшачили за њом, играјући се,

МЕДВЕД.

Приказао се преподобном деда Благоју медвед.

Чује он, ноћу нешто 1иљапка по реци, крешти и као
ланпима звекеће. Оллети тамо, на дрвљаник, кад медвед,
прн, страшан, висок као ноћ, чегле леђа уз једну шљиву.
ЈМапе му као трпеза велике, плете од врба медвеђе венце.

   

 

ИЛУСТРАЦИЈА ЕМИРА ДАРАТУЉА

Одједном, звизну нешто и медвед се претвори у нок-
те велике, све по лески гребе и лаје на месец.

Дела Благоје извади из џепа огледалце и стаде ме-
сец у њега хватати, алч се медвед претвори у огромног
смука ни зашишта.

Скочи деда Благоје са дрвљаника и нагна у бег, али
се смук претвори у јарца и само што га не стиже, да се
деда није спретно сакрио иза једног брадатог пања. Јарац
тумара око њега, али не видига, јер и не може да га види
— штити га пањ.

Само што лакну души деда Благојевој, кад из потока
свирка гајле, иде свадба, вичу: :

„Оооооооо деда Благоје, 7 сро се хватај!"
Он узима шишу да испије здравицу:_
„Нека Бот да здравље и срећу младенцима!"
Кал, у руци му коњска главурина. Нечастивог нигде.
Мелвел се претворио у раскршће. Види деда Благоје:

стоји на срел раскршћа, нигде никог, глуво је доба, ни
иутоказа, ни зпанца. Спебивао се неко време, вртео се
у круг, и гле, кило новчића — на путу, замало да у њих
угази Опа! Потрпа он паре у гуњче, кад настаде галама
невиђена: устреме се на њега разнаразне приказе а пред-
води их онај медвед. Зажли деда низ пут, не окреће се,
али зато пљупка преко левог рамена и, како који пут
иљуцне, једно чудо пропадне. Најзад, пред самепевце,
падне дела ол умора, а медвед му на уво шапне:

„да си знао да ме за уши повучеш, ја бих се у ћуп
злата претворио.“ 2 '

И нестаде га.

|

ЖАБА

Усни дела Благоје велику ватру. И каже му се:
„Ту има злата, ту има злата!" 2,
Деда одмах пробули доктора КЛинцина, сеоског ма-

тикуса, тто је поред њега У кокотињцу спавао, каже м

све и зајелно се упуте у ту дубраву да копају.
Сву ноћ копали они у стапом бунару, али само што

напипају и веома се зачуле, ТО. потоне, те они. наставе

даље, све дубље и дубље. Нису смели да погледају навише,

толико су далеко прокопали, пису смели јер морска наттоња.
тмина. најежене косе, тикогуће сребрним ноћним зубима.

на њих. У неко доба нагазе на црвену жабу и: онаим
рече:

Истине ми, избавити из рупе" Е АВИ :
Мвилевттт с ким имају посла и да се надруги начин

неће живи извући, они обећају. Жабасе"насметја и рече: за
„Ти матори. стави ме у нелпа 'ида писте писнулт!
Дела м доктор Клинцин, зажмуре -н>чучну а

  

 

 ће однекола гласом: = ~ па,
„ПШовени свирач, првена му кола,црвенемукраве,

кравама телал првена. повене птуме, повена ловета., повени |
љули! Фусекотпе ттвена ловета. олсекотте,евиђача, пасточи
се ноћ у подне, још ветра, још ветра, још ветра...
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„Обећајте да ћете' ме понети са собом,“па Ћу. ВИС,
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И дукуна деду и доктора им они се обрешена"о-
њишту, у близини механе. Жаба искочи у балегу и у олај
час састави се у девојку, пребајну, какву ни деца ни људи
још не видеше.

Једино је уместо руху имала крила од златног перја
и глас јој беше горак; Рече: . „Е 4

" „Чуј ме деда, врати се кући, посеј кукуруз, када |
никне видећеш какво ће се чудо догодити." ј

И одлете бајна златокрила, нису могли да виде у ком.
но јер им неко заплете у косе по црно пиле.

еда Благоје и сеоски магикус Клинцин озбиљно
схватише њене речи и упутише се дединој кући. После три
недеље када полоше у огњиште директно из оџака, брже-бо- |
ље ле године посејаше кукуруз. И, гразуме се,кукуруује
растао, а људи се пролазилии чудили се, товођаху::

| „Ух, оволики кукуруз Још нисмо видели!"
А кукуруз је растао, као највише тополе изџикљао,

Клинцин је постао чувар поља а деда Благоје се хвалио:
„То ти је онај сан и злато. У сну каже: копај и ја сам

копао а кукуруз је растао...!
· Радовао се деда Благоје, радовала се његова баба

Симка, радовао се магикус Клинцин и страшила у“ пољу
против врана, раловаше се добра лица искежених камнла.
и шумска бића недовоштених, шебојем украшених глава,
радоваше се краве и бикови у јесен, на повратку са паше,
радоваше се лрвени петлови на оџацима, радоваше се у
травнатој Сахари вучје главе' на зштаповима, радоваше се
Људи са главама маскираним, у зиму се раловитг ко-
ледари ...

КОКОШКА_
По: брду Јејевац дете јејине, као болештине, као по-

првице, Деда Благоје скочи са сламарице и загледа се у свог
помоћника Гаврила. Он тешко дише, зуби му закрвавили
као џелатов меч, о шиљак на пећи, зенице обесио, Одјед-
ном, из уста му искочи кокош Пилка, па на врата. Деда
Благоје пође за њом, јер се досетио да ће га она до бавга
одвести. _

Светлуца брдоЈејевац, светлост се са њега у танким
тракама одмотава према „Долини, измилело ноћно невиа-
љиво човечанство, женскадија са крестама као у певма
и мушкарци са роштчићима извирују.

— О Пилка, о Пилка, — рече деда — да оћу на ћу-

пове спећне нагазвти! —

И само што замакоше за дрвљаник, кад пред њихова
врата допаднуше неки створови, предводи их Бук, који
трипут ћукну. |

„Овде о глави раде" — помисли деда.

Док они толог Гаврила изведоше, белог, каменог, све
му жилице црвене по телу кривулају, поглед му страшан,
излокан. зуби израсли дугачки и по земљи рију.

Један брашњави му даде ћупину да из ње пије. Ог-
реја призор хладна, гломазна планета Јејеваи, Гаврило л0-
че, мљацка и риче; . |

= Вино си вруће брате! Горке си крви, мој брате! —
. М.тресну карлицу која се разби у парампарчад, из

ње. се нечије очи откотрљаше у празилук.
— ћук, ћук, ћук! — |
— У јагоде! — крикну Гаврило, рекло би се смек-

зпан и весело друштво зажди у гору.
. Узјаха деда Благоје Пилку и крену они према Је-

јевцу, према МАЧКОВОЈ ГЛАВИЦИ. Кокотка се разоба-
дала и скакуће са камена на камен, деда је обухватио
око врата и не попушта. Осврну се Пилка а деди мува
улети у стомак. Он прогута првену вуницу да упеца муву
„која „светли, превари се мува, деда је извуче м на трн
натакне да му осветљава успут.

Ошину Пилку, она потрча, кад нешто трипут звизву
повише њих. То вештице јашу на људским ушима! Цвет
грашков за уши заденуле а пред њима мешина цветна
поцупкује. У њој се дечја срца на Јејевац возе, на весеље
ведико и одавно: припремано, на вештичију тодишњу гозбу.
- Ноћас илиникад — мрмљао је деда Блатоје == ве.

черас ће чувари злата и.змије;шесторепе камење са усах-
аих извора да спале, ноћас ће бљеснути земља од дивног
чуда, ноћас ћу признати, ако затреба, оним маторима, да
сам њихов, да сам им душу продао, јест, прилика је каква
се ретко коме може указати. — .

И замаче дела на Пилки у ОМАРЕ травнате, 7 иврча-
ву земљу цврчака н скакавапа разних, поклопила их трава
оштра као мачеви, сева, звиждм, а деда маказама просеца
пут и тако стигну на Јејевац, на Мачкову Главицу.

Ту ветрови разни дувају, вештице играју у пени, у
првеној прелепој пени од крви исисаних невеста, на коло.
пљаним стабљикама суше се изнад бездана нетакнути љу-
ди... На сред ледине, из земље се показало силно, неза-
мисливо благо, на њему седи бели Гаврило и нешто 32-
поведа. |

Дрече грамофони, жене са крестом и рогати мушљ
карци припијени реже и сисају се, многе крекетуше ла-
парају испреплетане унакрст, слушају га жуте Аџче које
се преливају, слушају га неки у нешто завијени што се по
земљи вуку као за косе зграбљени,слушају та помрле удо-~
вице коњских грива и трбух један по страни се прси.

У тај час Пилки дође потреба да снесе јаје, она од
среће закокодака, часнике чудне поплаши, растури се бра-
тија, претвори се у жбуње, чмањке, у цветове жуте, у гун.
деље,- у птице обичане.и томе, Гаврило постаде камено зу-
бало које шкљоца, благо потону уз звуке далеког јагњећег
бубња, све утече свану, побелеше брда, рујан се протеглн
дан, деда Благоје. угледа у трању маленог омлитавелог
Гаврила, оллакавелот, како у свиралу свира. Снужди се
деда Благоје, видекако из Пилкиног јајета џикља. кокош,
нараста све-већа и већа, за час дрвеће надвиси, па и Је-
јевац, расла је брзо, несхватљиво брзо, кокошка ~удож-
дерка... ;

ЈАЛОВИЦЕ

Пукло подне поврх клисуре, нешто се љуља у арији.
као црн орах у девет сати по ноћи.

На глави има чомргаве рогове и уста широка као
Ћирова пећина, Олебљало руњаво тело неколико шута се
бечи жустрим очима — многобројним.

То се у тај час приказало, ПОДНЕ РОГАТО у бан-
“знни напуштене цркве, усред гробља, испод БОЉА, у селу

“. камење надгробно клопара,
_ дијана. па се стрмоглави у вир.

"7 "ХМ цркви. блеје овце,

ГРАБОВИЦИ. Показало се у густаку отптре, праве траве
п ништа“ не говорећи олскакутало у ТЛУВАЋКИ ВИР, по-
_бегло, "нестало га одакле је и дошло,

" А-на дну вира седи деда Благоје Козаченко, кантаром
мери 'каменице — отежале душе, док му бела коса тече...

_ Изводе промаља свој мршави врат, сеоски змај Зајо и ду-
„тачким језиком Шаруљу Петкову сише,

На сопственом гробу, Ласица Јанко држи себи товор,
из сена искочи удовица Ми.

Сукње јој се црне надуше као клобук, жао трик
| локвањ. Изнад дедине главе врти се жабљи цвет.

„Ни Милијане, ни злата" — помисли деда.

унаоколо уместо траве расте
"бело руно; по небу лете козе — зелембаћи, коловрат ГЛУ-

· ВАЋКИ умутиле у црвен сир. Деда Благоје узјаха Мили.
јану па саплавог ваздуха кајмак стаде купити и трпати
та у мешину. |

____У.теби се бајна ГРАБОВИЦЕ,
народ ваздан Оне. –

Игра коло на. Ј ГЛАВИЦИ, пева Радивојеса ОМАНИЦА. ' (
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ПОРТРЕТ | ши он

Календоскопоеде,
порока и патње
О књижевном стваралаштву Видосава Стевановића

СА СВОЈЕ ТРИ досад објављене књиге, од
којих су две прозне, Видосав Стевановић
је већсасвим формиран писац. Ако до
некле изузмемо његову прву књигу, збир-
ку песама „Трубље“ (1967), може се рећи
да је у томе успео без почетничких мука,
колебања и несигурности, У овој збирци,
која је прошла готово без одјека, налазе
се песме врло различите по теми, форми и
дужинии мелодији стиха. Дијапазон сти-
хова објављених у њој иде од очигледних
сличности с лириком Момчила Настасије-
вића у циклусу „Сеоба лика“ до широко
разуђене нарације у циклусу „Свечаности“.
Али већ у овом последњем откривамо и
неке касније теме Стевановића као проз-
ног писца и, још више, његов карактери-
стичан реторскистил: У

»..Град у болести! Трад у свечаности!
Онда се отворише врата и капије, запала-
иаше жућкасти језици бакљи. На ветру
игра свечаног пламена, рудокопских црно“
кожаца, домородаца ноћи!
Каменград у ком обесне руке играју
пред славолуцима фонтана, златне кошни“
це катедрала, хералдички напор тврђава,
баштенске постеље невести, вододелнице
сукоба. Густо уље кише, акорди!

Предграћђа страха, црвено море из ког
устају дављеници, опкољени хоровима, пе»
вачким дружинама морских чашки, узви-
јориле заставе дрхтавице, трубни синкоп.
(немира. Блистава. шибљика гтромобрана,
антена. зукве!
Хировита линија сна, угљенасто разила“
жење, црвени фењер еротике који тињаУ.

трбуху садрене девојке, егзотични плодови
инспирације, бакрено дно луке растанка

и пљусак сламнатог цвећа!'
Вилински мостови примирја на ртовима,
процесија сломљених чешљева у растуре-
ној коси нереда, млеч материнства. Онда.
изветреше екстазе, зацаклише се изрибани
рубови пољубаца, зањихане вреже загрља-
ја. Вид запаљен и горак као устајало
пиће!...
А у збирци приповедака „Рефуз мртвак“,

објављеној две године касније, Стевано-
вић је писац који већ има свој свет, свој
језик и стил и свој јасно изражен профил.
Снагом израза, разноликом структуром
својих приповедака, богатим и кићеним
товором и изванредно уверљивом атмо-
сфером, он је одмах показао изненађујућу
зрелост и сигурност. Не би се могло рећи
да је у томе имао непосредних узора, али
нема сумње да он припада оној породици
наших прозаиста у коју спадају, од ста-
ријих, Борисав Станковић (особито из
Божјих људи") и Момчило Настасије-
вић, а: од новијих Миодраг Булатовић (по-
себно у збирци. „Баволи долазе“) м, из,

, претходнетенерације; Бранимир Шћепаног.
овић иМирко Ковач, којима је (вероватно ' |
"тве' саочајно) и посветиодве. своје: припог“
ветке. И код њега се, као код његових
„рођака“, може запазити тенденција. да се,
пре свега, приказују људи с „дна“ живота,
који су тучени најтежим. ударцима суд
бине и немоћни да се од њих ефикасно
бране и одбране, и, уз то, да се приказују
на непосредан, неуздржан, помало, распо-
јасан начин, богатим и разноврсним јези-
хом и језгровитим стилом пуним животних
сокова и боја. | |

Трећом својом књигом, романом „Ниш-
чи“ (1971), Стевановић ступа у домен тре-
ћег књижевног рода, али, углавном, оста»
је веран свом раније већ омеђеном· свету
и већ одређеном стилу, с релативно-малим
Аопунама и изменама и, што је неопходно
кад је реч о роману, са строжим струк-
турирањем него што је био случај с ње
товим. приповеткама. Чак је и Константин
'Торча, чијом руком Стевановић пише овај
свој роман-хронику, већ одраније по-

знат — упознали смо та у приповеци „Џо-

метине“, тле је тај „живописац мука“ из
„Нишчих“ сасвим јасно указиваона. основ-

не смернице свог отвореног и тамног кази-
вања. о људима и животу: „Шта ми остаје
него да гледам наказе2 Нисам ја то изми-
слио, сву ту којештарију“. С таквим изје- _
вама свога „писца“, Стевановић је довео
у заблуду многе критичаре и читаоце, ко-
ји су поверовали да он не чини ништа
друго него слика „подземље“ свог града —
Крагујевца. и људе који у њему реално
егзистирају. Заблуде такве врсте, уосталом,
нису ретке:: много пута, и у наше време и
код нас, људи су у појединим делима и
код појединих писаца налазили „преслика-
не“ своје ликове и своје нарави. Али, као
што је већ одавно запажено, прави ства-

ралац никада не подражава, па ни Стева-
новић не „слика“ нешто што је видео и
доживео, него даје једну визију света, у
којој прави Крагујевац има исто толико
сличности с његовим колико прави Оран
с Камијевим градом истога имена или ко-
Лико Фокнеров Џеферсон с његовом има-
'"тинарном Јокнапатофом.

Да у Стевановићевом књижевном ства-
__рању, у основи, није реч о сликању јед-

не одређене средине, може се лако закљу-
чити чим се увиди колико све његове лич-
пости, физички или духовно обогаљене и
вођене ниским „страстима и подлим наме-
рама, као и сви њихови недостојни одно-
си и све неџгодне ситуације. у које дола-
зе, произлазе из његовог погледа на свет
пли се бар. хармонично уклапају у њега.
Мако је тај поглед на свет, у-основи, ма-

нихејски, јер почива на уверењу да светом
· влада двојство бога и ђавола, светлости и
„мрака, милосрђа и суровости, у њему пре-

овлађује уверење да је-пол који чине Ба-
во, тама и суровост много јачи од другог
пола. Зверско је јаче у човеку од људског
као и ђаволско од божанског, у друштву

су јачи зли Од добрих, а у свету зло и
понижење јачи су од добра и среће. Стога
ћопави Ланда у приповеци „Птице земаљ-

· „Кад би: живот био добар —

бог би по земљи ишао, куће градио, зем-

2 пе" кгоке:
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љу орао, жене гађао и пушку пртио!", а стар-
чић Лука назива свет „тавним вилајетом". У

природи. је ствари да људи трпе велика ис-

кушења и да су изложени великим пат-
њама, јер је свет који настањујемо, како
каже Стевановићев „књигочија" Горча,
„само један васељенски отпадак", на ко-
ме се људи гложе, мрцваре и убијају, та-

ко да, по мишљењу Менке из приповетке
„Тутумиш", „није нам потребан никакав

Страшни Суд јер довољни смо себи као

проклетство" м, најзад, нико ни самоме

себи није пријатељ и добротвор него, по
речима Владимира Јечменице у приповеци
„Златни гвозд“, „свако је сам себи најцр-
њи пакао". Зи ;

Из тако схваћеног

·

света или заједно
с њим поникао је и Стевановићев- „свет"
бедних, прокажених, несрећних, порочних
људи. У његовој прози дефилују сви мо-

гући типови „нишчих": махнити, осакаће-
ни, физички деформисани, сулуди,
дебилни, _аморални, незајажљиви, не-
сувисли,  необуздани... Сви се они

батргају у намери да се ослободе својих

недаћа и мука, али сви то чине безуспеш-
но, све више упадајући у зло и беду и све

више клонећи се коначном паду и смрти.
У Стевановићевој прози је мноштво лич-
ности. и све су оне мање или више пре-
цизно насликане или бар скициране у сво-
јим физичким и душевним карактеристи-

кама, али се упркостоме, ч "ли да се њи-
хов творац не идентификује с њима, већ

их посматра и описује са заинтересова-
ношћу сличном оној коју један ентомолог
показује према инсектима које проучава.
Сем

у

малом броју приповедака, посеб-
но у „Плоду чрева твојего", Стевановић

готово никада не спушта своју психолош-
ку сонду дубоко у душу једног човека,

потпуно саосећајући и с њеним најмањим

трептајем, већ објективно приказује мно-
жину, масу, поворку људи која се тетура,
судара м падајући напредује у коначан

крах — смрт. Иза сваке његове личпос-
ти открива се, у позадини, томила као не-
ка врста „надличности", јер, како се ка-

же у „Нишчима", „једно лице јесте и хи-

љаду лица ако приђемо ближе извору".
Отуда у свакој Стевановићевој личности,
кад је боље загледамо, видимо многе ис-
товетне црте осећања, схватања и пона-
шања. Стевановићсе много више бави
оним што је опште међу људима него оним
што је код њих појединачно; његове“ лич-

ности, ма колико свака за себе била из-
разита и питорескна, у целини његовог де- ·

ла, туби своју персоналност и утапа се у
множину ликова који имају мање или ви-
зе исте особине и исту судбину. Има код.
њега много портрета датих врло јасним и
одсечним потезима,:али се они, наслика-
ни на јединственој мрачнојпозад Е
коли живота, „стапај) „поједине цели-

из којих их је тешко и
Ђусобно разликовати. ; ;

Круг живљења сваког човека је, по Сте-
вановићу, до те мере исти да је међу љу-
дима врло тешко открити битне разлике.
Људи једне средине толико користе један
исти систем живљења, толико понављају
остваривање истих планова за животи то-
лико испуњавају исте циклусе рађања,
растења, парења, старења и умирања, да
су се, најзад, до те мере поистоветили „да.
је немогуће — како каже Горча говорећи
о Крагујевцу — разликовати јединку Од
јединке, мужјака од женке, зликовца Од
праведника, невинога од кривца, прљавота

од светога, вредног од безвредног, обичног
од изузетног, живог од мртвог, давно ро-
ђеног од онога који ће се родити тек кроз
стотину пустих година, или никада". Исто-
ветност Стевановићевих личности, како У
физичком тако и у духовном и моралном
погледу, дакле, није нехотични резултат
његове неспособности да ствара каракте-
ре, већ природни исход његовог уверења у
истоветност основних, суштинских, нај-
важнијих људских особина и тежњи. Сви
елементи којима се класична књижевност
служила и служи приликом портретисања
личности присутни су и у Стевановићевој
прози, алм резултат је различит зато што су
његове личности, У ствари, само феномени
или „модуси" једне исте људске „супстанци-

је", која се посматра на једном много ви-
ше тенералном него појединачном плану.
У приповеци „Лешинари" Стевановић је,
можда више него-у ма којој. другој при-
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чи, дао један групни портрет, у којем сва-

ки од учесника у тражењу пролазних на-
ложница: близанци Каланци, Мурат, Џав-

ле, Пујко и Муља, имају врло различите

физичке и више нагонске него духовне ка-

рактеристике, али, У крајњој инстанцији,

сви они представљају само различите ви-

дове једног истог необузданог и незасиће-

ног полног нагопа који их поистовећује

готово до изједначења.
Из Стевановићевог погледа на свет про-

излази и карактеристична атмосфера ње-

тове прозе: излокане улице, убоге кафане,

смрадне пијаце, рушевне чатрље, сиро-

тињске собе или, другим речима, прљав-
штина, беда, блато, трулеж, распадање.

Оно што се обично сматра натуралистич-
ким у његовој прози, у ствари, произлази
из визуре којом Стевановић посматра љу-

де и живот. Атмосфера и личности чине ус“
клађено јединство. Међутим, помоћу там-

них тонова, којима се Стевановић готово
искључиво служи, немогућно је постићи

ону разноврсност која се постиже ако се
употреби много више боја. Па ипак, док.
се Стевановићев текст чита, разноврсност

' његових портрета и амбијената се чини
много већа, и она то стварно и јесте, од
разноврсности која се запажа кад се уда-
љимо од текста. Поглед издалека спаја и
оно што је, кад гледамо изблиза, прилич-
но удаљено и стога његова проза, кад се
удаљимо од ње, изгледа прилично једно-
„лична, и чак утолико једноличнија укоди-
жо' севише удаљавамо од ње. ђ
»"На уобичајено тамном и мање/или ви-
зе једноличном фону Стевановићеве про-
зе због тога се, пре свега, истичу. тексто-
ви у којима су коришћени м светлији тоно-
вии упућивани продорнији погледи у по-
јединачну људску душу. Отуда се више
памти од многих описа несрећних брако-
ва љубав коју старији водник Мијат Три-
фуновић у приповеци „Жута грозница"
осећа према. својој жени Загрп упркос то- ,
ме што га је варала, затворивши се у свој
стан после њене смрти и чекајући је ту
да би се једном заувек с њом објаснио
или борба милосрђа и страха у души Во-
јана Кукувије у приповеци „Плод чрева
твојего" док се колеба да ли да пусти или
Да не пусти под свој кров несрећне на-
мернике, мужа и жену која управо треба

да се породи, што ту приповетку чини
антологијском и једном од најбољих про-
за написаних за последњих четврт века
у српској књижевности.
_ Гледани у „генералној" перспективи, по-
јединци су природно, пре свега, обузети
основним инстинктима, који готово једино

и воде велику већину људи кроз живот.
Желимо ли да истакнемо високу дДУухон-
ност, велику интелигенцију или непоколеб-
Љиву часност, морамо узети у обзирса-
мо поједине узорне људе, а кад настојимо
да укажемо на оно што је присутно и код
најнижег и најбезначајнијег човека, нема

сумње, морамо обратити пажњу на оно
што је присутно у свим или готово свим
Људима, а то су нагони, ниски интереси,
бескрупулозна тежња за задовољењем ос-
новних животних потреба. Ако је писац,
уз то, склон да у људима, пре свега, види
оно што је у дну њихове егзистенције и
руконоди се при том и својим сопственим
торким животним искуством (као што мо-
жемо да видимо по његовој „исповести“ у
одговору на једну недавну анкету часо-
писа „Савременик"“), онда је сувишно по-
стављање питања о оправданости Стевано-
вићевог мрачног и прилично једностраног
гледања на свет. Имагинарни свет писца
се не оправдава стварношћу у којој живи
нето његовим талентом, односно способ-
"ношћу да свету који слика да уверљивост
и на тај начин га учини уметнички реал-
ним. Има код Стевановића исувише кљака-
вих и малоумних људи, и исувише обузе-
тих само жељом за пићем и парењем, и
исувише блата, порока и патње, али се то,
бар већим својим делом, „искупљује" ње-
говим талентом, који је, као и талент јед-
ног Фокнера или, ако останемо у нацио-
налним релацијама, једног Станковића
или једног Булатовића, талент тамног сја-

ја. Док неки писци настоје да указују на
светле хоризонте и горње регионе ћудске |

душе (а таквих је, мора се признати, ма-
Ало у модерној књижевности), писци ове
врсте више воле да се у њиховим делима
осећају крв, зној и сузе људи и њихове
мане, патње и понижења. Први, чини се,
више приказују оно за чим сви жудимо,
„другису, пак, ближи реалности.
_„Реалност" Стевановићеве прозе више
је резултат извесних метафизичких него

друштвених претпоставки и уверења. Дру“
штвене невоље: беда, неједнакост, нетрпе“

љивост, мржња и репресија природни су

продужетак надмоћности принципатаме,

зла и немилосрдности из света који љу“

де окружује. У таквој констелацији, већи

на људи, поучена сопственим горким жи

вотним искуством, не верује да се у љу~ ·

ском друштву могу остварити потпуна јел“

накост, слобода и братство. У Стеванови-.

ћевој прози нема ставова отворене друпе

твене критике, али је она присутна у по

нашању и речима многих његових јунака.

Њихов одговор на готово све тешкоће на.

које наилазе у друштву обично се сво-

ди на уверење да на зло треба одтоварати

злом исте врсте. „Варај и пусти друге да.

варају" мисли Румена Трпковић у припо-
веци „Тутумиш", а један Шиптар у истој

причи то исто схватање изражава само

нешто друкчијим речима: „Други гуле мо-
ју кожу па што не бих ја вашу". Али, на-

равно, има и изузетака. Владимир Јечме-

ница у приповеци „Велики гвозд“, уместо

садашњег Крагујевца, који се, као ћелије
рака, развија нагло и несразмерно, у бу-
дућности види град који назива „Општа

Слободанка", а на крају „Нишчих", у по-
глављу које представља закључак и река-
питулацију овог романа-хроонике не само
о пропадању једне породице, већ и о људ-
ској декаденцији уопште, Горча, кроз ко-

га говори сам Стевановић, каже: „Реч о

пропадању Градова и Народа, смутна и
ружна, не мора бити последња, и после
ње може пасти реч о Обнови". Стевановић

није нихилиста, већ писац који својим

проницљивим и неумољивим погледом У
тамне дубине људског бића какво је оно

сада, жели да нас подсети на потребу да
учинимо напор да се извучемо из прљав-
пттине, беде, порока и међусобног пони-

жавања и'вређања да бисмо дошлидојед-

ног сасвим друкчијег светаодоногкоји је
одавно започео да егзистира и још није
престао да постоји.

Стевановићева проза је, у суштини, јед-
на врста „унанимистичке" прозе, једин-

ствене код нас, јер се у њој готово непре-
кидно сретамо с групама, које осећају,

мисле и понашају се као јединствене це-
лине. Отуда се код њега толико фиксира
оно што је карактеристично за групе љу-
ди (или предмета) и набрајање онога што

им је заједничко. Наравно, његов „унанни-
мизам" није резултат никаквог теоријског

ни практичног  угледања на књижевно
стваралаштво Жила Ромена, творца „Јед-
нодушног живота" и „Људи добре воље",
Један, не нарочито биран, одељак из „Ни-
ичих" показаће то, чини се, сасвим јасно:

„С вечери су често, док су их мајке кре-
штавим гласовима дозивале с кућних пра“
гова, као несложно јато буљина, док се из
товановачкот или мечковачког поља чуло
дозивање чобана, клепет меденица, шкри-
па кола и последња отегнута песма копа
ча, одлазили на шљунковити насип поред
пруге за Лапово, да одатле, шћућурени је-
дан поред другота, као пилићи, ћутећи,
разрогачених очију, са скорелим слинцима.
испод носева; дрхтурећи на вечерњој све-
ожини, која је струјала из јелама и боро-
вима обрасле Илине Воде, краљевског ло-
вишта, гледају мрачне, споре, бректаве,
штропотаве теретњаке, који су, као црне
металне гусенице, вијугали шинама, нато-
варени угљем, ољуштеним деблима из. Гле~
дићких планина, | узмукалом стоком из
Груже и Левча, оружјем и муницијом из
Ппротехнике и складишта у Медни, оло-
вом из Трепче са Косова, мирним и. уго-
јеним војничким коњима, и нешто брже
и мање путничке возове. са масивним вра-
тима са стране, иза читих су се осветљених
и полаосветљених прозора мотли упазити

Шиптари у кечићима. заспали на. дрвеним
клупама, дебели људи са ланцима. преко
позамашних трбуха у сјајним вазон-ресто“
ранима, набијени кофери на полицама за.
пртљаг, униформисани кондуктери запек-
лих очију, и непојамно лепе жене са висо-
ким фризурама, белим рукама, што су
шишсљале из црних рукава, као обли мла-
зеви пречисте воде, у широким шешири
ма, што је све, уз шкрипу и штропот ус-
тремљенота гвожђа, под беличастим обло-
цима паре као под вампирским чаршави-
ма, сејући за собом запаљене искре, неми-
лосрдно пролазило поред њих, у једном
а у другом правцу, остављајући их увек. на.
истом месту, на штуром шљунковитом на-
сипу, као на уклетом брдашцу, жураве,
полазгладне, изложене ноћи шумадијској,
с горким укусом у устима и гарежом на
укоченим стармалим лицима". ;

И та чињеница такође доводи до при-
видне једноличности, коју неки критича-
ри замерају Стевановићевој прози, не
схватајући да је то њена специфичност,
која је природна и (макар и несвесно) мето-
дична последица спровођења једне визије
живота. Да, међутим, није реч о ствара-
лачкој немоћи, може посвадочити, бар
посредно, и велика разноликост у струк-
турирању како његових приповедака тако
и романа „Нишчи"“. Јединствен Стеванс-
вићев свет прелама се у његовој имагина-
цији у много разних видова и у готово сва-
кој својој прози он је готово сасвим раз-
личит, било да приказује један драматичан
догађај („Плод чрева твојего", „Јеремији-
на смрт"), слика поједине карактере
(„Псетождер", „Жута грозница", „Туту-
миш", „Птице земаљске"), даје групни пор-
трет (,„Лешимари", „Пометине", „Рефуз
мртвак"), исписује
писама („Тутумиш"). или у облику низа
монолога с једном увек различитом основ-
мном емотивном или етичком нотом (,„Сту-
Баје"), и било да то чини у трећем илипр.
вом лицу, описом или унутрашњим моно-
логом, натуралистичким детаљем или ми-
тским увеличањем, Полифоничност Стева-
новићеве прозе једна је од његових суш-
тинских одлика. Далеко од сваког мани-
ризма у уобличавању грађе, он сваку при-
МЕ обликује на други и друкчији на-

ан. ) 3
Његова способност да на посебан начин

структурира своје приповедање највише,
међутим, долази до изражаја у „Нишчи-

Наставак на 10. страни

Драган М. Јеремић |
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животопис у облику.
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КРИТИКА КРИТИКЕ

| О једној „критици“
"Ајела Владана Деснице
У СПЛИТСКИМ „Могућпостима“ (број3, 1971) објављен је прилог Николе Ди-
сопре „Нацртза књижевни портрет Вла-
дана Деснице", Пошто је Дисопра ту по-
кушао да разбије досадашње представе о
Десници, а није успио да створи основу
занове, реалније и одрживије, немам дру-
гих намјера до да говорим о тим, по мени,меуспјећлим и у суштини јаловим покуша»
јима, - У

Прво, он види како коров критике
надраста Десничино. стваралаштво и себи
даје изглед спасиоца и ослободиоца тих
дјела у којима не налази готово никакве
вриједности или су оне врло проблема-
тичне.

Друго, он најављену тему није обрадио
чак ни „нацртно", већ је умјесто о Дес-
ници говорио више о његовим критича-
рима, умјесто судова о оном што је Дес-
ница написао, чега се дотицао само дјело-
мично и нејасно, он је расправљао о оном
што Аесница није написао, а што је по
њему (Дисопри) свакако требало да напи+
ше, Дакле, он се није потрудио да опје-
њује оно што Десничино дјело чини књи-
жевно и умјетнички вриједним, а знао је
да писца оптужи за бијег од стварности:
и наводно игнорисање НОБ-е, што је —
за оне који су Десницу познавали -- до-
каз ДАисоприне лажне критичарске објек-
тивности и непознавања предмета о коме.
товори,

Треће, он жели да систематски износи
своја запажања и судове, а сваки час се
залијеће у неспретне компарације које не
може до краја развити; тим прекида нит
излагања и чини та збрканим, несигурним
и недомишљеним,

Владан Десница појавио се у књижев-
ности онда кад су јој освјежења и нови-
це били итекако потребни, Својим „Зим-
ским љетовањем"“1950, год, у времену кад
је требало да се писци одупру соц-реалис-тичком приказивању стварности и НОБ-е,
Аесница је показао снагу, одлучност им
зрелост да о људима и животу проговори
ва свој. начин, Затим је са приличним за-
хашњењем дошла збирка приповиједака
„Олупине. на сунцу“, Те двије књиге по-стале су мета неких критичара који се
нису слагали са интерпретацијом време-
на и ликова у „Зимском љетовању"“ пи ни
су му могли опростити што је први свој
роман објавио у четрдесет петој години,
а приповијетке које је требало да изда
пред други свјетски рат, објелоданио тек
1952, године, Дисопра такођер понавља
замјеркео „закашњењу" ВВ. Деснице У
хрватској литератури и то сматра необич-
по важним, Но, о закашњењу се ради са-
мо код „Олупина на сунцу", а све друго
односи се. на то што се ДА
као књижевник тек у својим зрелим то-.
динама,

„Уз „Олупине на сунцу" Деснипа напо-
миње:; „Може се, дакле, поставити пита-
ње о умјесности да се објављује овако
задоцњела књига, Аутор се тјеши тим, да
књига којој задоцњење од десет пли
петнаест година одузима, сваку

–

ври-
Једност, праве вриједности заиста ни-
кад није ни имала“, Даље. није ли
бесмислено одређивати кад неки писап,мора да се појави у књижевности То ни-
је ни услов ни мјерило, Али, ако то неко
У случају Деснице чини, не би требало да„заобиђе чињеницу да је тај писац своје-
времено дао свој значајан допринос новим
токовима хрватске и српске књижевнос-
ти и „Зимским љетовањем" и „Прољећима.
Мвана Галеба" и већим дијелом послије
рата написаних

·

приповиједака, Зато. је
више нето банална Дисоприна тврања да
због њеног закашњења литературу Влада
на Деснице „примамо са становитом хлад~
ноћом, с одређеном уморношћу, чак по-
некад с неком дозом стрпљивоста и суз-
Аржаношћу; ето, ту је, поред нас, не
можемо је одбити, ипак је наша, донекле
чаша, а ми ионако немамо много, морамо
сачувати и оно што нам се пружа, Узмимо
је, узимамо је!" Чему та милост, то пони-
жавајуће сажаљење2 То је само подмет-
нута измишљотина, нешто што, колико ја
знам о томе, никад није упућено на Дес-
ничину адресу, нешто што, успркос несла-
тањима са Десницом која јавности и нису
још сасвим позната, већина хрватских
књижевника и књижевних критичара,
вјерујем, не би рекла за дјела овог писца,

Замјерајући прози хрватских писаца
лалматинског круга статичност појава и
лицаи одсуство позитивних јунака, Дисо-
пра је пожурио да промашаје те прилич-
но велике групе писаца уопште на Десни~
џи, Овакве компарације п уопштавања у
тој грађи могле би да се прихвате кад би
Аесница био

_

типичан представник тог
круга, и то у негативном смислу, или у
оквиру студије која би обухватала све те
писце. Осим тога, Десница није само ре-
Рпонални писац, ад то Дисопра не уочава ин
пе прихвата, : |

Питање књижевног континуитета, у од-
посу па старије писце Дисопра је такођер
протумачио ма необичан начин, Не знам
да Ап Дисопра сматра пДубравка Јелчи-
ћа једним од оних који су о Десници пи-
сали из „нелитерарних" и „дубиозних" раз-
Хота, но надам се да ми неће замјерити
што ћу без коментара цитирати његове и
Јелчићеве ставове о истом питању,

Н, Дисопра: „Рећи — чинисе да је то
прави израз —. да се митература Владана
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појаве „Зимског љетовања"до паљећа вана Галеба" — нашла
процијепу, истинито је из два разлога,

Та се литература не наставља на Оси-
њачино огњиште, нити јој је упориште
међу Бипиковим пауцима, нити је у не-
ком дубљем сродству, у интимнијем одно-
су са Шимуновићевим алкарима, али се

тно — свакако у смислу квалитете — не
удаљује од њих, чак их у неком смислу
деградира, значи корак натраг, Ни у „Олу-
пинама на сунцу“ ни у „Зимском љетова-
њу" Десница није видео, а и није могао
видјети све што је видео Симо Матавуљ,
рецимо, и у онимготово до данас ненад-~
машивим текстовима из малограђанског
свијета далматинског градића (Шибени-
ка), и на најбољим страницама из „Бако~
ње фра-Брне", Држимо да није пожељ.
но правити успоредбе између текстова Си~ме Матавуља и Владана Деснице, Влада-
на Деснице и Ива ћипика или Динка Ши-
муновића, Није ријеч ни о успоредбама.ни,о паралелама, ни о каквој конфронта-
џији снага, ;

Ријеч је о нечему другоме.

Ријеч је, прије свега о томе да омо с
пуним правом очекивали и у „Зимском
љетовању“ и у „Олупинама на сунцу" но-
ве сусрете, нова виђења с новим људима
из истог или углавном истог краја, али у
новим животним увјетима,

_

приликама,
околностима, односима, Догодило се су-
протно, очито контрадикторно, што нас
„увјерава у то да Десница није ишао даље
од својих — макар и формалних — прет-
ходника, догодило се оно што учвршћује
увјерење да су прозе Владана Дес-
нице дошле с очитим закашње-
њем, у

Надали смо се да ће се метода Влада-
на Деснице разликовати од оне из проз-
них текстова његових претходника, да ће
његово познавање прилика, људи, дога-
ђаја, односа бити темељитије, јер је си-
гурно и његова наобразба у односу на ње-
тове претходнике била и јест већа, Умје-
сто тога: пузање површином,"

А. Јелчић: „Он (Аесница) свјесно из.
дјегава сваку експресионистичку стилску
црту, враћајући приповиједање — рекао
бих — његову прапочетку, Па ипак њего-
ва проза не само што није анахронизам,
не само што није архаична, музејска ври-
једност, него је напротив нзванредно жи-
ва умјетничка

_

вреднота, блиска Ауху и
укусу модерног читаоца, Док је међу по-
сланмјератним нашим приповједачима било
им таквих који су, тежећи модерности под
сваку пијену, прибјегавали чак и радикал-
ном кидању с традицијом, не увиђајући
у“први час Аа'јето најлакши начин: који:
води најпролазнијем, најкраткотрајнијем
резултату,'Десница је, досљедан себи, ну
томе ишао најтежим путом изграђујући
свој књижевни израз у пуној модерности
управо на бази наше богате приповједач-
ке традиције, У његовој прози нема ни~
чега што би било атрактивно па први по-~
глед; ни у темама, ни у стилу, ни у ком-
позицији, Потичући из краја који је већ
традиционално завичај многих понајбо-
Љих наших приповједача, Десница је — као
и већина његових претходника = остао
везан уз теме п људе тога краја, њихову
психологију и амбијенте у којима су се
кретали, И другим елементима свога књи=
жевног дјела Десница подсјећа на добру
реалистичку прозу, која је у њему,досег-
Ла своју можда завршну фазу, своју пуну
зрелост, Композиција његових приповије-
дака, више-мање иста или врло слична У
већини њих, нимало оригинална а поне-
кад и осјетно лабава (приповијест „Око"),
заснива се.увијек на.обиљу ретроспекци~
ја којима се, у даној ситуацији, попуњу~
је наша предоџба о људима што се тре~
нутно налазе у објективу пишчеве каме-
ре; а ни стил Десничин, његова увијек
„конкретна“ реченица која се готово ни-
кад не одваја од предмета, на први поглед
не доноси ништа што не бисмо нашли и
у писаца из претходних раздобља, Па ипак,
мама се само причиња, а и то једино при
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сасвим површном читању, да је Десничи-
но приповиједање дословно традиционал-
но Б ствари, Десница је у своју прозу
дискретно унио низ нових, специфичних
својих особина, којима ју је сасвим при-ближио духу нашега рационалног време-
на, Као писац који је уистину једна умјет-
ничка самосвојност, непоновљена и непо-
новљива персоналност, Десница је у ста-
рим темама открио нове нијансе, у ста-
ром поступку пронашао и искористио но-
ве могућности“ (Дубравко Јелчић: „При-ступ. приповједачкој умјетности Владана
Деснице").

Дисопра осуђује критичаре који су о
Десници писалии негативно и позитивно,Међутим, Док о онима који су о Десни-
чиним дјелима писали похвално и афир-мативно говори готово са огорченошћу,
оне друге који су га приказивали негатив-
но — не именује и о њиховим становиш-
тима не расправља, На тај их начин узи-.
ма у заштиту, Од њих је преузео углавном
све негативне оцјене Десничиног дјела, а
"пошто их је у почетку одлучно осудио,
осудио је и своје ставове о Десници,. Та-
ко се сам Аисквалификовао и показао да
је његова тобожња
дјело лажна, Он је, даље, покушао да по~
лемише са ставовима Велибора Глигори-
ћа, Драгана М. Јеремића, Тоде Чолака и
Павла Зорића. Мако налазим да су њихо-
ви текстови о Десници писаним са озбиљ-
ношћу, знањеми критичарском зрелошћу
што је у Аисоприном тексту изостало, не
желим да о тој тобожњој полемици гово-
ви текстови о Десници писани са озбиљ-
но схватили, могу сами да одговоре на
Дисоприпу крилику. Чини ми се само да
је Дисопра навео мали број имена; ваља-
Ао се, наиме, наљутити и на многе Арутеим српске и хрватске критичаре и писце
који су афирмативно писали о Десници,
на пример и на Јуру Каштелана који је
о Десничином стваралаштву говорио као
о „поезији прозе", -

По свему се чини да. „скромне крити-
чарске могућности" Н, Дисопре нису до-
расле дјелу Владана Деснице, Не вјерујем
да је својим прилогом успио да учини не-
што на штету или у корист тог дјела, че-
му се вјероватно надао полазећи од 3а6-
луде да Десница у хрватској књижевно-
сти (друге није спомињао) своје мјесто
Аугује књижевној критици, а не. стварној
књижевној и умјетничкој вриједности
својих остварења, У овом случају он је и
саму функцију књижевне критике схватио
погрешно,

У ствари, можда би Дисопра био више
рекао зашпо сматра да су неки критича-
ри „очите пишчеве промашаје претвара-
Аи из ових или оних, често нелитерарних,
покаткад врло дубиозних разлога, у вр-
дине" и који су то разлози, Можда би се
тако ослободио „баласта властите симпа-
тије и антипатије" према дјелу В, Десни-
це и говорио о ономе што га је стварно
подстакло да са тако мало разумијевања,
познавања ствари и критичности измиш-
ља како Десница. „није хтио да чује" ре-
волуцију, како нема идеја,како је искри-
вљавао слику односа село-град и како у
„Прољећима Ивана Галеба" има само не-~
колико добрих страница, „можда понеко
поглавље, или само уломци“, а у „Зимском.»
Љежовању" и;некимприповијеткама још ма»;

2 „изванредних фрагмена-
та', Што је Николу Дисопра инспирисало

ње, "тј, има само

да овако говори, то само он зна, а ја о
томе не желим да нагађам, Но, без те-
мељне анализе (књижевне ин књижевно-
повијесне) свих елемената Десничиног дје-
ла и његове биографије, критичар коме је
стало до истине и озбиљности не би поку-
шавао да своје хипотезе протура као не-
побитне доказе, 1

О Владану Десници није у нашој кри-
тици речено све што треба рећи, Нема
никаквих разлога да писање о њему сма-~
трамо незгодном, незахвалном или забра-
њеном темом, Може да се говори о мје-
сту које он заузима у хрватској књижев-
ности, у српској и југословенским књи-
жевностима уопште, А осим тога, остаје још
увијек

|

довољно

–

мјеста да се говори о
оном што је најбитније: о књижевној и
умјетничкој вриједностидјела која је он на-
писао, Та дјела не треба бранити зко она
чемају вриједности које могу да им обез-
биједе олговарајуће мјесто у књижевно+
сти, Треба само да се залажемо да интер-
претације тих дјела буду достојне имена
књижевне критике и на оној висини коју
она заслужују: отворене, аргументиране,
недвосмислене и истински критичке,

Миле Басара

  

„брига" за Десничино“

    

м
и

 
|
|

Светозар Балтић |

|
|РОЂЕНДАНСКА

Горко пролеће под грлом.
Уз реч златна маховине, Е
и лист на врху ''југ далек што осећа. |

Љубав је моја давнина, |
моја будућа несрећа. |

Пас кота видите
мртви белег носи,
суву кост иза куће
у дубоку ноћ бана. |

И ти ме можеш опсовати!

Више немам тајни,
више немам кошуља
у које могу празничан ући.

Горко пролеће под грлом,
над широким прагом
тробојни се глас клати.

| Змија скотурана на трпези
прозуклп ијед бљује.

У проваљеној колевци плачем.

Нико не чује,
нико ми сузу не расеца. ||

По пустој њиви ничије семе:
2 (ес ј 4 17 иу Јетра»

 

Птице преварене слећу.

На крову пуда деца
тророг димњак облећу.
Видим: за све још није време.

Склопим руке испред чела
и у плави маслачак дувам.

Под грлом горко пролеће.
Урокљиве му очи чувам.

Отворен на зиду да»,

У глави му оштро жласје
ко отровна крв што шуми.

И ти ме дотичеш
мајчина руко узалудна.

БАЛАДА

Опет сам на улазу у овај град.

Умачем глас у дунаво,
у мастиљаву тшшину изнад зидина.

Стражаривећ ме знају
и пси заспали на сунцу.

АДворкиње отварају беле одаје
п тешким ме вином служе,

Из подрума досеже дах ствари.
заточених као моје срце.

Трпеза у предворју
ко последње пролгће лепа.
Авоттани доносе јелене,
сребрне кашике и ножеве,
Хлеб разломљен на четворо.

Кроз прозор улази глас
старих гајдаша и добошара.

Дан се полако купи
око највећег дрвета.

Руке своте гледам
са кришком сете мећу иостима.

Ручак никако да почне,
Чека се редник, полазник нехи.

Пристижу пчелари са саћем. . ,
које морамо искаплити. 4

Ја благо зуђим у лине дворкиње
што преда ме срнећу плепку стави.

'

'

|
И нешто ми тихо рече |08 чета, ево. ослепех, :
од чега у луду пређу падох, |

Опет сам на улазу у овт град,"0 слатка рано међу ранама.



 

 

ЛИКОВНЕ УМЕТНОСТИ

СТВАРАЛАЧКО __
ОТКРИВАЊЕ
Здравко Блажић: Тридесет пет
година рада — Салон Музеја
савременеуметности, Београд

ТРИДЕСЕТ И ПЕТ ГОДИНА рестауратор-
ског и конзерваторскот рада Здравка Бла-

жића не значе само откривање и чуваље,
већ и својеврсно стварање вредности У

културној историји народа без којих би
прошлост била нејасна а садашњост не-
потпуна. Своје огромно знање и иску-.

ство ставио је у службу једног код нас
пионирског посла — конзервацију и ре-

стаурацију фресака и икона које је че-
сто и сам откривао и отимао од забо-
рава. Да иза себе нема ништа друго сем
конзервације и откривања фресака у Св.
Клименту и Св. Софији у Охриду, фре-

сака у Кучевишту, Вељуси, Водочи и Кур-

бинову, конзервације најпознатијих и нај-
драгоценијих охридских икона ХШ и ХМ
века, било би то већ само по себи дело
које значи културни и уметнички подвиг.
Без стварних претходника и без тради-
ције он је стварао традицију да се нај-
репрезентативнија одела

_

културно-умет-
ничке прошлости третирају као вредно-
сти у времену садашњем. И мада у том

послу није био сам (сегимо се само по-

којног Александра Томашевића), он је

своје искуство 'и своју љубав преобра-

жавао у друштвену потребу и део дру-

штвени свести о вредности јединственог
културно-историјског наслеђа у нас.

Међутим, личност Здравка Блгжића не

може се дефинисати докраја само овом и

оваквом његовом активношћу. Он је сли-

кар и естета који је својом инспирацијом

везан и за наше време, на један спепифи-

чан начин окренут проблематици овог све-

та који га стваралачки провоцира. И мада

се формално није уклапао, барем не де-

кларатавне, у актуелне токове ликовне ми-

сам, он је изградио једну личну сликарску

поетику која се назире на овој изложби

компонованој од дела насталих у распону

од 1940. до данас.,
М његовој стваралачкој свести има не-

ке чудне, агресивне потребе да се дело

одржи на оној оштрој граници своје суш-

тинске одређености; да буде глас емотивне

опијености али и да остане израз тајанст-

веног зрачења материје или материјала,

оне његове неухватљиве спремиости да за-

сија унутрашњом светлошћу, згуснутом и

заробљеном у слоју боје, прикривеном ис-

под површине, стешњеном између два кон-

траста. Можда је то вредност која потиче

из два извора: један је сигурно У Блажи-

ћевој техничкој суперпорности докје дру-

ти у његовој магичној, церебралној и изу-

зетној осетљивости за дипамичку равноте-

жу податног средства његових слика. За-

љубљем у покрет као унутрашњи ритам

снага скривених у боји, он виртуозно, са

неком привидном лакоћом отвара површи-

ну од слоја до слоја, од партикуле до пар-

тикуле, богатећи је вишезначним ритмови-

ма у све три димензије. И када му је сли-

ка „рељефна", када је у тражењу целови-

тости гради на бази благих контраста у прав

пу дубине простора, отварајући лице слике

светлосним акордима и разиграном лини-

јом, он се зауставља тачно па оној међи

дорађености која дело заокружава као џе-

дину. Била то мртва природа, пвет, буба

или покрет балетског играча, темпера, уље,

енкаустика или емајл на платну, лесониту,

керамици или текстилу, свуда је присутна

та Блажићева мера, то тачно постављање

средства у фокус његогог емотивног круга.

Зато и ова дела.мада прилично хетерогена

по концепту, техивци и тематици, носе пе-

чат личности, јако обележје личног израза.

ПАРАДОКС
ЦЕЛОВИТОСТи
Иво Фришчић:

Слике, Галерија КНУ

ПО СВОЈИМ основним естетско-критичким

уверењима загребачки сликар Иво Фри-

зичић представља нам се као стваралац чи-

ји бисмо став могли одредити као специ-

фичан обликантажованости на плану су-

протности човека и његове технократско-

-динамичке условљености. Његове слике,

саздане од јаких колористичких контраста,

у чврстим геометризованим формама ин-

спирисаним модерним градским пејзажом,

као да руше илузије о могућој човековој

перспективи као хуманој целовитости “

свету превласти машине, електронике и

брзине. Фришчић своје стрепње и своја ве-

ровања изражава оригинално, градећи од

садржаја своје стваралачке опредељености

дело као компактну визуелну монаду. ~

поступку стварања слике, у композицији

елемената и у основном односу према

средству, овај сликар на неки чудесан на-

чин сједињује класичну стабилност са мо-

дерном отвореношћу форме. Аеродинамич-

не линије комбиноване са оштрим геомет-

ријским облицима, у привидном, хаосу

„обрнутих слика", поља чисте боје сме.

њена са колористичким набојима далеких

асоцијативних везг са рушилачким експло-

зијама аморфне материје, необични ракур-

си и визуре висинске перспективе, илузи-

овистички фрагменти и „рељефне" сугести-

је, све су то елементи који слику претва-

рају у парадокс реда, целовитости и струк-

туралне одрећености. .

Па ипак, слика је довршена, јасно за-

творена целина, упркос њеној „исечености

и срачунатој фрагментарности.

Тешко је рећи колико је сликар свестан

осећања празнине пи пустоши које зраче са

ових дела, гли формално одсуство љулско!

лика као да нас уверара да у његовој све~ _ КБИЖЕВНЕНОВИНЕ 9

 
ЗАРАВКО БЛАЖИ: БАЛЕТАН

сти има мало места веровању о јединству

човека и његовог техпицистачког миљеа.

Па чак и у ретким ситуацијама у којима

се сликар задржава на извесним антропо-

морфним облицима, он их презентира схе-

матски, крајње упрошћено и „наивно“.

Фришчзић зва да је од идеја до дела пут

и бескрајно дуг и веома кратак. Зато он У

слику улази са комплексним искуством ко-

је из бића извлачи схему „садржаја“ као

основу у процесу грађења дела, док је са-

ма слика резултат јасног естетског става.

Међутим, битна компонента његове ори-

тиналности крије се у његовој специфичној

ликовној синтакси која у организовању

елемената на површини додирује илузију

брзине, привид -покрета у контрасту са

чврсто дефинисаном линијом, колористич-_

ког акцента и хармоније целине. Далека

футуристичка искуства преображена су у

личну визију дела које носи боју и тон

кашег искуства и нашег времена.
'

Срето Бошњак

МУЗИКА

СУДБИНА ОПЕРСКОГ

СТВАРАЛАШТВА
НВИЈЕ НИМАЛО ТЕШКО добро и аргу-

ментовано писати о кризи домаће опере.

Чак и комплексно, обухватајући, да тако

кажемо, и продукџпију и репродукцију. Ве-

роватно да не би било компликовано ни

доказати условљеност ових криза.

Тражити, пак, узроке бине да је теже,

јеру у досадашњем прилажењу узроцима.

постоје многе разлике, већ и зато што се

више траже кривице им кривци, а мање

прави узроци. |

Нема сумње значајну ставку у тим уз-

роцима, и данас, чини наше касно „укљу-

чивање" у тај музичко-сценски облик: не

треба никада губити из вида чињеницу да

смо оперу као институцију почели да ства-

рамо у часу кад се последњи прави вели-

кан опере спремао ка пут „одакле се нико

вратио није..." г

Па ипак, чак и тако историјски хенди-

кепирани, мада тако близу тог историјског

оперског врела, тениј нашег (или наших)

народа, успео је да, каом у толиким друтим

закашњењима, успостапи неку равнотежу,

некакав ход, „у корак“ са осталим срећ-

нијим ствараопима ризнице људског духа.

Дабоме, ово ступање у корак бивало је по-

некад и каскање; понекад, у најсветлијим

тренуцима, чак и поравнање... а понекад,

на жалост и природно, поновно заостајање.

Истина данашњег тренутка, који прети да

се опасно продужи, говори не толико, или

не само, о заостајању колико о... неинтере-

совању. Оно што је најтрагиччије јесте да

је то неинтересовање обострано,

-

И КОД

стваралаца и код извођача, .

Мважавајући, наравно, да је опера 1ел-

ан од сложенијих производа људског и

уметничког духа; У чије се ткиво уграђују

многа интелектуална и артистичка хтења и

моћи, узрок данашњем разилажењу ОНИХ

који би, ако се жели живот оперг, морали

ићи заједно, треба тражити и у стварном

непостојању континуитета и у стварном

непостојању, да се изразимо можда. непри-

кладно, оперског тржишта, Јер, не може се

написати једна опера, не може се напи-

сати један либрето, не може се извести

једна опера... поштосве то ,„ по једно,

чак и гтенијално,, остаје ипак само — усам-

љено!, и као такво осуђено је на умирање.

Тако на пример, никад нисмо успели да

имамо ни једног, не само професионалног

већ ни аматерски замннтересованог либре-

тисту (у том погледу чак ни Момчило Нас-

тасијевић није изулетак!), ма колико ина-

че наша драмска продукција била бројна.

и на релативно завидном нивоу!...

Мосталом, гко би се направио попис

свих изведених иличак и написаних дома-

Бих опера, видело би се да сем Светомира

Настасијевића из „старије тенерапије ком-

позитора нема ни једног који се бавио опе-

ром а да није дошао из неког великог Мму-

зичког, па и оперског, иностраног центра;

што значи, и побуда је рођена у тамош-

њој атмосфери, њом је и била подстакнута!

А млађи, рођени и израсли у другачијој

клими, У непостојећој оперској атмосфе-

ри, учинили су само оно што су могли:

удаљили су се од опере...
Бројни разговори, приватни и званичним,

па тему оперског стваралаштва углавном

указују на једно бесомучно трагање за

„правим“ либретима. Међутим, чини се да

проблем број ! непаписане опере није у не-

постојању либрета, већ у томе што се и са~

ма техника његовог настајања пренебре-

тава. Као што се не може сести и написати

опера, тако се не може сести и написати

дибрето! Истина скоро све историје опере

пуне су прича о вековном недостатку до-

брих либрета, и низу сјајних оперских

композитора једва је придодато неколи-

ко добрих либретиста, као Боито, Хофман-

стал и, рецимо, код нас Беговић! (Срећом

оцарту није сметао један Лоренцо да

Понте!) Кад смо већ на овој теми, ми у Бе-

ограду имамо једног изразитог либретисту

великог формата, Велимира Аукића, чије

су драме све од реда одлична либрета за

опере, о чему сам још пре три године пи-
сао Стјепану Штулеку, који ми се жалио

на недостатак либрета.. Једном речју, ди-

лема, односно дефицит, добрих либретиста

прилично је исфорсирана и нема разлога

· бивати њом оптерећен, Решење тог исто- ,

„нерешеног проблема" било би уријски
темељнијем изучавању специфичне оперске

драматургије. Самс тахо би млади компо-

зитори били професионално ближи опери,

у коју данас скоро аматерски улећу, па

се писање опере — без обзира на могућ

пласман — граничи са авантуризмом! Сто-

га почетак прилаза ненаписаној опери мора

бити на музичким академијама, а јавна је

тајна да се чак ни будућим младим дири-

тентима једва указује на оперу.

Нема сумње, у многим областима умет-

ничког стваралаштва код нас је, готово по

правилу, теже пласирати дело него га ство-

рити. То је већ она страна медаље у чије

је тајне теже ући но у тајне невидљиве

стране Месеца! Чиме се диче те куће, ин-

ституције, појединци... шта ће оставити 6у-

дућим поколењима2 Већина музичко-сцен-

ских установа по саом карахтеру и свом

задатку јесу напиопалне. Тако су настале,

зато су и основапе. Мако је то аксиома,

чини се све да буде обрнуто; на жалост,

веома успешно. Домаће дело често нема

привлачност ни колико домаћа кухиња! И

ту опера није никако у горем положају 04
осталих уметности. Често тај гори положај

зависи само од једног човека! Свеједно,

. да ли од његове воље или његовог знања!

Када је почела експанзија радија, па и

потреба за домаћом радио драмом, Радио

Београд је упорним расписивањем тодиш-

њих конкурса створио читав круг писана,

чија дела данас нешто значе и у еврог-

ским размерама! Да се тада тај конкурс

проширио и на 20-минутне опере, данас би

Радио Београд могао да стане светла лица

пред културу ове земље, упркос томе што

музика са његових програма незадрживо

измиче. Ни телевизију нико није спреча-

вао у тој мисији! Удружени, радио и теле-

визија, могли су чуда да направс. (Поло-

вина Бритнових и Менотијевих опера тако

је нестало!)
Говорећи о пласману домаћих опера у

домаћим операма — дакле, националним

институцијама културе — врло је лако.

Одушевљења за домаћу оперу као и раз-

дози за њено неизвођење — ствар су без

противречности. Рецимо, за 50 година по-

стојања београдске Опере изведена је 21

домаћа опера из целе земље. То може да

| буде и многои мало; али, да је од првог
дана њеног постојања постојао и закон по

коме би она била дужна да сваке године

изведе по једно ново домаће дело, тај би се

број спгурно попео на 50, а вероватно би

се њиме побудила и већа продукција од

законске, па би и тај законски број био

знатно увећан.
Уважавајући „разлоте" и храбрећи „оду-

шевљење", требало би стога једном доћи

на то да домаће стваралаштво на пољу

духа буде законски изједначено са ства-

ралаштвом у области материјалне произ-

водње! Уосталом, не би то ни био никакав

преседан: као што су галерије дужне не

само да откупљују већ и да прикупљају ли-

ковна уметничка дела као фонд и доказ

свеукупне културе ове земље, тако би и

сценске установе требало законски обаве-

зати (или вратили!) на националну мисију.

Зашто би иначе једна Француска имала
такав закон! Чак и у данима свима знане

садашње кризе, париска опера ставља на

свој репертоар три домаће једночинке! С

друге стране, стваралаштво и „репродук-

ција" морају и у нашој земљи имати јед-

нак третман, већ и зато што њихов зајед-

нички рад обогаћује културу земље, већ и

зато што земља годједнако улаже у њихов

рад. Недавпа одлука Републичке заједни-

це културе о посебном премирању изво-

ћења нових домаћих опера даје реалне из.

гледе за бољу перспективу, али без воље

или знања оног „једног" те ће премије ос-
тати само једна „административна" мера.

Слободан Турлаков

ИВО ФРИШЧИЋ. ПОЧЕЛО

 

 

ПОЗОРИШТЕ

ПРОГОЊЕНИ
Поводом премијере

Гогољевог „Ревизора“
у Савременом позоришту

тогоЉљ је ове сезоне поново у моди:

играју га свуда у свету ла и на многим на-

шим позорницама. Док се једни задовоља-
вају традиционалистичким манирима, дру-

ти настоје да експериментишу, а у Бео-

граду — Миња Дедић настоји да буде што

више личан и што мање анахроничан:

У овој редитељској поставци веома је

видљив страх од понављања и шаблона, а
нарочито оних чувених стилизација и зна-

чења која су сваком покрету давали Худо-

жественици и које смо имали прилике да
упознамо и кроз Ракптинову београдску

верзију, непосредно после рата. Миња Де-
дић бежи од устаљености, већ изнађеног и

провергног, хтео би да текст надгради што

је могуће више бојама и језиком нашег

времена, наших потреба и жеља, па се чак

приближава и самом физичком театру.

Заправо,реч је не само о духовној него и

физичкој сензацији, и напору да се дође до

тријумфа покрета, комешања и кошмара.

Ове животињске маске — изобличене. и
уништене у сопственој заблуди и илузији

о правом ревизору који „ни ио чему није

налик на ревизора" — требало би да суте-

рирају мисао да није само инспекција заб-

луда већ и читав живот ако дозволимо да

га испуне трулеж, лењост и корупција.

Дедићева визија, јака као сунчев

спектар, пастелна и богата ликовном

орнаментиком ог чипкама, лелује

_

по

нешто неочекивано и изненађујуће. Под

притиском режије на сцени је настала јед-

на бесомучна јурњава у којој је мало ко

налазио предах. Целу конструкцију је то

померило из места и просто је несхватљиво

да. једна врло привлачна замисао није до-

живела пречишћење. Чак и против таквог

темпа нико нема пошта, али прелаха мора

бити и зато је чудно да нико није ни по-

кушао да застане, онако како то чине ве-

" дики гаумџи кад осете место за контем“

плацију. Наравно, из свега тога треба изу-

зети Миодрага Петровића—Чкаљу.

По Гогољу, главну роду треба да итра

момак од двадесет и трп године који као

тлаоумац не сме да поседује индивидуалност,

јер што би Хљестакова играо блеђе и на-

ивније то би аисурд обмане морао да за-

звучи јаче и комичније. То је разумљиво

када се зна да су у пишчево време управо

на одтоворне положаје стављали младиће

безначајног изгледа и интелекта. Градона-

челнику је била веома добро позната ова

чињеница 1 зато није чудо што је Хљеста-

кова сматрао правим петроградским реви-

зором. Ако би се водило само о томе ра-

чуна — Хљестаков не би био за Чкаљу јер

је он глумац изразите индивидуалности.

Али, овај уметник поседује пи друге особи-

не због којих је вредело а раније ставити

комад на репертоар; тарм по лакоћу, коћњ“
ма обмањује чиновнике, безазлену наив-

ност и префињеност повошног бонвивана

“у картању, на путовању, у лагању. теревен-_

кама па чак и на спавању, префињеност

која није оптерећена презејанотшћу некак-

вог снажног покварењаштва, Миодраг Пе-

тровић—Чкаља се није излизао изнад си-

туација, али је на њих успезао да утиче

према својој вољи п расположењу тако да

је и сам лик Хљестакова “уобличен да уве-

сељава и не изазива огорченост коју под-

стиче, рецимо, Тартиф, чак ни онда када

прима мито јер га сами покварењаци под-

мићују. Чкаљин Хљестаков се поиграва,

рекло би се надмеће са чиновницима У

свим њиховим изопаченостима и остварује

изузетно лепе контрасте са потребним гра-

дацијама и валерима. Чак и његова појава

делује као привиђење: дошао је ненадано,

подигао прашину и ишчезао у степи остав-

љајући блатњаву варош, суочену са својим

властитим ништавилом, да се гуши.

М сценографији Владислава Лалицког

која, гледана сама по себи, представља

изузетно успео склад разних елемената

(степеништа, галерије, пролази, чилке и са,

ме боје) редитељска концепција је дошла

потпуно до изражаја: нема ниједног по~

крета који се скрива од публике! То је Де-

дићу помогло да кретња учини крајње ди-

намичним и У неким пасажима сасвим

тињолским. На жалост, то богатство ми-

зансцена је представљало камен спотица-

ња за многе глумце који су се просто

губили под тим сводовима и без даха ју-

рили степеништима ла би им се реч под

теретом покрета губила и ипичезавала раси-

пајући се преко отворене сцене у свим

правцима. Једноставно — између редитеља

и глумаца није постојало разумевање тако

да смо добили представу која је сама гу-

штала своју лепоту и моћ деловања,

Дедић је студиозно разрадио текст, из

психолошких разлога скратио многа мес.

та, извршио другачији распоред појединих

сцена, збивање растеретио сувашних речи,

учинио све да се покрет ослоболи и целу

прелставу са свим њепим елементима кон-

ципирао као изразито артистичку форму.

Из гледалишта — угпсак је сасвим дру-

тачији: све те дивис жељ» за стилизацијом

и спонтаношћу као да су нереалне и ис-

форсиране па бравурозност постаје сама

себи сврха, пометња. се изобличава у без-

влашће, у метежу нестаје глумачке инди-

видуалности и на крају то остаје напор

који нимало не усхићује. Зар је онда чудо

што Бранка Митић, и поред све своје жи-
вахности и шарма, ните могла да се у пот-

пуности испољи кго Апа Андрејевна, или

што је Жика Миленковић тек па тренутке

исказивао своју глумачку импресивност.

Представа је амбициозма али и немоћ-

на, сва срачуната на индивидуалност, а без

много глумачке индивидуалности, студиоз=

на а лишена спонтаности и надахнућа,

превише форсиранл а премало луховита и

топла, Она не само да нг обесхрабрује да-

ље експерименте већ управо подстиче на

нове поставке вечног '„Ревизора". |

Петар Волк |
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ПУТОПИС

ПРАВИ ДО;
Путописне скице из Њујорк:

» Знам да Коломбо није открио Америку...

(Лоренс Ферлинтети)

ЛЕТО У ЊУЈОРКУ је за странца прави
пакао. У подне, ваздух застане међу обла-
кодерима, ваздух са океана доноси мак-
симални проценат влажности, ви се зно-
јите, чекате вече, мир. Вече полако дола-
зи, вама је још топлије, нелагодност
расте, Потребно је вешто учинити, иза-
звани сте. Отићи у један од клубова и
склонити се од тежине дана. У Њујорку
ћете узалуд тражити диско-клуб какав
познаје Европа: млади у Америци не слу-
шају музику са плоча То је у домену ду“
ховне потрошње. Музика ја на радију,
30ФМ станица свакодневно емитује му-
зички програм, од тога 17 су у стерео
техници, Музика је у колима, у продавни-

ИАУСЛРАЦИЈА ЕН ТРИФАЛКОНИ ЗА КЊИГУ

цама, у музичким аутоматима. Потребно
је само притистули дугме и окружени сте
музиком. Нико не оскудева у | плочама:
оне се продају по 50 центи лонг-плеј. Сва-
ки клуб има свој састав. У Бликер Стри-
ту, на Гринвич Вилиџу има више од три
десетак клубова. Ту се свира све — блуз,
поп по џез. У клубу „Вилиџ Тејт" у истој
улици, открио сам прави џез, мали узорак
америчког модела музицирања, џез као
амерички национални празник, пулсацију
једног живота врхунске цивилизације. Ту
се не плаћа улазница. У Европи се све
наплаћује: ако хоћете да вам диск-џокеј
пусти плочу, плаћате улазницу. То исто
важи и за било какав други клуб који се
по нечему разликује од осталих, и у коме
се, према европским мерилима „неитто
дешава".

Сусрет са џезом је у Америци обавезно
спонтани: онн свирају и пре вашет дола-
ска. Та мелодија траје. још соу јуче, са
улице, изазвана је врућином баш као и

ви, трајаће ко зна докле, Нико није слу.
шао џез до краја Музичари остају и када
се ми разиђемо, Наручујем пиће и посми-

трам свет око себе: сви ударају ногама
о под. Дебели зајапурени тип са две де-
војке, проститутке у провидним _блузама,
младић ин девојка који се хистерично сме-
ју, дечко са сликарским прибором, сви

мдарају ногама о под. То ме нервира,
отпијам мало из чаше и шта примећујем
~- ја ударам ногом о под, имам свој такт,
можда н најонажније то радим а да ни-
сам ни приметио. Чини ми се као да сам

ухваћен. Постоји један ритам, заједнички,

сви се клатимо, Али у оквиру тог ритма
свако има свој. индивидуални, Као да
својим искуством, својом потом, ударам
у свој део пода.

М џез музици, оној правој која је по

текла на америчком тлу и која се ту и

највише троши, музичари немају однос

према публици. Ови не свирају по жељи,
само вам дају ритам који је до тада био

скривен у вама. Било је потребно да се

реактивирате. Саксофониста који се пре-

знојава, обраћа се оном најбољем слоју

ваше личности: најсувљем, најслободни-

јем, запостављеном. Оном делу који не

жели мелодију, само прасак непосредно-

сти тренутка. Сви се знојимо, На недавно

одржаном концерту Мајлса Дејвиса у

Београду. нико из публике то није осетио.

М најбољем случају презнојавали смо се

јер је сала била исувише загрејана. Ри-

там који су музичари производили пред

нама на сцени, припада више позориш-

ном искуству. То је мало позориште,

спонтаност тренутка. Музика је за дечаке

из Мајлсове трупе посао који ови ваљано

обављају. И шта се догодило Бачени у
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ситуацију да нас забављају, они се бране
озбиљношћу. Пошто су обавили посао,
они нас остављају: џез Не познаје сенти-
менталност, Концертви џез припада повла-
шћеној класи — снима који имају довољ-
но среће и довољно новаца да набаве
скупу карту. Људи из публике који су
дошли да препознају неку мелодију и за-
једно звиждућу са оркестром, разилазе
се разочарани. Десило се оно најгоре;
мелодије нема, а ритам је прошао мимо
њих. Нису нимало истрошени, чак нису
успели ни да се одбране од тог ритма.

Џез више није у гивоу Кида Орија
или Бена Вебстера. У координатама умет-
ности, он је био највише спутан. тре-
нутку када се ослободио, брзо је одмакао
веома далеко, У „Вилиџ Гејту“ сада посе-
тиоци итрају уз музику џеза, Тај ритам
наша личност не може да контролише.
Фабрикана и детерџената и машина за пра-

 

ње су џез некад користили као пропратну
музику уз рекламе. Укључимо радио-апа-
рат — и џез је ту у соби са нама, заједно
са мејк-апом, новим фрижидером и рек-
ламом за нове књиге. Нема потребе да се

поезнојавамо — он се више не обраћа

нашој „личности. Џез се побунио против
тога, ситуација се искристалисала, успели
смо да препознамо индивидуалце; Монк,
Дејвис, Мек Кој Тајнер, Ајлер но многи

други. Свира се ван система. не постоји
више један ритам. Свако има свој, музи-
чари нису распуштена банда, у оквиру
више ритмова фсрмира се један као ко-
херентни узорак, Тај ритам нас је ухватио

када смо га најмање очекивали.

 

У „Вилиџ Гејту" нико не аплаудира.

То углавном чине странци, они „награђу-
ју" музичаре. То музичарима смета, под
сећа их на време када се свирало по ну-
мерама, после сваке тачке аплауз. Они

свирају цело вече и чини се, једну мело-
дију у континуитету. Ритам је толико
снажан да немамо времена за размишља-
ње. Такође немамо времена за сентимен-
талност: Моцарт чини да сањаримо, али

џез не. Музичари стално мењају израз на
лицу, чини се да упорно нешто траже,
Ова музика не успављује, она конкрети-
зује. Ритам нас је све ухватио, сви се

тресемо, почињемо да узвикујемо. На по-

дијуму свако игра за себе. Ту је и Једна,

девојка која је до јуче у свакој игри

имада партнера, ево је како се ослобађа,

открива у себи запостављени део _лично-

сти, све више и више подсећа на фуриоз»

ну чигру, она се троши. Наш сан се

остварује: макар и привремено, ничим

нисмо спутани. Мако смо сви захваћени

тим ритмом, постоји зид између оркестра

и нас — музичари не комуницирају“ са

нама, Они су озбиљни п ружни,

У Европи, џез музичари носе испеглане

кошуље и свилене мараме око врата.

Уколико нам се њихово музицирање не

допада, можемо да се дивимо њиховој

елеганцији и укусу за облачење. У „Ви-

лиџ Гејту", лица_ музичара подсећају на

лица распетих. Презнојавају се и праве

гримасе као жена на порођају. Они нам

сем музике стварно не нуде ништа друго,

Чак и проститутке у провидним блузама

запостављају своје муштерије. Оне бесо-

мучно ударају ногама о под, узвикујући

нешто у ритму. Чини се да се остварује

наша исконска жеља: сви желимо да се

окренемо себиунутра, и да се бесомучно

ударамо. Џез је суров, само то није више

песма првих робова, или јенкија прити-

снутих тломазним машинама. То је изгле-

да ритам гломазвих машина, осмишљен

пашом потребом за забавом и ослобађа-

њем од стега индустријске цивилизације,

уз нови џез нећете стићи ни да се напије-

те,: Бићете измождени као после кошмар-

ног сна, помало омамљени и истрошени.

Оно што сте тражили, добили сте. Сутра.
треба опет издржати врућину, али овог

пута сигурно храбрије: она има свој

смисао.

Малан Оклопцић
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порока ппатње
женија је истоимена прича,
посебни одељци смењују „Разговор угоа-
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ма", који су структурирани по једној го-
тово геометријски правилној „схеми": по-
дељени на три дела и тридесет поглавља
(према тридесет слова, од Аз до Ижице),
тако да свако слово има не само своје по-
тлавље него и увод и додатке записане ру-
ком „живописца мука" Константина Гор-
че. Мако је то роман-хроника о четири
тенерације породице чији је родоначелник
био Младен Лазарев, звани Куроња, у ње-
му је тешко наћи доследно, хронолошкипи-
сану историју једне породице. „Нишчи"
нису шумадијски _„Буденброкови", „Фор-
сајти" или „Паскијеови", већ збирка проз-
них текстова скупљених веттце ради тога.

ла би указали на декаденцију људског ро-

да него да би описали опадање једне поро-
дице, једна метафизичка више него соци-

јална проза и једна слика људских страс-
ти и нагона више него анализа друштве-
них веза и односа. И као што у неким

Стевановићевим приповеткама

–

налазимо

причу у причи, тако у „Нишчима" налази-

мо роман У ромапу: роман-хронику Кон-

стантина Горче о Младену Лазареву и ње-
товим потомцима у Стевановићевом рома-

ну о самом Горчи и његовој хроници. Сто-

га и неке слабости, у које свакако спада
ју извесна чињеничка понављања, палају
на душу невештог „живописца мука" Тор-

чу а не Стевановића. Уосталом, класична.

форма у којој би се роман мирно и пос-
тупно развијао попказивањем живота јед“

не породице, не би одговарала ни Стева-

новићевом таленту ни, посебно, њетовом

језику и стилу.

Једна од највећих вредности Стевано-
вићевог стваралаштва лежи у његовом је
зику, у својеврсној мешавини сочног на-

родног језика, с мноштвом мање познатих

и у књижевности ретко коришћених речи,

кованица искованих у духу народног јези-

ка и доста архапзних и архаизованих тер-

мина. Код њега можемо наћи и тако рет-

ко коришћене народне речи као што су

пресмакче,, салауковина, укољица, андра-

моље, суклата, пинче, као што можемо

наћи и архаичне или архамзоване речи

као што су притча, времље, слзе, црљен,

ангели, ђозауци, намастири ита, У прича-

ма из збирке „Рефуз мртвак" језикје, у

пелини узевши, ближи шатровачком јези-
"ку људи из предграђа и приградских на-

сеља, а У „Нишчима", с обзиром да је то

фиктивно језик имагинарног писца хро-

нике Константина Горче, језик је претеж~

није архаичан и арханзован. Стевановиће~
ва реченица је дугога даха, реторски ки-

ћена и барокно разлистала, И кад се.ол

носи на најбезначајније. и најбаналније

чињенице, она је мање. или. више свечана,

узнесена и узвитлана. Стевановић је проза-

иста-ретор, који с помпом исписује сво-

је разбокорене реченице, у којима, ужива

и он сам а-не само његов читалан. И док.

је њетова проза, посматрана са своје са-

држинске стране, веристичка и чак нату-

ралистичка, са своје стилске стране она

је, нема сумње, један нови барок. Али,

као што је често случај, врлина, кад пре-

ђе своје неопходне и оправдане транице,
постаје мана. Понекад се чини да је Сте-

вановићу вештина састављања речи и ре

ченица у звучан и свечано интониран низ

дража од жеље да покаже како живе по-

рочни патници с периферије његовог Кра-

гујевца и периферије живота, и тада ње-

   

 

· това сглаоквентност постаје вербализам.

Није, међутим, ни Стевановићев товор

ни говор његовог „истинословца"“

_

Горче

све што у погледу језика и стила одушев-

љава. пли се бар свиђа, већ је то и товор

многих његових личности, који је толико

скројен по њиховој мери да се чини да је

просто немогуће да друкчије говоре, Не-

ке његове приче прпу добар део своје вре-

дности, као и приповетке Драгослава Ми-

хаиловића, из језика и стила личностико-

ја своју приповест прича или исписује у

првом лицу, као што је случај са Захаро.

вим говором у приповеци „Прави. Захар"

или с писањем Менке у „Тутумишу", а да

и не говоримо о бравурозним

_

говорним

минијатурама у другим причама (сетимо

се само далматинског говора Јосипа у при-

повеци „Рефуз мртвак'). ·

За Стевановићев стил карактеристичноје

и мењање „регистара" у којима пише. У зби-

рци „Рефуз мртвак" у том погледу најсло-'

фу

К
а
њ

В
а
л
а

 

алепдоскоп беде,

у којој се као

асилија појца ис-ни Тодора коцоша и
„мутањепричан у првом лицу другога",

Бамбуле словослагача и Маргите касирке
које она прича Магдалени шанкуши, пи
сидорова пародистичка пролегомена , „ма

косна карактерологија Симеона финанса
у пензији", „Сатирска игра", „Пацови на-
пуштају кућу", „Плач Маргитин м један
неспоразум испричани у првом лицу ЈеА-
нине Владимира келнера" и, као закључак,
„Нараштај Један одлази и други долази а

земља стоји увек". У том погледу припо-

ветка „Рефуз мртвак" најављује много ве-
ћи и свестранији калеидоскоп разних стра-
на живота сагледаног из различитих угло-
ва. дат у. „Нишчима", где се у приповеда
њеКонстатина Горче мешају најразноврс-
нији људи и догађаји и међу чијим запн-
сима, између осталога, налазимо и „Рож-
даник с толмачењима судбине" и поглавље
„О сновима и сањању". А унутар поглав-
ља, од којих је свако схваћено као огле-
дало у којем се огледа једна страна, хро-
нике о породици проистеклој од Младена
Лазаревог и још много штошта друго што
је у некој, макар и врло далекој вези стим,
Стевановић цитира народна предања, сти-
хоне, изреке, анегдоте и шале, па, нако су,
међу анегдотама и шалама, понајвише оне
које спадају у домен црног хумора, тиме
се успешно контрапунктирају сцене о пат-
њама и понижењима већине јунака ње-
тових приповести и његовог омана. На
једном месту Горча каже: „Исте јесени,
не зна се тачно које, можда никоје", јер
за све оно што се у Стевановићевој прози
описује врло мало је важна хронологија.
Важније од ње је оно што се тиче суш-
тине света и због тога се, уместо хрони-
ке са сасвим тачно лоцираним догађаји-
ма, и јављају чак по космогонијска и он-
толошка размишљања, у којима се наивна
ламчка уверења мешају с митским тума-

чењем света.

Стевановићев снажно оцртани, али чес-
то и неџсклађени календоскоп људске бе-
де, грехова и трпљења, наравно, не може
се свиђати никоме ко је васпитан на ка-
понима класичне лепоте, јер он према тим
канонима намерно не показује никакво
поштовање. Несрећни Чедомир Трајковић,
звани Калеа, једна од најистакнутијих ли-
чности У „Нишчима" признаје да лепота
није за њега, додајући: „Нити мнимда је
за било ког човека, што га на земљи вре-
бају немоћ, смрт и тмуша гробна". Не пи-
тце, дакле, човек по Стевановићу, ради ле-
поте него ради нечег другог. Ради чега2 У
приповеци „Рефуз мртвак', на крају сво-
је „пакосне карактерологије", Симонуфу
нанс у пензији, каже: „Сматрам да јесмт-
сао свеколиког шкрабања — смисао риб-
љег уља им рицинуса". У томе, нема сум-
ње, и сам Стевановић види смисао сваког,
па и свог сопственог писања: писати треба
да би се људи натерали да, гутајући мно-
тобројне непријатности им гадости из жи-
вота, које треба без устезања и дотерива-
ља износити, прочисте унутрашњост својих

душа. Било би неоправлано кад би један
теоретичар од свеколике литературе или

чак и од једног писца тражио да прихва-

ти такво схватање о функцији литературе,
али Стевановићевом дару оно одговара и
његово стваралаштво донста такву фун-
книју и испуњава.

У целини, узевшт, већ досалашњи Стева-
новићев опус открива једног изузетно да-
ровитог писма, од кога, поред већ пости“

тнутих успеха, можемо очекивати п нове,

још веће успехе од постигнутих. „Нишчт"
см потвранли наде које су у њега полаталн

они који су врао позитивно оценили прњ
поветке из збирке „Рефуз мртвак" још док
су биле само појединачно објављиване н
већ тада му донеле награду „Исидора Се-
кулић“, Али неки од њих су се, након по-
јаве „Нишчих", донекле разочарали, јер ни-
су очекивали једно друкчије остварење у
истом основном тоналитету, већ нешто са-
свим ново, и то складу с класичном по-
стиком романа. Мако у целини мање успе-
ло него збирка „Рефуз мртвак", роман
„Нишчи", међутим, сведочи о извесном
сазревању Стевановића као писца. Од ње
та, пак, не треба тражити да по сваку џе-
ну стиша и среди своја лепоречивака-
зивања о људима ишчашеним из света
или, другим речима, да своје барокне, ра-
зуђено форме спута у оквире

_

класичне
мере и строгости, као ни да напусти своје
људе са „дна“, друштвени талог, физичке
м духовне сиромахе и несрећнике, „Ниш
чи", уосталом кас н збирка „Рефуз мр:
твак", зреде само неким својим деловима
ми, ако у њима треба тражити пандан по
вредности приповеци „Плод 'чрева твојего",
онда се он, можда, у роману може наћи у
поглављу. „Црви који никада не спавају
илити Шта је између неба и земље", у тој
топлој, дубоко човечној и потресној испо-
вести Циганина Сотирао крагујевачком
стрељању 1941. године, као што папдан из-
врсном (иако овлашно

—

датом) портрету
Српка Бабца у приповеци „Живот Цитро-
нија и Шоје“ налазимо у сложеније и
свестраније датом портрету Младена Лаза-
рева. Пажљивије и спорије писање ће
Стевановића свакако довести до нових ни,
можда, драгоцених налазишта, али овај
аутентични стваралац је већ досад писао
и написао прилично обиман опус "снажне
и дубоке животне прозе, која га ставља.
на чело најмлађих рани неЈмлађих српских прозних писа-
патраје: сочна и разуздана проза, као и
зе а папрено јело, није за свачији

ус, али то не умањује њену несумњиву
ом Подржати његове напоре да, на,

путу истраје значи, у ствари, потпо.магати напр ; |
МОРућ сдак тамо где је он највише

Драган М. Јеремић
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ДЕТОПИС

Потенцијално
највећи амерички
писац |
„Треба ли да наглашавам да је
једини непријатељ зрелог брака
моногамијаг Да ништа друго
осим наше сексуалне вишестру.
кости... није наивног Да су наша
сексуална бића само идиличчза
личности у пустој шуми2" Овим
речима централна личност и на
ратор романа „Крваве наранџе"
америчког писца Џона Хоукса
развија тему овог дела, чији
аутор је досад написао седам
књига, а критичар „Литерарног
додатак Њујорк Тајмса" га на
зива „нашим потенцијално најве-
ћим писцем"! Писпа ове „лирске
комедије" — у којој је главна лич
ност „ „архетипски

|

мултисексуа.
Аист", „секссингер" у земљи у
колој је музика храна љубави —
наша публика веома мало, или
готово нимало не познаје. У сво:
јој земљи, иако је класификован
у тзв. „нове правце", мако је на-

писао сасвим довољан број књи-
та, он се доста дуго сматрао
„паиспем за писпе" који је освојио
релативно врло узак аудиторијум,
Контичар „ЛАнтерарног долатка.
Њујорк Тајмса", и сам романси-
јер, Томас МекГуан, каже да се
Хоукс појавио. у оно време када
је у америчкој литератури доми-
ниђала преокупација прнилом и
мраком, када се писала литера-

тура гротескних салржаја п са
тоотескним личностима и када је
Нооман Мајлер био миљеник
издавача —- пре две деценије от-
прилике. У то време он је писао
истински халуцинантну прозу. Ме-
Ђу "његовим досад написаним
књигама наткарактеристичније су
две које овој претхоле; „Грана
аппе" и „Друга кожа". УМ друто),
У којој се нгзиџје нешто светла

и вере, у којој доминира чудесан
и буколички налтеа;лизам, може

Б: руж

џон хоукс

се но наслутити правац "новог
развоја овог писца, правац ства-
рања на коме је настао и његов
најновија! роман „Крваве ша
ранџе".

Писана тако да бин могла под
сећати на англо-мелитеранску ли-
тературу, на дела Нормана Дат-
ласа, Џералда Бренава, Е. М. Фор.
стера и других, ин то највише по
језику и. маљеу У коме се
радња догађа, ова књига атмосфе
ром највише подсећа на „Ава
наесту ноћ", а остварује једну

наоко померену визију света. То

више није, као неке раније
Хомксове књиге. дело о смрти и

моћи, зећ о сексу и
Иако подстиче ма конструисање
извесних. паралела им
извесних слтачности ово дело је,
мао и његов писан уосталом,
наласве оригинално. Ово нас ВОЛАН
путевима снова,сањарија, препуно
је сексуалног маштања н неолре:
Ђених намера. Мако је мелитп-
рање главне личпости у ствари
сан о потпуној сексуалној слобо-
Ами чије границе би мотле бити
само оне у човековој имагтнаци-
ји, очевидно је да је реч о јелној
рамантичној визији живота. Про.
цес или ток развоја ове ктњете

је. ако тако може ла се каже.

прогресија  нарастања свих дра
маттчних неизпестости,“

Четање најновијег Хоуксовог
ромплна, закључује МакГуан, зе
ветиава се уз чућсње ТИТО ОВА
писац није пазнатији. Он, исти-
на, ствара изван демаркационех
АНИТА лутеравних легија Њу.
јовка и Сап Франписка, он не
даће инфопманије о лелању Ма
фије, о коњским тркама и секпе-
тарипама Његови претхолиоии
су, ПО СВО| гтилини, Натанаел
Вест, Кафка, Моје, Фокнер, Лан-
долђи м Канети, његова естетска
озбиљност мора читаоцу да им
понпује, степен његове незовисно

ста ла та освоји, липич"ост
његовог тезика да та опсени,

(„Пототову ламас. у вљемену фа

тистичке страховнаДе бот музи

ке, аплептрагила ита") Само. то
мота бити читалац 'одач и посве:

ћеп литератури. 

љубави. .

мочавање ,

Сатонла
рођења Вацлава
Воровеког
Крајем истекле године, у сенци
јубилеја Достојевског и Њекрасо-
ва, тихо је обележена стогоди-
њица рођења истакнутог руског
револуционара, књижевног крити-
чара и совјетског липломате Ваш
лава Воровског. Рођен у Москви
у породици инжењера пољског
порекла, овај образовани европе“
јац, политлота и врсни познава-
лац културних и политичких при
лика на старом континенту по
светио је сав свој живот оства-
рењу идеала револуције. Био је
блиски саралник Лењина (рал у
„Искта", уређивање листова. „На-
пред“ и „Пролетер"); био је у
више прилика у тамнити и про
гонству због својих убеђења, дО-
слелно  бољтевичких; после ок
тоћза У подједнако! мери је био
лобролошао у својству дипектођа
Госизлата. амбасадота у сканли-
навским земљама и Италији. СОР-
јетског представника на Њенов-
ској и лозанско! конфементитји
Смрт та те залесила на бојетиту:
он, који је отпорено, у свакој при-
лупи.  изЗнНОСНО своје миттљење.
био је мучки убијеч из заседе на
ултцама Лозане 1923. године.

Иако је знача1 политичке ак-

тивности

·

Вођовског безусловно
поимеран, њетов улео јелног Оа

пових матксистичких естетичата

пи критичатђа руских књижевних

помака чини се взелнијим паж-

ње. У двема књитама које су
тттампане после његове смрти —

„Руска интедитекттита · и руска

Карен" и „Ктижевни огле-

ди" (1923) — Воповски се тел
ставља као мепосмелни мастављач

тоалитата

|

Белинског, Чететтцев-

ског; Писапева им Плеханота. У
тим текстовима Тетовски 1е ппе-
рагхолио теопетишат џи истотихтаат

госке рнтелитеттме у поСтткА/

тжедаото птељањажта а телатији

Ћазапов—Сали, Кад Туотлеж, ТА Са

“ рстотттстом путу изтелхитемтти

ја ка оспатимда дваљлесетот века

бехемсц урегаттаине паече, замијт-

љатући  певолмутилоааттти илеРА У

гоелст,ап

|

имтелттенттто

|

искљу-

што

|

као ктаткеотпати зала;

воска рнтехитештттијда 12, по Вођон-

ском. летпа стала ппелазећи упот
О смелот Туптекњевнљевог јунака

тик МГамбуо меоМ СУВИХ

о

Де
АМУ ка амоћа Алдо АТАРА ЛУ ТОР

потусљр А пуриубаттелљерог тумата,

Но Вемоаски је у овом потлелу

оутеугист! са веттле у обаиси-

ВОТА колу Ће лочети нова епоха,

у АОАРЗАК НОВИХ МУлИ „со телљим
Казања љетим| рзазовом смУличи,

с његовом жЖулњом За ботбом".

Кроз ову призму Воровски је
посматрао дело истакнутих писа-

ца с краја прошлог ин почетка

овог столећа — Куприна, Јушке-

вича, Сергејева—Ценског, Буњ““та,

посебно дело антиподних писаца

Горког и Андрејева. Ту у Воров-

ском видимо и естетичара, који

настоји да открије материјали-

стичко решење многих проблема

уметничког стваралаштва. За ре-

злику од марксистичких теорети-

чара свога времена, он храбро

заступа мишљење. да тенденино

ност смета уметничкој вредности

дела, позивајући се па једно при

знање Њекрасова; у том кључу

прати Воровски еволупију Тор.
ког ОА „Мајке“ ка „Исповести".

објашњавајући кахо је за песнич-

ко стваралаштво неопходно сте

ње мира и доказујући на приме

рима Бајрона и Шилера да су се
представници духа борбе у поези-

ји појављивали увек у тренуџима

великог затишја у животу класа

(студија „Још о Горком"). У скла:

ду са овим мишљењем је и став

Воровског о будућој поолетеоско!

литератури. Он је сматрао да се

естетичка илеологија класе фор“

мира тек пошто је изграђена ње-

на политичка идеологија, те је за

пролетерског писца недовољно да

се служи тематиком из живота

радничке класе; он мора усвојити

илеолотију пролетатитата, али мо-

ра бити и мајстор форме. како
његова уметност не би прелста»

љала „пароле класе У стихоРима

и прози“, Студије Воровског 0
Гсоком и Андрејеву, УЗ његов

стани есеј о задацима. критике

„Ева и Боконла", сматрату се 0

аичним поимерима истински умет

ничке · кратике оног времена.

На жалост, критичка активнос“

Воровског завршила се анализом

појава ере „књижевног распада·

Нова, послеоктобарска литерату-

ра, није привукла његову пажњу,

вероватно зато што је његова вг-

зпја нове уметности припадала.

даљој будућности. Последњих то

дина жавота Воровски је сав у

борби за афирмацију Совјетске.

Русије у спољнополитичком ила-

иу Ипак, његови стари текстови

прожети дубоком мишљу и обо-

ружани аналитичком снагом де

лују и данас узорно, представљ;-

јућа обрасце уметности у публи-

цистици и критици“ (М, Ј)

· ПВЛЛЕВИЕНОВИНЕ|11

ПРИМЕРИ

ЈОВАН
СКЕРЛИЋ

" ИЗМУЧЕНОГ и прерано оста-

релог родоначелника српске со-
цијалистичке мисли, великог и
стварног мародног учитеља Васу
Пелагића, у Пожаревачкој ро-
бијашници, свакодневно су посе-

ћивали пријатељи. Пријатељи,
следбеници и истомишљеници.
Био је то најпосећиванији роби:

„јаш, у историји српских робијз-
шница. Једном приликом, док је
био у затвору у Београду, посе
тила га маса од неколико хиљада
демонстраната. Међу  најверни-
јим, најчешћим (изгледа и нај
омиљенијим) посетиоцима био :2
и млади социјалиста Јован Скер-
лић. Дуте шетње Пелагића и Скер
лића, по затворском кругу у чу“
ни разговори (за амбијент) о сло
болама. Једнога дана посете су
престале, неминовно и неумитно.
Старог социјалисту је посетила
смрт. Један жвотни пут, нима-
до по ружама, окончао се. Дру-
ги су обрали руже, а Пелагићу
је остала трновита ружина врзи.
на. Живот тежак и доследан, дир
љив понајвише. Иза Пелагића ос
тао је тестамент. Богати теста-
мент у својој скромности и оску-
дности: Састојао се од рукописне
заоставштине, робијашке порције
и кашике, Носилац тестамента
био је нико други до млади со
пијалиста Јован Скерлић.

Негде тих дана, тог времена,
млади Јован Скерлић постао је
носилац и још једног тестамента.
Умро је стари шеширџија Скер-
лић, Јованов отац: Отац је, нор-
мално, оставио Јовану у наслеђе
породичну кућу. Суд је позвао си-
на Јована да прими кућицу: Мла-
дом Скерлићу учинило се (да ли
се само учинилог) да та два тес-
тамента не иду један са другим,
да један друтог искључују. Да ли
се Јован двоумио, нико не зна.
Зна се да је Скерлић, јављајући
се суду, изјавио да му његова

људска и политичка начела не
дозвољавају да верује у својину,
а још мање и да нешто поседује,

те се СВОГ наслеђа, своје родне

кућице, одриче. Суд је Скерлића
опоменуо да има и две сестре о
којима се мора старати, па ако
већ неће, нека кућицу пренесе
на сестре, Добри брат Јован, до:

следно, није се одрекао сестата
и свог старања о њима, али ку:
ћице се одрекао. Суду је понудио

пи писмена овлашћења сестара ко

је су потпуно сатласне са брато

вљевом одаукКОМ 0 непоседовању

својине.

Овакав поступак младог Скер-

лаића, многима у Београду, изгле-
дао је потпуно несхватљив (мис-

лим да би то се догодило им да-
нас), неразуман, У. томе су виде-

АП „параду! , упозм“ им чисту лу-
дост". Скерлић није попустио, ос-
тао је при своме. При своме је
остајао кроз свој цео живот.

Бележећи ову причицу, ја сам
У њој видео нешто дубље. Видео
сам један конкретан, људски, алл

и чаробни кључ за загонетку зва-
ну величина Јована Скерлића:
Кроз овај поступак назире се и
начин на који је Јован постајао
Врховни Скерлић српске. литерг-
туре! Имао јеснаге да се, и само

једним, а није један, поступком

одвоји од ондашње београдске

средине и не само београдске, већ
и спедине која се звала Србија,
да би остао У њој личност Јован

Скерлић. Морална снага да се из

Аржи прст чаршије учинила га

је неприкосновеним, она брани
и његове грешке:

Забележио сам ову причицу и

зато што сматрам да је забо-
рав није достојан. Мислим да. је
неправедно млади Скерлић, као

социјалиста неоправдано заборав

љен. Био је он тада један од во-
дећих сопијалиста, када су те :-

деје тек биле У зачетку, а идете
су, литерарно, ,најлешие у зачег

ку. Док су идеје У зачетку, у њи-

ма има нечег потског, понајви-

ше, тада оне припадају сањару-
ма, касније долазе доктрине и

доктринери. Мије ли слична суд-
бина, трагична, српских песника

Његоша, Радичевића, Бојића_ суд-
бини сопских социјалиста Свето

зара „Марковића, Радована Арг

'товића,

_

Димитрија Туцовића и
Јована Скерлића, судбина у ра
ној смртиг

Занимљив је и етички проблем

ове причије данас: писци траже

станове, угледни социјалисти (по:
литички п државни оци, на неки

начин носиоци Скерлићевог соши-
јалистичког тестамента) не одри-
чу се својих кућица, Напротив,
Они који нису наследили од ро-
Њеног оца, наслеђивали су од мај

"ке — отаџбине!

Не кријем, међутим, да сам
ову причицу забележио и из пу-

ке, али и велике сентиментално-

сти, Док претурам пожутеле стра
нице времена срећан сам кад про
нађем нешто људско, топло и жи-
во, кад пронађем личност по ко-
јој се мери време.

Милован Витезовић у

ХУМОР. И САТИРА

 
КАРИКАТУРА СЛОБОДАНА МИЛИЋА

Растко Закић
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Шунд спихоби
Било је то у једној земљи
Левака,
А земља левака
Не може да буде
Свака.

Данашњица им данас
Почиње сутра,
Непријатељи споља
Рију изнутра.

Пали,
Узму све да би —

Прво се таси, тек потом |

|
Мало дали. |

Кренули напред да би назад
стигли,

Лете високо
Само да би се
Дигли.

Блате се да би
Били бели,
Распарчавају се
Да буду — цели.

Ноћима чекају да им дам сване
А. озноје се чим сунце
Гране

И жалосна врба њих месрећне
Жали,
Са било ког дрвета
С крушке су пали.

Кад имату знања
Срећа их неће
Кад не знају ништа
Живе од среће.

|
Најбоље приче усмено
Ничу, .
Најбоље шапућу
Када — вичу. |

Од сваке муње плаше се грома, |
Најбржи им коњи —
Изван хиподрома. ;

Свако псрспективан искрено
Сања. ;
Да пронађе истину —
Па да је тања.

Пуноглавци се плаше |

Да постану жабе,
И пупољке уче како

Да грабе. '

Права врлина дар је с неби
Ако се само наве
Да пеком
Треба. г !

Спремни су увек да помогну
другом |

Ако се то не ради
Мотиком 1 :
Плугом.

Простосрдачни су. и додре воље
Осим што су несрећни кад је
Другом боље.

Залажу се за идеале
Усрдно и с пуножара,
Али не разликују добро

Идеал од идеала.

Са пријатељима
Даноноћно пију
Док се не отрезне '. па
Ине побију. :

Увек су сваке слободе
Жудни,
А тврдо спавају|п коо су
будни.

Ленштине рачунају
У радне људе,
Па се онда пеуспесима
Заједно чуде.

Столећима тако
Чине ствари тамне
дДа би испунили светле странице
Историје славне.

Мој приватни
силеџија
КАД САМ БИО скоро сасвим ма-
Аи имао сам и свог сопственог си-–
леџију. Бис је то младић из мог
дворишта двадесетак година
старији, а много развијенији и
јачи од мене. Мучио ме је и ту-
као до бесвести. Нарочито је у-
живао у томе да ми разбије нос
или уврће руку. А све што је чи
нио правдао 12 потребом да ути-
че на мене. Био сам у то време
веома неваспитан, по схватању
мо: сглеџије, али он није жалио
труда и батина да би ми помогао.
Не зна се броја шамарима и улар-
пима које сам примио од њега.

Можла онда није никакво чудо
што сам се плашпо свог приват-
ног снлеџије и што сам га мрзео.
Онје, наравно, осећао шта мис-
лим ал“ му је управо то и нано-
сило најтежи бол. Био. је очајан
што сам толико ограничен да ни-
сам у стању да схватим како ми
он, у ствари, жели и чини добро.

Мако му ја никад нисам саоп-
штио шта мислим о њему, мој си-

· деџија је то добро знао. Можда
по по томе што му пткад нисам
хрлио раширених руку у сусрет
и што му пикал нисам куповао
поклоне за рођендан, Ваљда ме је
зато још зтше мучио, тукао и у
вртао ми руку, захтевајући да из-
јавим (макар и кроз сузе) како
њега волим виле од оца и мајке
и свега осталог на свету,

Ја му, ипак нисам пружио то
задовољство. Ма колико је страш-
но било: трпети батине, муке и
разна понижења, понос ми је, са
сваким силеџијиним ударцем, све
више јачао. Мој силеџија није ни-
кад од мене чуо да га мрзим, али
никад нисам изустио ни да га во-
лим. Чини ми се ла ме је управо
због тога мучио још више него
што је првобитно намеравао,

Касније нас 15 живот разлвојпо.
Мо! силепија је отишао на једну,
а ја на другу страну. И, што је
прилично ЧУДНО — више се нис-
мо срели,

Ипак, уверен сам, да ме данас
негде нађе, сместа би ми шчепао
руку и почео да је увија вичући:
— Признај да ме волити! Је л'

да ме вомлш више од свега ла
свету2!

И, наравпо, опет би био Трапо
разочаран кад би увидео да моја
љубав према њему није витита ја-
ча но што је била онда док меје,
као дете, немилосрдно млатио.

Војислав Станојчић

      

        



 

 

 

Песник „Своме народу“
Поводом 40-гтодишњице књижевног радаидодељивања
АВНОјЈ-еве награде Есаду Мекулију

САМО НЕКОЛИКО ДАНА пошто
је у Приштини свечано обележе-
на А0-тодишњица књижевног ра-
да најистакнутијег албанског пис-
ца у Југославији, Есада Мекули-
ја, овај је песних добио награду
АВНОЈ-а — највише друштвено
признање у нашој земљи за изван.
редне резултаге у области умет-
ности и науке,
Рођен у Плаву (1916. године)

Есад Мекули је детињство провео
крај прекрасног Плавског језера
међу викшићким горштацима, 0-
дакле воси прва сазнања о жи-
воту људи и природн свога краја.
Одатле извлачи и своја прва на-
дахнућа да би временом постао
непосредно антажован песник сво
га народа и земље. А уметничка
реч Есада Мекулија је заиста увек
била ангажована, његово песнич-
ко надахнуће непосредно, искре~
но и чисто — било као излив та-
наних осећања, било као бол због
страдања и незнања. свога наро-
да, било као протест против беде
или позив у борбу и напоре, би-
до као радост победе и нових сви-
тања. И увек, још од првих ње-
тових стихова објављених у на-
иредним __Бачким и студентским
листовима ин часописима још за
време старе Југославије, његова
је поезија била преокупирана ње.
говим човеком и народом, страда-
њима и тешким положајем, али
и напорима да заједно са осталим
народима земље нађе себи пут
слободе и развитка и заузме ме.
сто које му припада у овом дру-
штву.

Из овог аспекта гледана, поези-

ја Есада Мекулија, чак и његова
најсуптилнија лирика, његове ин-
тимне песме, увек је ангажована
и заокупљена нашим човеком у о-
вој нашој епохи његовом проб-

аемима и аспирацијама, бригама
и радостима, жељама и хтењима.
Оваква његова поезија јесте еми-.
нентно књижевно дело које има
за свој субјект конкретне идеје
и судбине људи ове наше епохе,
инстинктивне и интелектуалне ста
вове о ономе што је увек било и
што јесте здраво.у нашем народу
и човеку.

По својим мотивима и структу-
ри поезија Есада Мекулија озна-
чава три фазе актуелне стварно-
сти свога народа и визију будућ-

ности коју песник антицицира.
светлим, каткад веома јарким, 60-

јама. У све три фазе она има ак-

уиван, стваралачки став према
времену и друштву у комесе
ствара, које рефлектује и коме се
обраћа својим порукама. Времен-

ските би се фазе. предодредиле

стањем У старој Југославији, за

време рата и после ослобођења.
Са емотивнд-мисаоном структу-
ром која се скоро увек поклапа
са. мислима и емоцијама, са жеља-
ма и тежњама времена и народа
из кога је изликла и коме при-
пада, ова је поезија, зато, остала
увек жива и актуелна, свежа и
савремена.

'Иначе, када пишемо мили тово-
римо О поетском опусу Есада Ме-

кулија, који није тако широк (об-

јавио је три збирке песама на а1-

банском и једну на српскохрват-

ском језику) обично се: највише
задржавамо на његовој родољуби-
вој лирици, оној: од пре, у току
и после рата, са паролом и декла-
рацијом, или без њих, на његовим

песмама пуним пркоса или гнева,

пуним полета и вере у победу те-
жњи и напора свога народа, на пе-
смама са социјалним мотивима,
које су проткане м суптилном
нежношћу и топанном непосред-
но исказане реча која окрепљује

и храбри. Али. нису безначајни у

његовој поезији ни интимни сти-
хови, нежна суптилна лирика ко-
ја је пастала било у доба узне-
мирене младости или већ стало-
жене зрелости. Међутим, исто као

што је његова ангажована пое-
зија, она с јарким родољубивим и

социјалним. точовима и бојама,
проткана многим меким тоновима

лирике једне саме по себи меке

и меланхоличне психологије, та-

ко је и најтананија интимна ли-

рика Есада Мекулија проткана

родољубивим и сопијалним тоно-

вима, од којих се он као песник“
тешко може растати.

Јер, он је теспо везан за свој

народ, свим својим бићем је неод-

војив од љега, и њему је подрелио'
своје дело, њему је посветио исво-

ју прву збирку. „За тебе", која је

доживела четири издања. Ова
збирка и почиње песмом „Своме

народу“, која је као неко посто-

ље на које је постављен споме-

ник који је Есад Мекули својом

поезијом подигао албанској књи-

жевности у Југославији, Она из-
ражава циљеве и жеље које он:

представља као човек и као пе--

сник. Јер, заиста је он хтео, мно-

то је желео да својом устрепта-

лом речи „пробуди из сна" снаге

овог, вековима поробљеног наро-

да, певајући о њему и онда када
„му је то забрањено било", увек

сигуран да ће слобода једном до-
ћи, јер је за њу он „са другима

~- дао и зној и крв примером

прадедова". Поноси се песник 0-

вим народом „и данас, на слобо-

ди, када нас не стежу ланци, не
гази гвоздена пега". А такав је

песник још у првим својим пес-
мама — пун поноса и самопоуз-
дања, пун наде п непоколеољиве
вере у снагу народа и његову по-

беду — и када је певао у „мра-
ку ропстна", и када је оставио пе-
ро и узео пушку да би се нашао

у првим редовима борбе за сло-
боду свога народа и своје земље.
Аки, Мекули је песник речи

која одзвања, одјекује; он је пес-
ник мислам, оне дубоке мисли ко-
ја се рефлектује у многим бојама.
и нијансама, и његов се стих, врло
често, уобличава „потиснутим" ре-
чима када „у мраку ропства" пе-
ва о „прогољенима", „беземљаши-
ма" и „тестерашима", да би бук-
нуо покликом у „развијеним за-
ставама“ — „да би и на нашим
путевима свануло пролеће" у „Но-
вом животу“ којим се заокружује
прва и једина целовитија збирка
његове гоезије.

Топла љубав за завичајем, опи-
сивање природе и њених лепота,
проткано болом им револтом про-
тив стања у коме се некада на-
лазио његов завичај, све је ово
изражено неком природном гра-
дацијом и “у ритму се уздиже до

једне говорне симфоније са снаж.
ним поетским фигурама и рефлек.-
сима. Повезивање човека са зем-
љом (у једној од његових најлеп- |
тих песама посвећеној Метохији),
са њеним „рањеним телом", ње-
гова неизмернаљубав према зем-
њи и нераздвојивост од ње дати
су тако да остављају веома сна-
жан утисак. Песник је овде и те:

 
ЕСАА МЕКУЛИ

шки терет колонизације, која је
више погодила албанског сељака
нето бета феудалца, представио
као средство којом је сејано раз-
једињење и мржња међу сирома-
шним становништвом Косова за
време старе Југославије.
Неколико песама Есада Меку-

лија из овог периода су прави
портрети Албанаца у предратној
Јџгославији са свим историјско-
психолошким карактеристикама
(„Просјаци“, „Аечак" и „Тестера-
ши"). По лепоти израза и дубини
мисли оне улазе у ред најлепших
остварења социјалне поезије на
албанском језику уопште. Овај
циклус „синова патње" почиње
сетном елегијом о просјацима ко-

' јих је „пуна касаба, и сваки ку-
так у њој", да. би се наставио по-
тресном поемом о тестерашима-
„печалбарима који су крстарили
по граду и топали се „на белим
путевима“ и својим дрхћућим ис-
пупалим уснама нису тражили ни-
шта више сем „хлеба... и рада"
и: мало топлог отњишта,.. „умор-
на тела да одморе". Потресни су
описи ових људи у њиховој бор-
би за голи опстанак, за залогај
хлеба за себе, а још више за оне
који су чекали „иза седамдесет
и седам брда" пи долина да.одрже
свој живот од њихових руку и
напора.
Али много је шири дијапазон

тема и мотива поезије Есада Ме-
кулија која је својом снагом вр-
шила и врши велики утицај на
поезију и уопштана књижевност
која се на албанском језику ства-

ра у нас, на књижевне ствараоце
и широку читалачку публику. Ње-
тово уметничко дело представља
велики допринос овој култури и
заузима доминантно место у ал
банској књижевности у Југосла-

вији. Међутим, од не мањег зна-
чаја је и велики допринос Есада
Мекулија овој књижевности и кул-

тури као главног уредника књи-
жевног часописа «Јета е те« (Нови

· живот) коме стоји на челу од ње-
товог оснивања 1949. године и око
кога је подигнута читава плејада
албанских писаца у Југославији.

Вехап Шита  

ЛЕТОПИС ЛЕТОПИС ЛЕТОПИС ЛЕТОПИС ЛЕТОПИС ЛЕТОПИС ЛЕТОПИСЛЕ:

Две књиге о

англосакгонској

књижевности

У новије време — а о томе из
вештава „Тајмсов литерарни Ао-
датак" — појавиле су се, у обла-
сти есејистике и критике, Аве
занимљиве књиге које су, 9че
видно, изазвале пажњу критике
и омогућиле доста занимљивих
полемичких опсервација у тексто-
вима критичких рецензаја. Реч
је о књизи „Ситуација романа"
Берчарда Бергонција, кога, кри:
тика назшва, „танким теоретича-

ром и убедљивим практичаром“,
и о књизи „Преживљавање погзи-
је“ коју је уредио Мартин
Додсворт укључивши у њу седам
есеја о познатим енглеским

песнацима, а међу њима су неки
који су само живели у Енглеској
(Ф. Ларкину, Р. Лоувелу, Џ.
Бериману, Т. Хјузу, С. Плат, Т.
Гануи групи „Црна планина")
и коју критика сматра „комади
ма и делићима"!

Што се прве књиге тиче, кри-
тика још и може да прихвати

Бергонцијеве дисциплинарне су-
дове упућене Ивлину Воу, Анто:
вију  Пауелу С. П. ·Соноуу,
Кингсли Ејмису и другим са-
временим

_

енглеским

_

романси.

јерима. Пргво полемичко бојно
поље назире се кад се при
ступи основном задатку Бергон-
цијеве књиге („да нагласи тешко
успостављену равнотежу између
позиције "која необазриво по
здравља енглеске културне и ли.
терарне покрете као по себе
очевидне и правилне и супротне
позиције која одбацује текућу
енглеску литературу као досадну,
обуздану и безчадежно укорење-
ну у поошлост") и кад су у пи-

тању извесне Бергонцијеве ог
сервације о америчким писцима

и компаративистичка запажања о
енглеским и америчким прозам-
цима. Шегово уверење, кажу ен-
глески критичари, да је енглески
роман упао у некакав пророчки,
тенерачки стил, само је ствар
личног утиска. Његово мишљење
да су амерички романи, и кад
су по садржају медиокритетски,
боље написани него енглески,

тражи много више аргумената.
Расправљање о Роб Гријеовим

идејама о роману не уверава да
су те идеје тачно интерпретира“
не и добро схваћене, итд. У све-

му, и његов закључак како „из

тледа да романсијери- продужава“
ју варијације на породичне теме

и изводе заплетене стилистичке
маневре унутар основног безиз-
лазног положаја“ исувише је

платшљив «и безчачајан судећи по

борбеном

_

становишту које је

Бергонци

_

заузимао на првим

странама своје књиге,

Основни притовор другој књи:

зи, Додсвортовој, у ствари је

питање: шта је у тој књизи коју

су, заправо, писали различити

писци (аутори есеја у њу уврште-

вих) она неопходна кохезивна

снага, има ам уњој јединствене

теме око које би оно. што су ту

писци писали било организованог

Јединствен одгопор је да: тако

нешто не постоји. Почевши од

критички веома наглашених при

медаба предговору књите који

је, наравно, писао сам њен уред.

ник, па до готово хируршких

захвата у ткиво појединих есеја,

међу чијим су ауторима и позна-

ти енглески критичаои, теођети-

чари и универзитетски прољесо-

ри, критичари готово удружено

закључују да је питање основе

по којој су ти „есеји у књигу

“компочовани примарно, али да

је подјелнако значајан и пола

так ла је сасвим неизвесна м“ра

преблемског поистта петницима

коли је та освова одредила. п н>

слов књите обећавао.

Нови подухвати у

извођењу

оперекихдела
Градско позориште У Аутзбурту

(Савезна

_

Република

_

Немачка)

учинило је припремом и по

стављањем

_

оригиналне

_

верзи-
је Берлиозове опере „Тројан-
ци"

_

редак преседан У Исто
ријату извођења опера светског
гласа. Интендант аутзбуршког по-

зоришта Петер Еберт, који је већ

1969. године у Глазгову извршио

једну

_

инсценацију

_

оригиналне

верзије овог Берлиозовог дела,

био је иницијатор овог подухвата

и преузео је и сам режију дела.

Диригент Ханс Цанотели је изву

као из оркестра — иако није рас-

полагао с партитуром предвиђе-

них шест харфи, огромним орке

стром гудача и предиме=зиозира-

ним оркестром дувача — ванред:

        

 

и
|

У

ни звуковни интензитет и племе
нитост, а солисти и хор су били
на ванредној висини, У круговима,
стручњака влада: мишљењеда је

извођење Берлиозове опере „Тро-
јанци" показало да јевећ време

да се ово џиновско дело .
године испроба на једној великој

бини

Опера. „Хофманове приче" Жа-

ка Офенбаха доживела је, пак,

у Аармштату једну прилично нео-

бичну инсценацију. Италијански

товао је ово омиљено дело опер-

ског репертоара на необичан на:

чин: У смислу Адорновог тумаче.
ња ове опере, који ју је означавао

као критичку скицу, диригент је

наглашавао оно недовршено у њој

оно противуречно. у партитупи

које тек

_

наглашва унутрашње

повезаности дела. Тако је настао

јелан

_

готово

|

антиромантични

Офенбах. А режија Харо Дика ис-

питала је такође све оноштоје у

опери представљало скицу, али се

постарала, међутим, да не зане-

мари ни унутоашње и спољне

сценске везе поевасхолно путем

једне паноптикум — перспективе.

Рајнер
Марна Рилке

у (Ру
Недавно је за неколико сати у
московским књижарама буквално
разграбљено. једно издање избора.
Рилкеових дела, које је издавачко
предузеће „Уметност“ објавило У
тиражу “А 50 хиљада примерака-
Књига «бима 450 страна садржи
Рилкеозе прилоге. о уметности,
писма и „песм:. Рајнер Мариа
Рилке (1875 — 1926) важи у Сов:
јетском Савезу као један од нај-
бољих немачких лиричара. Његов
пут у Русију, његово брзо савла-
чавање руског језика, којим је
он касније добро владао, па је
чак написао и неколико песама
на том језику (оне се такође на-
лазе овој књизи), као и писма
која је писао на руском, доприне-
ди су да се руски преводиоци
све више и више баве његовим
делом. Наравно, не наилази на
разумевање у СССР-у баш све
што је Рилке створио и што прел-
ставља карактеристике његове ли-
чн' . Мако је Рилке један од
најпоштованијих немачких песни:
ка у Совјетском Савезу, људе У
тој земљи покаткад одбија прису“
ство ирационалног и мистичног у
његовом делу и религиозна сим-
болика његовог песништва. Али
без обзира на то, његов опус не
нанлази код совјетске књижевне
критике на оштру негацију(Р. С-)
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Шафер. Мдејно решење графичке опреме;

Богдан Кршић, Е | Му

Анст излази сваке друге суботе. Цена

1,30 дин. Годишња оретилата. 50, чолуто

диштња 18 динара, а за иностранство 480

струке, Лист мадаје Новинско-издавачко пре.
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Велимир Милошевић ·

Куће

на небу _

Куће нам небо дотичу

ровови пуни пламена

Исветли душа камена.
Коме се звезде примичу

 

· Ми љубимо се — бројимо |

Ударе златних година · |

Небо је плава родина. |

Где се као звездг ројимо

Пало нам сунце на главу

Пала нам светлост по душа

Ко може да нам поруши

Градину плаву дрхтаву

Ми љубимо се — палимо
Ватре около домова ·
Стојимо испод громова
Велику славу слазимо

Кубе нам небо вазноски
И лете бели кровови
И светле смели сводови
О нама глас се проноси

Ми љубимо се — патимо
Носимо камен и воду
Сводови ничу по своду .
Златним их болом златимо..

 

Први комунални |

бисеконпу

СР Немачкој

Да би поклоницима седме уметно' |
сти омогућио да се ослободе уви-
формности понуде приватних вла:
сника биоскопа, предузео је мис.
такнути културни радник из
Франкфурта на Мајни, Хилмар
Хофман, кораке да још у току
ове године створи у Савезној Ре-
публици Немачкој први комунал-
ни биоскоп. Хофман, под чијим
су вођством „Дани кратког и, пр
таног филма“ у Оберхаузену по
стали најзначајнији светски фест
вал кратког и цртаног филма, не
само да је већ годинама „истак»
нути човек филма", вего је стекао
и значајна сазнања о односима у“
овој уметности, Насупрот комер-
цијалномбиоскопу, у комуналном
бноскопу програм треба да сб ме
ња сваког дана, и свакодневно
ће се приказивати по два играна |
филма, тако да ће се недељно ну |
дДити гледаоцима четрнаест разлв |
читих филмова. Ова брза измена |
филмова и њихова разноврсност |
м бројност омогућиће стварање |
филмских серија, које ће увек |
бити са одређеном темом: „Мај
сторска дела филмске историје"; |
„Режисеоски и позоришни цикат
си"; „Међународни цртани филм";
„Победници на фестивалима годи-
не"; „Вестерн" ита.

Хофман такође намерава да |
приликом компоновања .репертог
ара комуналног биоскопа створи |
паралеле према осталим култур-
ним праредбама у граду. Тако би
се приказала нека _филамована |
драма управо у време када сеона
изводи на једној од сцена франк-
фуртских позоришта, или би се
“ време одржавања чувеног
Ффранкфуртског сајма књига при:
казивали филмови снимљени по
делмма светске литературе. До
1974. године требало би да се
франкфуртски

_

комунални био
скоп изгради у један „аудио —
визуелни комуникационицентар".
Радна заједница филмских нови-
нара тражила је да се подрже
све иницијативе за стварање ко
муналних биоскопа, Журналисти
виле у комуналном биоскопу,
онако како је оч, на пример, пла-
ниран у Франкфурту, шансу да
се „најважнији Филмови учине
приступачним публици, управо
ови филмови која јој се из раз
них комерпиталних а к подитич
ких разлога закидају". |

С друге стране је влада Савезне
Републике Немачкепо први путу о-
квиру свог програма за унапређење
филмске уметности долелила пре-
мијеоним приватнимпоседницима
биоскопа који су својим посетио-
цима пружили програм филмова
на високом уметничком нивоу.
Укупан износ тих премија је при
Анчно велики — 220.000 · западно-
немачких марака. Од 153 посед;
ника биоскопа награђено је осам-
наест. Прва. награда од 30.000 ма-
рака додељена је једном 'биоско“
пу у Билефелду, а по 20.000 мара-

 
|

 

|

 
„ка примили су један бкоскоп у

Циљ ове својеврсне награде је да
се власници биоскопа подстакну.
да својим гледаоцима понуде фил“
мски програм који неће само 6: |
ти усмерен' на пуњење касе, 'већ |

|

|

; |
Минхену и један у Франкфурту. |

|

|

ће задовољавати и тражњу за “-
метнички врелним филмским“ ос
тварењима. (Р. С.) це 6

 


